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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de marzo de 2001 al 30 de abril de 2001 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. marts til 30. april 2001 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. März bis 30. April 2001.

H παρ��σα �κδ�ση περι�ει πληρ���ρ�ες για τη ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Μαρτ��υ 2001 �ως και 30 Απριλ��υ 2001.

This edition contains all information for the period 1 March to 30 April 2001.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er mars au 30 avril 2001 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° marzo al 30 aprile 2001 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 maart tot en met 30 april 2001.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1.3.2001 a 30.4.2001 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1.3.2001–30.4.2001.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1.3.2001–30.4.2001.
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a: Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

b: Fecha de solicitud / Ansøgningsdato / Antragstag /
Ηµερ�µην�α α�τησης / Date of application / 
Date de demande / Data della domanda / Datum
van aanvraag / Data do pedido / Hakemuksen jättö-
päivä / Ansökningsdag

c: Fecha del derecho de prioridad / Prioritetsdato /
Tag des Zeitvorrangs / Ηµερ�µην�α πρ�τε-
ραι�τητας / Date of priority / Date du droit de
priorité / Data prioritaria / Datum recht van voor-
rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
päivä / Prioritetsdag

Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περιγρα�� /
Provisional designation / Désignation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designação provisória / Väliaikainen nimi / Preliminär
beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfah-
rensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Agrostis capillaris L.
a: 2001/0721 a: 03424 br1243
b: 23/04/2001 b: 03424
c: c: 02975

Allium cepa L. var.ascalonicum
a: 2001/0324 a: 00689 vigarmor
b: 23/03/2001 b: 00689
c: c: 00827

Allium sativum L.
a: 2001/0631 a: 00689/01303 A 97
b: 05/04/2001 b: 00689/01303
c: c: 00827

Alstroemeria L.
a: 2001/0747 a: 00029 pa62
b: 26/04/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0748 a: 00029 na90
b: 26/04/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0749 a: 00029 ta 01
b: 26/04/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0750 a: 00029 ma64
b: 26/04/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0751 a: 00029 ma 47
b: 26/04/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0752 a: 00029 la 58
b: 26/04/2001 b: 00029
c: c:

Anthurium Schott.
a: 2001/0633 a: 01393 red king
b: 06/04/2001 b: 01393
c: c:

Anthurium-Andreanum-Hybriden
a: 2001/0701 a: 01518 kpan200101
b: 19/04/2001 b: 01518
c: c: 01889

Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers
a: 2001/0729 a: 00237 bejo 1896
b: 23/04/2001 b: 00237
c: c: 02838

Astrantia L.
a: 2001/0718 a: 01921 snow star
b: 23/04/2001 b: 01921
c: c: 03423

Begonia-Elatior-Hybriden
a: 2001/0325 a: 00856 tiffany franje
b: 14/03/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0373 a: 00856 bb dabra
b: 03/04/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0374 a: 00856 98.1256
b: 02/03/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0375 a: 00856 elba
b: 02/03/2001 b: 00856
c: c: 00420
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a: 2001/0376 a: 00856 fuga
b: 02/03/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0397 a: 00856 tess
b: 03/04/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0398 a: 00856 nerina
b: 03/04/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0399 a: 00856 camilla dark
b: 03/04/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0400 a: 00856 nadine geel
b: 03/04/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0401 a: 00856 debby franje
b: 03/04/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0585 a: 01993 01/1
b: 02/04/2001 b: 01993
c: c: 00423

a: 2001/0586 a: 01993 01/4
b: 02/04/2001 b: 01993
c: c: 00423

a: 2001/0587 a: 01993 01/2
b: 02/04/2001 b: 01993
c: c: 00423

a: 2001/0588 a: 01993 01/3
b: 02/04/2001 b: 01993
c: c: 00423

a: 2001/0615 a: 00856 cindy franje dark
b: 03/04/2001 b: 00856
c: c: 00420

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
a: 2001/0635 a: 00570 2000SES001
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

a: 2001/0636 a: 00570 2000SES002
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

a: 2001/0637 a: 00570 2000SES003
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

a: 2001/0638 a: 00570 2000SES004
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

a: 2001/0639 a: 00570 2000SES005
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

a: 2001/0640 a: 00570 2000SES006
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

a: 2001/0641 a: 00570 2000SES007
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

a: 2001/0642 a: 00570 2000SES008
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

a: 2001/0643 a: 00570 2000SES009
b: 06/04/2001 b: 00570
c: c: 03408

Betula pendula Roth
a: 2001/0522 a: 02133 filigree lace
b: 15/03/2001 b: 02133
c: c: 02798

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
a: 2001/0312 a: 03325 sg 4081
b: 19/02/2001 b: 03325
c: c:

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. cymosa
Duch.

a: 2001/0659 a: 00938 brm53-3904
b: 11/04/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0660 a: 00938 brm50-3905
b: 11/04/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0661 a: 00938 brm 50-3906
b: 11/04/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0727 a: 00237 bejo 2199
b: 23/04/2001 b: 00237
c: c: 02838

a: 2001/0728 a: 00237 bejo 2198
b: 23/04/2001 b: 00237
c: c: 02838

Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC
a: 2001/0725 a: 00237 bejo 2201
b: 23/04/2001 b: 00237
c: c: 02838

a: 2001/0726 a: 00237 bejo 2200
b: 23/04/2001 b: 00237
c: c: 02838

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
a: 2001/0126 a: 03068 sweet sensation
b: 17/04/2001 b: 03068
c: c: 02433

a: 2001/0127 a: 03068 fire ball
b: 17/04/2001 b: 03068
c: c: 02433

a: 2001/0128 a: 03068 white lace
b: 17/04/2001 b: 03068
c: c: 02433

a: 2001/0368 a: 03342 florabella gold
b: 02/03/2001 b:
c: c: 02318

a: 2001/0369 a: 03342 florabella lemon
b: 02/03/2001 b: 03342
c: c: 02318

a: 2001/0370 a: 03342 florabella pink
b: 02/03/2001 b: 03342
c: c: 02318
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a: 2001/0371 a: 03342 florabella white
b: 02/03/2001 b: 03342
c: c: 02318

Brachyscome Cass.
a: 2001/0372 a: 03342 jumbo misty pink
b: 02/03/2001 b: 03342
c: c: 02318

Brassica napus L.
a: 2001/0187 a: 02554/00143 dch31
b: 07/03/2001 b: 02554/00143
c: c: 02642

a: 2001/0285 a: 03323 mlch 079
b: 14/03/2001 b: 03323
c: c: 02642

a: 2001/0391 a: 02988 wcor 99/1
b: 30/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0392 a: 02988 wcor98/3
b: 30/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0393 a: 02988 pbif99/4
b: 30/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0394 a: 02988 pbif99/5
b: 30/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0395 a: 02988 pbif99/6
b: 30/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0396 a: 02988 pbif99/7
b: 30/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0463 a: 00782/01176 rb02-202
b: 30/04/2001 b: 01677
c: c: 00782

a: 2001/0468 a: 03323 mlch 082
b: 14/03/2001 b: 03323
c: c: 02642

a: 2001/0469 a: 03323 mlch 087
b: 14/03/2001 b: 03323
c: c: 02642

a: 2001/0610 a: 02761 lbn248-47
b: 02/04/2001 b: 02761
c: c: 00056

Buxus microphylla Siebold et Zucc.
a: 2001/0564 a: 03380 peergold
b: 12/03/2001 b: 03380
c: c:

Calathea
a: 2001/0542 a: 01393 tanja
b: 19/03/2001 b: 01393
c: c:

Calibrachoa
a: 2001/0243 a: 00164 dancalvioblue
b: 09/04/2001 b: 00505
c: c: 00423

a: 2001/0244 a: 00164 dancalpured
b: 09/04/2001 b: 00505
c: c: 00423

a: 2001/0245 a: 00164 dancalbril
b: 09/04/2001 b: 00505
c: c: 00423

a: 2001/0531 a: 02871 kiecadros
b: 26/04/2001 b: 02871
c: c:

a: 2001/0532 a: 02871 kiecabul
b: 30/04/2001 b: 02871
c: c:

Campanula L.
a: 2001/0417 a: 02606 thorrina
b: 07/03/2001 b: 02606
c: c: 00003

Campanula carpatica Jacq.
a: 2001/0630 a: 02661/02646 ET 2
b: 05/04/2001 b: 02661/02646
c: c: 00003

Capsicum annuum L.
a: 2001/0730 a: 00237 bss 371
b: 23/04/2001 b: 00237
c: c: 02838

Ceanothus L.
a: 2001/0685 a: 02095 el dorado
b: 17/04/2001 b: 03416
c: c: 01110

Celosia L.
a: 2001/0028 a: 00029 2000/12
b: 23/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0029 a: 00029 2000/15
b: 23/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0030 a: 00029 2000/27
b: 23/03/2001 b: 00029
c: c:

Chrysanthemum
a: 2001/0415 a: 00121 yosheridan
b: 07/03/2001 b: 01653
c: c: 00423

a: 2001/0420 a: 01104 padre yellow
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0421 a: 01104 luciane
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0422 a: 01104 vergio
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0423 a: 01104 nestoro
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0424 a: 01104 appro yellow
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:
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a: 2001/0425 a: 01104 sabina
b: 07/03/2001 b: 03350
c: c:

a: 2001/0426 a: 01104 CHR01
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0427 a: 01104 perano
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0428 a: 01104 alfredus brons
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0429 a: 01104 padre orange
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0430 a: 01104 modena
b: 07/03/2001 b: 03350
c: c:

a: 2001/0431 a: 01104 imola
b: 07/03/2001 b: 01104
c: c:

a: 2001/0449 a: 00320 leonardo
b: 12/03/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/0450 a: 00320 97.187.02
b: 12/03/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/0451 a: 00320 99.613.07
b: 12/03/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/0452 a: 00320 98.136.02
b: 12/03/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/0453 a: 00320 97.560.6
b: 12/03/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/0454 a: 00320 97.560.6/1
b: 12/03/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/0455 a: 02545 anastasia pink
b: 12/03/2001 b: 00435
c: c: 00423

a: 2001/0466 a: 00121 yoedge
b: 14/03/2001 b: 00616
c: c: 00423

a: 2001/0549 a: 00679 guitanga
b: 20/03/2001 b: 00679
c: c:

a: 2001/0550 a: 00679 guitxiboy
b: 20/03/2001 b: 00679
c: c:

a: 2001/0551 a: 00679 guitkea
b: 20/03/2001 b: 00679
c: c:

a: 2001/0552 a: 01571 pjl 102
b: 21/03/2001 b: 01571
c: c:

a: 2001/0553 a: 01571 pjl 98
b: 21/03/2001 b: 01571
c: c:

a: 2001/0554 a: 01571 pjl 105
b: 21/03/2001 b: 01571
c: c:

a: 2001/0555 a: 01571 pjl 99
b: 21/03/2001 b: 01571
c: c:

a: 2001/0648 a: 01607 stamropinky
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0649 a: 01607 stamrosti
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0650 a: 01607 stamrocoudi
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0651 a: 01607 stamroucarmini
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0652 a: 01607 stamroujapan
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0653 a: 01607 stamcuipoudu
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0654 a: 01607 stamcuimonta
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0655 a: 01607 stamrouvermi
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0656 a: 01607 maxiumflorosy
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

a: 2001/0657 a: 01607 maxiumsherry
b: 09/04/2001 b: 01607
c: c:

Cichorium endivia L.
a: 2001/0741 a: 00072 e 02 2216
b: 25/04/2001 b: 00072
c: c:

Cichorium intybus L. partim
a: 2001/0740 a: 00072 wo118
b: 25/04/2001 b: 00072
c: c:

Clematis L.
a: 2001/0584 a: 02079 prinsesse
b: 30/03/2001 b: 03389 alexandra
c: c:
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Costus L.
a: 2001/0707 a: 03422 zai1998.107
b: 20/04/2001 b: 03422
c: c: 01903

Cynara scolymus L.
a: 2001/0345 a: 02701/00689 nun 7144
b: 02/04/2001 b: 00689
c: c: 02701

a: 2001/0346 a: 02701/00689 nun 6374
b: 02/04/2001 b: 00689
c: c: 02701

a: 2001/0347 a: 02701/00689 nun 9400
b: 02/04/2001 b: 00689
c: c: 02701

a: 2001/0348 a: 02701/00689 nun 6371
b: 02/04/2001 b: 00689
c: c: 02701

a: 2001/0364 a: 02701/00689 nun 6377
b: 02/04/2001 b: 00689
c: c: 02701

Daucus carota L.
a: 2001/0569 a: 00031 MF-835
b: 26/03/2001 b: 00031
c: c:

a: 2001/0570 a: 00031 AD186
b: 26/03/2001 b: 00031
c: c:

Dendrobium Sw.
a: 2001/0289 a: 03324 sweet pinky love
b: 12/03/2001 b: 03324
c: c: 02205

a: 2001/0290 a: 03324 star glory noriko
b: 12/03/2001 b: 03324
c: c: 02205

a: 2001/0291 a: 03324 wave king
b: 12/03/2001 b: 03324 akebono
c: c: 02205

a: 2001/0292 a: 03324 kumiko angel
b: 12/03/2001 b: 03324 peace
c: c: 02205

a: 2001/0293 a: 03324 red emperor
b: 12/03/2001 b: 03324 prince
c: c: 02205

a: 2001/0294 a: 03324 yellow magic
b: 12/03/2001 b: 03324 festival
c: c: 02205

a: 2001/0295 a: 03324 christina princess
b: 12/03/2001 b: 03324
c: c: 02205

a: 2001/0296 a: 03324 sweet song
b: 12/03/2001 b: 03324 memory
c: c: 02205

Dracaena L.
a: 2001/0544 a: 03377 ber02yl
b: 19/03/2001 b: 03377
c: c: 01903

a: 2001/0545 a: 03377 ber01gr
b: 19/03/2001 b: 03377
c: c: 01903

a: 2001/0546 a: 02472 dr9901art
b: 19/03/2001 b: 02472
c: c: 01903

Eruca sativa Mill.
a: 2001/0632 a: 00078 RQ 106
b: 26/04/2001 b: 00078
c: c: 00003

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 2001/0722 a: 00012 fispoin 6876
b: 23/04/2001 b: 00377
c: c:

a: 2001/0723 a: 00012 fispoin 7136
b: 23/04/2001 b: 00377
c: c:

a: 2001/0724 a: 00012 kamp burgundy
b: 23/04/2001 b: 00377
c: c:

Ficus benjamina L.
a: 2001/0547 a: 00277 modani
b: 19/03/2001 b: 00277
c: c: 01903

Foeniculum vulgare P. Mill.
a: 2001/0434 a: 00938 ex4455
b: 08/03/2001 b: 03351
c: c: 02329

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2001/0151 a: 03292/03293 asf 20:12
b: 26/03/2001 b: 03317
c: c: 00011

a: 2001/0152 a: 03292/03293 asf 22:07
b: 26/03/2001 b: 03317
c: c: 00011

a: 2001/0447 a: 00659 driscoll’s
b: 09/03/2001 b: 01941/03354/ san juan

01722
c: 13/03/2000 c: 01151

Fuchsia L.
a: 2001/0753 a: 03429/03430 little cracker
b: 26/04/2001 b: 03429/03430
c: c: 01110

Glycine max (L.) Merril
a: 2001/0462 a: 00782/01176 qs 40008.36
b: 30/04/2001 b: 03360
c: c: 00782

Gomphrena L.
a: 2001/0031 a: 00029 2000r36
b: 23/03/2001 b: 00029
c: c:

Gossypium hirsutum L.
a: 2001/0541 a: 00767 ligur
b: 01/03/2001 b: 00767
c: c: 03376

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 2001/0432 a: 02658 durahuro
b: 08/03/2001 b: 02658
c: c: 01903
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a: 2001/0626 a: 03405 deplagnum
b: 05/04/2001 b: 03405
c: c: 01903

a: 2001/0627 a: 03405 deplatima
b: 05/04/2001 b: 03405
c: c: 01903

Gypsophila L.
a: 2001/0556 a: 01929 harmony
b: 23/03/2001 b: 01924/03378
c: 10/04/2000 c: 00441

Hebe Comm ex. Juss.
a: 2001/0438 a: 03394 sweet kim
b: 02/04/2001 b: 03394
c: c:

Helianthus annuus L.
a: 2001/0731 a: 03426 rf510801
b: 24/04/2001 b: 03426
c: c:

a: 2001/0732 a: 03426 f500135
b: 24/04/2001 b: 03426
c: c:

a: 2001/0733 a: 03426 rd506011
b: 24/04/2001 b: 03426
c: c:

a: 2001/0734 a: 03426 e78079
b: 24/04/2001 b: 03426
c: c:

a: 2001/0735 a: 03426 rd502001
b: 24/04/2001 b: 03426
c: c:

a: 2001/0736 a: 03426 d40713
b: 24/04/2001 b: 00156
c: c:

a: 2001/0737 a: 03426 h572r
b: 24/04/2001 b: 03425
c: c:

a: 2001/0739 a: 03426 f500125
b: 24/04/2001 b: 03426
c: c:

Heuchera L.
a: 2001/0524 a: 02133 amber waves
b: 15/03/2001 b: 02133
c: c: 02798

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2001/0557 a: 00731 nord 92
b: 23/03/2001 b: 03379 k0015 d 22
c: c: 03396

a: 2001/0566 a: 02988 csbc 488-3-2
b: 26/03/2001 b: 02988
c: 03/04/2000 c: 02629

a: 2001/0568 a: 03384 L175-H3
b: 26/03/2001 b: 03384
c: c:

a: 2001/0647 a: 00287 F 2420 GW 1855
b: b: 00921/00922/

01455
c: c:

a: 2001/0658 a: 00939 NORD 92/3
b: 11/04/2001 b: 00939
c: c:

a: 2001/0663 a: 00289 menhir
b: 11/04/2001 b: 00289
c: c:

a: 2001/0695 a: 00731 clara
b: 18/04/2001 b: 00928
c: c: 00928

a: 2001/0760 a: 00038 lp 6-758
b: 25/04/2001 b: 03100
c: 23/03/2001 c:

Hydrangea L.
a: 2001/0435 a: 02910 florinus
b: 02/04/2001 b: 02910
c: c: 00420

Juncus effusus L.
a: 2001/0719 a: 02323 yellow stripe
b: 23/04/2001 b: 02323
c: c: 00003

Lactuca sativa L.
a: 2001/0444 a: 00031 dip 4685
b: 09/03/2001 b: 00031
c: c:

a: 2001/0446 a: 00031 bra 9169
b: 09/03/2001 b: 00031
c: c:

a: 2001/0711 a: 00088 45-86 rz
b: 23/04/2001 b: 00088
c: c:

a: 2001/0712 a: 00088 43-22 rz
b: 23/04/2001 b: 00088
c: c:

a: 2001/0713 a: 00088 42-87 rz
b: 23/04/2001 b: 00088
c: c:

a: 2001/0714 a: 00088 42-29 rz
b: 23/04/2001 b: 00088
c: c:

a: 2001/0715 a: 00088 84-72rz
b: 23/04/2001 b: 00088
c: c:

a: 2001/0716 a: 00088 86-56 rz
b: 23/04/2001 b: 00088
c: c:

a: 2001/0717 a: 00088 43-85 rz
b: 23/04/2001 b: 00088
c: c:

Lantana L.
a: 2001/0286 a: 01401 cherry
b: 28/02/2001 b: 01401
c: c: 00423

a: 2001/0287 a: 01401 sunburst
b: 28/02/2001 b: 01401
c: c: 00423
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Lilium L.
a: 2001/0574 a: 03005 95-915-20
b: 29/03/2001 b: 03005
c: c: 00065

a: 2001/0591 a: 00029 ax2
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0592 a: 00029 ax4
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0593 a: 00029 ax6
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0594 a: 00029 ax7
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0595 a: 00029 bx4
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0596 a: 00029 bx5
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0597 a: 00029 bx13
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0598 a: 00029 8111-414
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0599 a: 00029 8111-467
b: 22/03/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0612 a: 02791 cw98-2
b: 03/04/2001 b: 02791
c: c:

a: 2001/0667 a: 00029 bx 15
b: 03/04/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0668 a: 00029 93-081-01
b: 05/04/2001 b: 00029
c: c:

Linum usitatissimum L.
a: 2001/0461 a: 00782/01176 f91040
b: 30/04/2001 b: 03359
c: c: 00782

a: 2001/0464 a: 03361 as 2205/6/1
b: 14/03/2001 b: 00782
c: c: 00782

a: 2001/0465 a: 03361 m5396
b: 30/04/2001 b: 03362
c: c: 00782

Lolium perenne L.
a: 2001/0720 a: 03424 ba11972
b: 23/04/2001 b: 03424
c: c: 02975

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2001/0445 a: 00031 ro16
b: 09/03/2001 b: 00031
c: c:

Mahonia Nutt.
a: 2001/0692 a: 00026 bokrasio
b: 18/04/2001 b: 00026
c: 25/10/2000 c: 00027

Malus Mill.
a: 2001/0571 a: 03385 fiero
b: 26/03/2001 b: 03386
c: c: 02671

a: 2001/0705 a: 03420/03421 ambrosia
b: 20/04/2001 b: 03420/03421
c: c: 02671

a: 2001/0757 a: 03390 nicoter
b: 27/04/2001 b: 03390
c: c: 03434

Nemesia Vent.
a: 2001/0148 a: 00104 honey mist
b: 15/03/2001 b: 00642
c: c: 00376

a: 2001/0362 a: 00429 tal
b: 22/03/2001 b: 00429
c: c:

Oryza sativa L.
a: 2001/0439 a: 00330 sp93
b: 08/03/2001 b: 00330
c: c: 03352

a: 2001/0440 a: 00330 sp91
b: 08/03/2001 b: 00330
c: c: 03352

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2001/0576 a: 00004 3.175.99
b: 30/03/2001 b: 00004
c: c: 00003

a: 2001/0577 a: 00004 1.235.99
b: 30/03/2001 b: 00004
c: c: 00003

a: 2001/0578 a: 00004 2.288.98
b: 30/03/2001 b: 00004
c: c: 00003

a: 2001/0579 a: 00004 1.244.99
b: 30/03/2001 b: 00004
c: c: 00003

Paeonia L.
a: 2000/2074 a: 03061 canary brilliant
b: 01/03/2001 b: 03221
c: c: 02798

a: 2000/2075 a: 03061 yellow water lily
b: 01/03/2001 b: 03221
c: c: 02798

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
a: 2001/0412 a: 00012 fim145
b: 06/03/2001 b: 00014
c: c:



3/2001/20 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 15.6.2001

1 32 1 32

Petunia axillaris (Lam.) B.S.P.
a: 2001/0146 a: 00104 silver dragon
b: 15/03/2001 b: 03095
c: c: 00376

Phaseolus vulgaris L.
a: 2001/0377 a: 03343 montcau
b: 22/02/2001 b: 03343
c: c:

a: 2001/0433 a: 01870 talento
b: 08/03/2001 b: 01870
c: c:

a: 2001/0548 a: 01641 splendido
b: 20/03/2001 b: 01641
c: c: 02042

a: 2001/0706 a: 00938 rs 08091147
b: 20/04/2001 b: 00938
c: c: 02329

Photinia Lindl.
a: 2001/0297 a: 01452 kolcurl
b: 08/03/2001 b: 01452
c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2001/0308 a: 03325 FP 2092
b: 13/03/2001 b: 03325
c: c:

a: 2001/0501 a: 02738 ga93p25
b: 15/03/2001 b: 02738
c: c:

a: 2001/0502 a: 02738 GA93P125
b: 15/03/2001 b: 02738
c: c:

a: 2001/0503 a: 02738 bl674
b: 15/03/2001 b: 02738
c: c:

Populus L.
a: 2001/0687 a: 01978 ita-101
b: 17/04/2001 b: 02382
c: c:

a: 2001/0689 a: 01978 80-036
b: 17/04/2001 b: 02382
c: c:

a: 2001/0690 a: 01978 80-017
b: 17/04/2001 b: 02382
c: c:

a: 2001/0691 a: 01978 82-017
b: 17/04/2001 b: 02382
c: c:

Portulaca grandiflora Hook.
a: 2001/0365 a: 03341 sleeping beauty
b: 02/03/2001 b: 03341
c: c: 00423

a: 2001/0366 a: 03341 snow white
b: 02/03/2001 b: 03341
c: c: 00423

a: 2001/0367 a: 03341 cinderella
b: 02/03/2001 b: 03341
c: c: 00423

Prunus laurocerasus L.
a: 2001/0693 a: 00026 bokralym
b: 18/04/2001 b: 00026
c: c: 00027

a: 2001/0694 a: 00026 bokramer
b: 18/04/2001 b: 00027
c: c: 00027

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2001/0161 a: 03299/00279 sf 94.003
b: 18/04/2001 b: 01004
c: c:

a: 2001/0162 a: 03299/00279 SF94.026
b: 18/04/2001 b: 01004
c: c:

a: 2001/0163 a: 03299/00279 f94.015
b: 18/04/2001 b: 01004
c: c:

Pulmonária L.
a: 2001/0521 a: 02133 raspberry ice
b: 15/03/2001 b: 02133
c: c: 02798

a: 2001/0525 a: 02133 may bouquet
b: 15/03/2001 b: 02133
c: c: 02798

a: 2001/0527 a: 02133 dark vader
b: 15/03/2001 b: 02133
c: c: 02798

a: 2001/0528 a: 02133 trevi fountain
b: 15/03/2001 b: 02133
c: c: 02798

Ranunculus asiaticus L.
a: 2001/0616 a: 01306/03397 tomer white
b: 03/04/2001 b: 03398/03399/

03400
c: c: 00441

a: 2001/0617 a: 01306/03397 tomer red
b: 03/04/2001 b: 03398/03399/

03400
c: c: 00441

a: 2001/0618 a: 01306/03397 tomer orange
b: 03/04/2001 b: 03398/03399/

03400
c: c: 00441

a: 2001/0619 a: 01306/03397 tomer pink
b: 03/04/2001 b: 03398/03399/

03404
c: c: 00441

a: 2001/0620 a: 01306/03397 tomer gold
b: 03/04/2001 b: 03398/03399/

03404
c: c: 00441

a: 2001/0621 a: 01306/03397 tomer rose
b: 03/04/2001 b: 03398/03399/

03404
c: c: 00441

a: 2001/0622 a: 01306/03397 tomer light
b: 03/04/2001 b: 03398/03399/ yellow

03404
c: c: 00441
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Raphanus sativus L. var. radicola Pers.
a: 2001/0050 a: 03270 kt 103
b: 04/04/2001 b: 03075
c: c:

a: 2001/0051 a: 03270 kt 104
b: 04/04/2001 b: 03075
c: c:

Rhipsalidopsis Br. et R.
a: 2001/0418 a: 02606 thoralina
b: 07/03/2001 b: 02606
c: c: 00003

a: 2001/0419 a: 02606 thoranet
b: 07/03/2001 b: 02606
c: c: 00003

Rhododendron L.
a: 2001/0436 a: 02097 l27
b: 02/04/2001 b: 02097
c: c: 03391

a: 2001/0539 a: 03375 centennial gold
b: 19/03/2001 b: 03375
c: c:

a: 2001/0540 a: 03375 millennium gold
b: 19/03/2001 b: 03375
c: c:

a: 2001/0704 a: 03419/03392 rood 1
b: 20/04/2001 b: 03419/03392
c: c:

a: 2001/0771 a: 01936 rosa wit of
b: 25/04/2001 b: 01936 melle®wit
c: c:

Ribes nigrum L.
a: 2001/0575 a: 03387 narve viking
b: 29/03/2001 b: 03387
c: c: 00446

Rosa L.
a: 2001/0282 a: 00892 meifebink
b: 28/02/2001 b: 00891
c: 13/03/2000 c: 00562

a: 2001/0298 a: 01452 kolamaz
b: 08/03/2001 b: 01452
c: c:

a: 2001/0326 a: 00889 meidresia
b: 16/03/2001 b: 00891
c: c: 00562

a: 2001/0327 a: 00889 radrazz
b: 16/03/2001 b: 03326
c: c: 00562

a: 2001/0378 a: 00021 psr 6126
b: 05/03/2001 b: 00021
c: c:

a: 2001/0379 a: 00021 psr 7042
b: 05/03/2001 b: 00021
c: c:

a: 2001/0442 a: 02986 r33
b: 09/03/2001 b: 02987
c: c: 00342

a: 2001/0443 a: 02986 r841
b: 09/03/2001 b: 02987
c: c: 00342

a: 2001/0533 a: 00889 meironssesar
b: 16/03/2001 b: 00891
c: c: 00562

a: 2001/0534 a: 00889 meineytasar
b: 16/03/2001 b: 00891
c: c: 00562

a: 2001/0535 a: 00889 simchoca
b: 16/03/2001 b: 03373
c: c: 00562

a: 2001/0536 a: 00889 meiceppus
b: 16/03/2001 b: 00891
c: c: 00562

a: 2001/0537 a: 00889 meikinba
b: 16/03/2001 b: 00891
c: c: 00562

a: 2001/0543 a: 00892 meifecham
b: 19/03/2001 b: 00892
c: c: 00562

a: 2001/0755 a: 03432/03433 proberg
b: 26/04/2001 b: 03432/03433
c: c: 00074

a: 2001/0756 a: 03432/03433 probril
b: 26/04/2001 b: 03432/03433
c: c: 00074

Saintpaulia H. Wendl.
a: 2001/0416 a: 02224 gonny rose
b: 05/04/2001 b: 02224
c: c:

Salix L.
a: 2001/0344 a: 00186/03330/ 034/10 stott 

03332 10 – ashton stott
b: 21/03/2001 b: 03286/03287
c: c:

Scaevola L.
a: 2001/0684 a: 03414/03415 sh bi-colour
b: 17/04/2001 b: 03414/03415
c: c: 01110

Solanum tuberosum L.
a: 2001/0277 a: 03320 87-179 lamse
b: 11/04/2001 b: 03320
c: c:

a: 2001/0278 a: 03321 umatilla russet
b: 30/03/2001 b: 03321 (ao82611-7)
c: c: 03358

a: 2001/0361 a: 00793/01282/ chantal
00567

b: 26/03/2001 b: 00793/01282/
00567

c: c:

a: 2001/0441 a: 00317 92.163.1
b: 09/03/2001 b: 00317
c: c:
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a: 2001/0558 a: 00117 94-502-3
b: 21/03/2001 b: 01231/01233/

02803
c: c:

a: 2001/0559 a: 00117 93-371-1
b: 21/03/2001 b: 01231/01233/

02803
c: c:

a: 2001/0580 a: 00315 k 3369
b: 30/03/2001 b: 03388
c: c:

a: 2001/0581 a: 00315 k 3371
b: 30/03/2001 b: 03388
c: c:

a: 2001/0600 a: 03439 s87-23
b: 22/03/2001 b: 00618
c: c:

a: 2001/0613 a: 00312 skala
b: 03/04/2001 b: 00312
c: c:

a: 2001/0614 a: 00312 franzi
b: 03/04/2001 b: 00312
c: c:

a: 2001/0696 a: 00456 eldena
b: 11/04/2001 b: 03315
c: 06/02/2001 c:

a: 2001/0697 a: 00456 presto
b: 11/04/2001 b: 03315
c: 06/02/2001 c:

a: 2001/0698 a: 00456 constanza
b: 11/04/2001 b: 03315/03418
c: 06/02/2001 c:

a: 2001/0699 a: 00456 finka
b: 11/04/2001 b: 03315/03418
c: 06/02/2001 c:

a: 2001/0700 a: 00456 esprit
b: 11/04/2001 b: 03315/03418
c: 06/02/2001 c:

a: 2001/0742 a: 03427 sunset
b: 26/04/2001 b: 03427
c: c: 03331

a: 2001/0743 a: 03427 discovery
b: 26/04/2001 b: 03427
c: c: 03331

a: 2001/0744 a: 03427 milagro
b: 26/04/2001 b: 03427
c: c: 03331

a: 2001/0745 a: 03427 pomeroy
b: 26/04/2001 b: 03427
c: c: 03331

a: 2001/0754 a: 03431 suleika
b: 26/04/2001 b: 00613
c: c:

a: 2001/0759 a: 03436 89-bjn-7
b: 27/04/2001 b: 03436
c: c: 00451

Sorbus aucuparia L.
a: 2001/0538 a: 03374 autumn spire
b: 16/03/2001 b: 03374
c: c: 01110

Spathiphyllum Schott.
a: 2001/0589 a: 00171 nr.203
b: 02/04/2001 b: 02519
c: c: 00423

a: 2001/0590 a: 00171 nr.605
b: 02/04/2001 b: 02519
c: c: 00423

Sutera Roth
a: 2001/0147 a: 00104 roy’s choice
b: 26/03/2001 b: 01360
c: c: 00376

Thunbergia Retz.
a: 2001/0710 a: 02937 pla0005thu
b: 23/04/2001 b: 02937
c: c: 01903

Tiarella L.
a: 2001/0523 a: 02133 crow feather
b: 15/03/2001 b: 02133
c: c: 02798

Trifolium pratense L.
a: 2001/0629 a: 00689 sa
b: 05/04/2001 b: 00689
c: c: 00827

Triticum durum Desf.
a: 2001/0174 a: 00269 cannizzo
b: 26/03/2001 b: 00553
c: c: 00553

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2001/0054 a: 03155 pr 0051-13
b: 29/03/2001 b: 02408
c: c:

a: 2001/0055 a: 03155 pr 9027-137
b: 29/03/2001 b: 02408
c: c:

a: 2001/0380 a: 02988 99st103
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0381 a: 02988 99st140
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0382 a: 02988 99st97
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0383 a: 02988 cww97/5
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0384 a: 02988 pbis99/71
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0385 a: 02988 pbis99/62
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629
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a: 2001/0386 a: 02988 pbis99/66
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0387 a: 02988 pbif99/143
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0388 a: 02988 pbis98/77
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0389 a: 02988 pbis98/94
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0390 a: 02988 s17564/288
b: 05/03/2001 b: 02988
c: c: 02629

a: 2001/0504 a: 02738 ga1e59
b: 10/04/2001 b: 02738
c: c:

a: 2001/0529 a: 03371 LWF 90-3034-5
b: 15/02/2001 b: 03371
c: c:

a: 2001/0623 a: 02409 s.32173
b: 14/02/2001 b: 02409
c: c:

a: 2001/0662 a: 00289 grandios
b: 11/04/2001 b: 00289
c: c:

a: 2001/0669 a: 02537 hadm 22534
b: 17/04/2001 b: 02537
c: c:

X Triticosecale W.
a: 2001/0349 a: 01467 kortego
b: 26/02/2001 b: 01467
c: c:

a: 2001/0350 a: 01467 polego
b: 26/02/2001 b: 01467
c: c:

a: 2001/0646 a: 00038 LPH 45
b: 06/04/2001 b: 00039/01756
c: c:

Tulipa L.
a: 2001/0363 a: 03339 clearwater
b: 01/03/2001 b: 03339
c: c: 02334

a: 2001/0601 a: 02035 lizanne
b: 23/03/2001 b: 03395
c: c:

Valerianella locusta L. & V. eriocarpa Desv.
a: 2001/0407 a: 02701 nun0001cs
b: 06/03/2001 b: 02701
c: c:

Veronica prostrata L.
a: 2001/0526 a: 02133 buttercup
b: 15/03/2001 b: 02133
c: c: 02798

Verbena L.
a: 2001/0408 a: 03325 a682-9
b: 06/03/2001 b: 03325
c: c:

a: 2001/0409 a: 03325 a697-8
b: 06/03/2001 b: 03325
c: c:

a: 2001/0410 a: 03325 a722-9
b: 06/03/2001 b: 03325
c: c:

a: 2001/0411 a: 03325 z747-3
b: 06/03/2001 b: 03325
c: c:

Vinca L.
a: 2001/0634 a: 03407 illumination
b: 06/04/2001 b: 03407
c: c: 01110

Zea mays L.
a: 2001/0402 a: 02775 kw7f518
b: 06/03/2001 b: 00486/00489/

02076
c: c: 00486

a: 2001/0403 a: 02775 kw1f184
b: 06/03/2001 b: 00486/00489
c: c: 00486

a: 2001/0404 a: 02775 kw5f136
b: 06/03/2001 b: 00486/00489
c: c: 00486

a: 2001/0405 a: 02775 kw5f152
b: 06/03/2001 b: 00486/00489
c: c: 00486

a: 2001/0406 a: 02775 kw6f526
b: 06/03/2001 b: 00486/00489/

02076
c: c: 00486

a: 2001/0413 a: 03344 1145-008-1
b: 07/03/2001 b: 03344
c: c: 03345

a: 2001/0470 a: 00087 limiqw 2
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 05/06/2000 c: 01006

a: 2001/0471 a: 00087 limjff13
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0472 a: 00087 limml2
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0473 a: 00087 limml40
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0474 a: 00087 limmvo45
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 05/06/2000 c: 01006

a: 2001/0475 a: 00087 limmvo46
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 05/06/2000 c: 01006
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a: 2001/0476 a: 00087 limmvo 63 wx
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0477 a: 00087 limnfs20
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0478 a: 00087 limnfs48
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0479 a: 00087 limnir76
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0480 a: 00087 limnvs22
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0481 a: 00087 limnvs30
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0482 a: 00087 limsbc4
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0483 a: 00087 limtcj12
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0484 a: 00087 limtld44
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0485 a: 00087 limtvi43
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 05/06/2000 c: 01006

a: 2001/0486 a: 00087 limucc1
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0487 a: 00087 limvbb1
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0488 a: 00087 limwcb3
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0489 a: 00087 l348
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0490 a: 00087 l351
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0491 a: 00087 limdfb17
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0492 a: 00087 limevd26a
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0493 a: 00087 limevd27
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0494 a: 00087 limffb6
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0495 a: 00087 limfib12
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0496 a: 00087 limfve32
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0497 a: 00087 limifw
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0498 a: 00087 limifx67
b: 19/03/2001 b: 00087
c: 11/04/2000 c: 01006

a: 2001/0499 a: 00087 limify16
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0500 a: 00087 limiqv
b: 19/03/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/0505 a: 01030 om93138
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0506 a: 01030 1ro2889
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0507 a: 01030 4ra411
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0508 a: 01030 5tr511
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0509 a: 01030 7sh381
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0510 a: 01030 7sh382
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0511 a: 01030 7sh383
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0512 a: 01030 up97d364
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0513 a: 01030 up98c104
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0514 a: 01030 up98c106
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0515 a: 01030 up98d142
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:
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a: 2001/0516 a: 01030 up98d212
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0517 a: 01030 up98d228
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0518 a: 01030 up98d808
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0519 a: 01030 up99d134
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0520 a: 01030 up99d137
b: 15/03/2001 b: 01030
c: c:

a: 2001/0560 a: 00362/01079 sk155
b: 26/03/2001 b: 01077
c: c: 03185

a: 2001/0561 a: 00362/01079 sk187
b: 26/03/2001 b: 01077
c: c: 03185

a: 2001/0562 a: 00362/01079 sk194
b: 26/03/2001 b: 01077
c: c: 03185

a: 2001/0563 a: 00362/03185 sk196
b: 26/03/2001 b: 01077
c: c: 03185

a: 2001/0582 a: 00156 2KL998Y2
b: 02/04/2001 b: 00156
c: c:

a: 2001/0583 a: 00156 AWC40442
b: 02/04/2001 b: 00156
c: c:

a: 2001/0672 a: 03412 cpc022
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0673 a: 03412 cpe403
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0674 a: 03412 cpj015
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0675 a: 03412 pl5008
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0676 a: 03412 rpk7211
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0677 a: 03412 rpk7238
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0678 a: 03412 rpk7280
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0679 a: 03412 rpk7320
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0680 a: 03412 rpk7292
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0681 a: 03412 rpk7239
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0682 a: 03412 pau0604
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

a: 2001/0683 a: 03412 pau0605
b: 17/04/2001 b: 03412
c: c: 03413

Zinnia L.
a: 2001/0572 a: 00234 zinnia profusion
b: 27/03/2001 b: 01020 white
c: c:

Zoysia matrella
a: 2001/0448 a: 03355 dalz8507
b: 12/03/2001 b: 03357
c: c: 03356
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Cuadro II.1: Propuestas de denominaciones de variedades / Tabel II.1: Forslag til sortsbetegnelser / Tabelle II.1: Vorschläge für
Sortenbezeichnungen / Π�νακας ΙΙ.1: Πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν / Table II.1: Proposals for variety denominations / Table II.1:

Dénominations variétales proposées / Tabella II.1: Proposte di denominazione varietale / Tabel II.1: Voorstel voor een rasbenaming / Quadro II.1:
Propostas de denominações varietais / Taulukko II.1: Ehdotukset lajikenimiksi / Tabell II.1: Förslag till sortbenämning

Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Propuesta de denominación de variedad / Forslag
til sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de dénomination variétale / Proposta di denomi-
nazione varietale /Voorstel voor een rasbenaming/
Proposta de denominação varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Förslag till sortbenämningar

b (2): Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περι-
γρα�� / Provisional designation / Désignation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designação provisória / Vä-
liaikainen nimi / Preliminär beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Allium cepa L. var.ascalonicum
2001/0324 a: 00689 a: VIGARMOR

b: 00689 b: vigarmor
c: 00827 c: F

Anthurium Schott.
2000/2073 a: 00023 a: ANDEX

b: 00023 b: 203
c: 00024 c: F

Begonia-Elatior-Hybriden
2000/1203 a: 00849 a: SOLENIA

BRIGHT RED
b: 00849 b: beman gbs
c: c: F

2001/0325 a: 00856 a: TIFFANY
FRANJE

b: 00856 b: tiffany franje
c: 00420 c: F

2001/0375 a: 00856 a: ELBA
b: 00856 b: elba
c: 00420 c: F

2001/0376 a: 00856 a: FUGA
b: 00856 b: fuga
c: 00420 c: F

Begonia L.rex Putz
2001/0311 a: 02097 a: DEPGENTAI

b: 02097 b: depgentai
c: 01903 c: F
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Begonia L.
2000/1523 a: 03325 a: BEGOTIS

b: 00076 b: begotis 99-2
c: c: F

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
2001/0369 a: 03342 a: FLORABELLA

LEMON
b: 03342 b: florabella lemon
c: 02318 c: F

2001/0370 a: 03342 a: FLORABELLA
PINK

b: 03342 b: florabella pink
c: 02318 c: F

2001/0371 a: 03342 a: FLORABELLA
WHITE

b: 03342 b: florabella white
c: 02318 c: F

Brachyscome Cass.
2001/0372 a: 03342 a: JUMBO

MISTY PINK
b: 03342 b: jumbo misty

pink
c: 02318 c: F

Brassica napus L.
1999/0939 a: 02554 a: MLCH077

b: 02554 b: mlch077
c: 02642 c: C

1999/0940 a: 02554/00143 a: DCH33
b: 02554/00143 b: dch33
c: 02642 c: C

1999/1150 a: 01030 a: LROC1132
b: 01030 b: lroc 1132
c: 00805 c: C

2001/0120 a: 02949 a: CR09
b: 02949 b: CR09
c: 02642 c: C

2001/0187 a: 02554/00143 a: SPLIT
b: 02554/00143 b: dch31
c: 02642 c: F

2001/0280 a: 00186 a: MUSETTE
b: 02649 b: sw0742
c: c: F

Campanula L.
1997/0419 a: 00234 a: CHAMPION

BLUE
b: 01020 b: champion blue
c: c: F

2001/0271 a: 02748 a: MYSTERY
BLUE

b: 02748 b: cmb
c: 01903 c: F

2001/0417 a: 02606 a: THORRINA
b: 02606 b: thorrina
c: 00003 c: F

Capsicum annuum L.
2001/0303 a: 00938 a: SBY29384

b: 03228 b: sby 29-384
c: 02329 c: C

2001/0304 a: 00938 a: SLR29462
b: 03228 b: slr 29-462
c: 02329 c: C

2001/0305 a: 00938 a: SLY29463
b: 03228 b: sly 29-463
c: 02329 c: C

2001/0306 a: 00938 a: SLY29432
b: 03228 b: sly 29-432
c: 02329 c: C

Celosia L.
2001/0020 a: 00198 a: BOMBAY

SUNNY
b: 02630 b: 99-23
c: 00423 c: F

2001/0028 a: 00029 a: ZANSPECLIL
b: 00029 b: 2000/12
c: c: F

2001/0029 a: 00029 a: ZANSPECORA
b: 00029 b: 2000/15
c: c: F

2001/0030 a: 00029 a: ZANSPECWIT
b: 00029 b: 2000/27
c: c: F

Chrysanthemum
1995/3021 a: 00121 a: GOLDEN

PHOENIX
b: 00525 b: Golden phoenix
c: 00423 c: F

1999/1059 a: 00116 a: LUCKY LION
SUNNY

b: 00852 b: 98.4001-01
c: c: F

2000/0176 a: 02557 a: LE MANS
SUNNY

b: 02557 b: 4875-2
c: c: F

2000/1177 a: 00116 a: ORANGE
REAGAN
TWIN

b: 00852 b: 98.4687
c: c: C

Cichorium endivia L.
1999/0460 a: 03325 a: EMILIE

b: 00076 b: e 7201
c: c: F

Citrus L.
2001/0157 a: 03296 a: CLARA

b: 03296 b: a-232
c: 01869 c: F

Clematis L.
2001/0085 a: 00494 a: PYNOT

b: 03277 b: C8
c: c: C

Clusia rosea Jacq.
2000/1221 a: 03099 a: PRINCESS

b: 03099 b: buis9901
c: 01903 c: F
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Coreopsis grandiflora T. Hogg ex Sweet
1998/0309 a: 00101 a: WALCOREOP

b: 00101 b: walcoreop
c: c: F

Cynara scolymus L.
2001/0345 a: 02701/00689 a: FUGA

b: 00689 b: nun 7144
c: 02701 c: F

2001/0346 a: 02701/00689 a: CELLA
b: 00689 b: nun 6374
c: 02701 c: F

2001/0347 a: 02701/00689 a: FORTE
b: 00689 b: nun 9400
c: 02701 c: F

2001/0348 a: 02701/00689 a: VIOLIN
b: 00689 b: nun 6371
c: 02701 c: F

2001/0364 a: 02701/00689 a: MENUET
b: 00689 b: nun 6377
c: 02701 c: F

Dahlia Cav.
1999/1479 a: 02797 a: PEACHES

AND CREAM
b: 02797 b: dahlia e-7
c: 02798 c: F

2001/0299 a: 01135 a: KARMA
CORONA

b: 01135 b: vk 61
c: c: F

2001/0300 a: 01135 a: MELODY
MAMBO

b: 01135 b: vp19
c: c: F

2001/0302 a: 01135 a: KARMA
MAARTEN
ZWAAN

b: 01135 b: vk 75
c: c: F

Dianthus L.
2001/0265 a: 00229 a: DEVON 

SISKIN
b: 00229 b: 9801 siskin
c: c: F

2001/0266 a: 00229 a: NEON STAR
b: 00229 b: ruff
c: c: F

Episcia cupreata (Hook) Hanst.
1999/1385 a: 02127 a: MONET

b: 02127 b: episcia 99-10
c: 00003 c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2000/0561 a: 00071 a: DUEPRE

b: 00071 b: red fox 2489
c: c: F

Foeniculum vulgare P. Mill.
2001/0434 a: 00938 a: ROMOLO

b: 03351 b: ex4455
c: 02329 c: F

Fragaria x ananassa Duch.
2001/0329 a: 00659 a: VENTURA

b: 01153/02317/ b: ventura
01152

c: 01151 c: F

Gerbera L.
1999/0909 a: 00023 a: YELLOPT

b: 00023 b: nr.2721
c: 00024 c: F

1999/1003 a: 00023 a: APROPT
b: 00023 b: nr.2920
c: 00024 c: F

Gladiolus L.
2001/0073 a: 01967 a: GREEN STAR

b: 01967 b: green star
c: 02151 c: F

Hardenbergia violacea (Schneev.) Stearn
1999/0779 a: 01776 a: FREE N EASY

b: 01776 b: free «n» easy
c: 00420 c: C

Hordeum vulgare L. sensu lato
2000/0192 a: 00135 a: BOND

b: 00135 b: sj 1046
c: c: F

2000/0817 a: 03044 a: GEORGIA
b: 03009 b: georgia
c: c: F

2001/0257 a: 00187 a: CADIX
b: 00187 b: 8311 x
c: c: F

2001/0274 a: 03307 a: BRAZIL
b: 03307 b: mh yp 7.3.4
c: c: F

2001/0275 a: 03307 a: CAMBRINUS
b: 03307 b: mh yn 8.1.1
c: c: F

2001/0276 a: 03307 a: DANOR
b: 03307 b: mh yn 9.2.4
c: c: F

2001/0307 a: 00403 a: ALLIOT
b: 00403 b: pf 20001-22-2
c: c: F

Jasminum polyanthum Franch.
2000/0325 a: 02950 a: RED BEAUTY

b: 02950 b: 693-99
c: 00003 c: F

Kalanchoë Adans.
2001/0236 a: 00735 a: FOREVER

MIDI SUNSET
b: 03127 b: 95-471-3
c: 00423 c: F

2001/0239 a: 00735 a: FOREVER
MIDI PINK

b: 03127 b: 94-229-6
c: 00423 c: F

Lantana L.
2001/0286 a: 01401 a: ROBPATCHE

b: 01401 b: cherry
c: 00423 c: F
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2001/0287 a: 01401 a: ROBPATSUN
b: 01401 b: sunburst
c: 00423 c: F

Lilium L.
1996/0832 a: 01165 a: HOLECICI

b: 01165 b: holecici
c: 00420 c: C

1999/1424 a: 02791 a: ERCOLANO
b: 02791 b: cg 94-21
c: c: F

1999/1428 a: 02791 a: CONCA DOR
b: 02791 b: qh 97-7
c: c: F

1999/1436 a: 02791 a: DARWIN
b: 02791 b: or 95-26
c: c: F

1999/1447 a: 02791 a: FORMOSE
b: 02791 b: cg 96-9
c: c: F

2000/2015 a: 00777 a: PINK 
PROMISE

b: 00777 b: co-sr-5-2c
c: 03250 c: F

2001/0333 a: 03328 a: MOTHERS
CHOICE

b: 03328 b: mothers choice
c: 00065 c: F

2001/0334 a: 02620 a: ARROW
b: 02620 b: yo 5806
c: 00065 c: F

Linum usitatissimum L.
2001/0321 a: 01879 a: ASTRAL

b: 01879 b: LS29
c: c: F

2001/0322 a: 01879 a: OURAL
b: 01879 b: LS19
c: c: F

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2001/0323 a: 00938 a: FDR160187

b: 00938 b: FDR 16-0187
c: 02329 c: C

Malus Mill.
1999/1857 a: 02873 a: INA COX

b: 02873 b: ina cox
c: c: F

2001/0330 a: 02830 a: SCIFRESH
b: 00916 b: A20R2T273
c: 03327 c: F

Nemesia Vent.
2001/0148 a: 00104 a: HONEY MIST

b: 00642 b: honey mist
c: 00376 c: F

Oryza sativa L.
2001/0252 a: 02096 a: LAMONE

b: 02096 b: lamone
c: c: F

2001/0283 a: 03264 a: ALBATROS
b: 03264 b: albatros
c: 00443 c: F

2001/0284 a: 03264 a: GEMINI
b: 03264 b: gemini
c: 00443 c: F

2001/0439 a: 00330 a: FIDJI
b: 00330 b: sp93
c: 03352 c: F

2001/0440 a: 00330 a: ARELATE
b: 00330 b: sp91
c: 03352 c: F

Pelargonium L’Herit. ex Ait.
1999/1463 a: 00012 a: FIM 140

b: 00014 b: fisblizrose
c: c: C

1999/1467 a: 00012 a: FISOME
b: 00014 b: fisom
c: c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
2001/0253 a: 00324 a: GERDOBVIO

b: 01340 b: gerdobvio
c: 02722 c: F

2001/0254 a: 00324 a: GERDOBFRA
b: 01340 b: gerdobfra
c: 02722 c: F

2001/0255 a: 00324 a: GERROUGE
b: 01340 b: gerrouge
c: 02722 c: F

2001/0256 a: 00324 a: GERPEL-
ROUGE

b: 01340 b: gerpelrouge
c: 02722 c: F

2001/0412 a: 00012 a: FIM145
b: 00014 b: fim145
c: c: C

Phaseolus vulgaris L.
2001/0246 a: 00913 a: FLEURON

b: 00913 b: HS 114
c: c: F

2001/0309 a: 02923 a: YARIS
b: 02923 b: pv-629
c: c: F

2001/0377 a: 03343 a: MONTCAU
b: 03343 b: montcau
c: c: F

2001/0433 a: 01870 a: TALENTO
b: 01870 b: talento
c: c: F

Phlox L.
2001/0270 a: 02748 a: EMPTY 

FEELINGS
b: 02748 b: ppef
c: 01903 c: F

2001/0272 a: 02748 a: RED 
FEELINGS

b: 02748 b: pprf
c: 01903 c: F
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2001/0273 a: 02748 a: NATURAL
FEELINGS

b: 02748 b: ppnf
c: 01903 c: F

Photinia Lindl.
2001/0297 a: 01452 a: KOLCURL

b: 01452 b: kolcurl
c: c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2000/1132 a: 02738 a: KEO

b: 02738 b: ga93p126
c: c: F

2001/0249 a: 00893 a: HARNAS
b: 00893 b: cm 993.62
c: c: F

2001/0308 a: 03325 a: ELMER
b: 03325 b: FP 2092
c: c: F

2001/0319 a: 01879 a: ALLIANCE
b: 01879 b: 43A
c: c: F

2001/0320 a: 01879 a: ALEMBO
b: 01879 b: 7215A
c: c: F

Portulaca grandiflora Hook.
2001/0365 a: 03341 a: SLEEPING

BEAUTY
b: 03341 b: sleeping beauty
c: 00423 c: F

2001/0366 a: 03341 a: SNOW WHITE
b: 03341 b: snow white
c: 00423 c: F

2001/0367 a: 03341 a: CINDERELLA
b: 03341 b: cinderella
c: 00423 c: F

Pyrus communis L.
2001/0042 a: 00159 a: AC HARROW

DELICIOUS
b: 03273 b: hw 608
c: 00160 c: F

Rosa L.
2000/1641 a: 02925 a: NATUFEL-

DERHOF
b: 02925 b: ns2000-02
c: 00209 c: C

2001/0046 a: 00892 a: KEIMATEO
b: 00599 b: keimateo
c: 00562 c: F

2001/0205 a: 02986 a: HEIEVER
b: 02987 b: r34
c: 00342 c: F

2001/0207 a: 02986 a: ESPEVER
b: 02987 b: r 61
c: 00342 c: F

2001/0208 a: 02986 a: LYOEVER
b: 02987 b: r 63
c: 00342 c: F

2001/0209 a: 02986 a: DIJOEVER
b: 02987 b: r 70
c: 00342 c: F

2001/0210 a: 02986 a: LAUSEVER
b: 02987 b: r 72
c: 00342 c: F

2001/0211 a: 02986 a: NOREVER
b: 02987 b: r 75
c: 00342 c: F

2001/0212 a: 02986 a: MARSEVER
b: 02987 b: r 176
c: 00342 c: F

2001/0213 a: 02986 a: REMOEVER
b: 02987 b: 393
c: 00342 c: F

2001/0214 a: 02986 a: ALSEVER
b: 02987 b: r 926
c: 00342 c: F

2001/0216 a: 02986 a: PINKEVER
b: 02987 b: r 4900
c: 00342 c: F

2001/0298 a: 01452 a: KOLAMAZ
b: 01452 b: kolamaz
c: c: F

2001/0316 a: 01366 a: KORLOBEA
b: 01366/01367/ b: korlobea

01368
c: 00421 c: F

2001/0317 a: 01366 a: KORSTRUNEK
b: 01366/01367/ b: korstrunek

01368
c: 00421 c: F

2001/0318 a: 01366 a: KORSKADELA
b: 01366/01367/ b: korskadela

01368
c: 00421 c: F

2001/0326 a: 00889 a: MEIDRESIA
b: 00891 b: meidresia
c: 00562 c: F

2001/0327 a: 00889 a: RADRAZZ
b: 03326 b: radrazz
c: 00562 c: F

2001/0352 a: 02304 a: INTERCHAT
b: 02304 b: interchat
c: 02955 c: F

2001/0353 a: 02304 a: INTERHELA
b: 02304 b: interhela
c: 02955 c: F

2001/0354 a: 02304 a: INTEROCHEL
b: 02304 b: interochel
c: 02955 c: F

2001/0378 a: 00021 a: SCHODIRL
b: 00021 b: psr 6126
c: c: F

2001/0379 a: 00021 a: SCHREFILE
b: 00021 b: psr 7042
c: c: F
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Saintpaulia H. Wendl.
2001/0416 a: 02224 a: GONNY ROSE

b: 02224 b: gonny rose
c: c: F

Salvia nemorosa L.
2001/0114 a: 03282 a: MARCUS

b: 03282 b: marcus
c: c: F

Scutellaria L.
2000/0549 a: 01750 a: SUMMER

BLUE
b: 01750 b: summer blue
c: c: F

Solanum tuberosum L.
2000/0332 a: 00315 a: PIROL

b: 01095 b: pirol
c: c: F

2001/0072 a: 00109 a: OKTAN
b: 02463 b: oktan – e 92/368
c: c: F

2001/0203 a: 00214 a: GOURMAN-
DINE

b: 00214 b: 92 f 229.11
c: 00808 c: F

2001/0278 a: 03321 a: UMATILLA
RUSSET

b: 03321 b: umatilla russet
(ao82611-7)

c: 03358 c: F

2001/0361 a: 00793/01282/ a: CHANTAL
00567

b: 00793/01282/ b: chantal
00567

c: c: F

Spinacea oleracea L.
1999/0517 a: 00234 a: VSP528

b: 01020 b: vsp 528
c: c: C

1999/0518 a: 00234 a: VSP526
b: 01020 b: vsp 526
c: c: C

Sutera Roth
2001/0310 a: 02374 a: SUMSUT 01

b: 02374 b: sumsut 01
c: 00441 c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2000/0488 a: 00289 a: MAGNUS

b: 00837 b: magnus
c: c: F

2001/0054 a: 03155 a: BOBINO
b: 02408 b: pr 0051-13
c: c: F

2001/0055 a: 03155 a: CHATELET
b: 02408 b: pr 9027-137
c: c: F

2001/0204 a: 00255 a: BALANCE
b: 00255 b: h 97265
c: c: F

2001/0390 a: 02988 a: FRELON
b: 02988 b: s17564/288
c: 02629 c: F

X Triticosecale W.
2001/0288 a: 01467 a: ALGALO

b: 01467 b: algalo
c: c: F

2001/0349 a: 01467 a: KORTEGO
b: 01467 b: kortego
c: c: F

2001/0350 a: 01467 a: POLEGO
b: 01467 b: polego
c: c: F

Tulipa L.
2001/0363 a: 03339 a: CLEARWATER

b: 03339 b: clearwater
c: 02334 c: F

Valerianella locusta L. & V. eriocarpa Desv.
2001/0332 a: 02701 a: BARON

b: 02701 b: nun 9593
c: c: F

2001/0407 a: 02701 a: SALON
b: 02701 b: nun0001cs
c: c: F

Verbena L.
2001/0351 a: 01695 a: WESVER-

DARK
b: 01695 b: wesverdark
c: 00441 c: F

Weigela Thunb.
1998/0868 a: 02207 a: NEZAKO

b: 02207 b: 1-89
c: c: C

Zea mays L.
2001/0225 a: 01396 a: DSP1911D

b: 01396 b: dsp1911d
c: 01397 c: C

2001/0226 a: 01396 a: DSP1771D
b: 01396 b: dsp1771d
c: 01397 c: C

2001/0260 a: 02022 a: LH185WX
b: 02023 b: LH185WX
c: c: C

2001/0261 a: 02022 a: LH2045
b: 02023 b: LH2045
c: c: C

2001/0262 a: 02022 a: LH245
b: 02023 b: LH245
c: c: C

2001/0263 a: 02022 a: LH244
b: 02023 b: LH244
c: c: C

2001/0402 a: 02775 a: KW7F518
b: 00486/00489/ b: kw7f518

02076
c: 00486 c: C
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2001/0403 a: 02775 a: KW1F184
b: 00486/00489 b: kw1f184
c: 00486 c: C

2001/0404 a: 02775 a: KW5F136
b: 00486/00489 b: kw5f136
c: 00486 c: C

2001/0405 a: 02775 a: KW5F152
b: 00486/00489 b: kw5f152
c: 00486 c: C

2001/0406 a: 02775 a: KW6F526
b: 00486/00489/ b: kw6f526

02076
c: 00486 c: C
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Capítulo III: Solicitudes retiradas / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / Κε��λαι� ΙΙΙ:
Απ�συρση αιτ�σεων / Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande /

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Capítulo III: Retirada de pedidos / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III: 
Återtagande av ansökningar

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / 
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer /
Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato/
Zurückziehungsdatum
/ Ηµερ�µην�α της
απ�συρσης / Date of
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro
/ Datum van intrek-
king / Data da retirada
/ Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för åter-
tagande

a: Denominación propuesta / Foreslået betegnelse /
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας/Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominação proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning

b : Referencia del obtentor / Forædlerens 
reference / Vorläufige Sortenbezeichnung /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obten-
teur / Riferimento del costitutore / Referentie
kweker / Referência do obtentor / Jalostajan
viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant/Demandeur/Richiedente/Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikäli on) / (Eventuellt) ombud

1 3 42

1 432

Anthurium-Andreanum-Hybriden
2001/0025 a: 01393 a: RED KING 07/04/2001

b: 01393 b: red king
c:

Astrantia L.
1998/0541 a: 01921 a: SNOW STAR 25/04/2001

b: 01921 b: snow star
c: 02079

Begonia-Elatior-Hybriden
2000/1186 a: 01845 a: 03/03/2001

b: 01845 b: 00r01
c: 00423

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Döll

2000/0427 a: 03316 a: MS204 22/03/2001
b: 01824 b: ms-204
c: 02296

Brachyscome Cass.
2000/0002 a: 02887 a: LEMON TWIST 01/03/2001

b: 02888 b: mini yellow
c: 02318

2000/0004 a: 02887 a: JUMBO MAUVE 01/03/2001
b: 02888 b: jumbo mauve
c: 02318

Chrysanthemum
1998/1741 a: 00121 a: YONAPA 06/04/2001

b: 00616 b: napa
c: 00423

1999/1667 a: 00121 a: ALLISOYO 25/04/2001
b: 00524 b: allison
c: 00423

2000/0978 a: 00121 a: YOEDGE 15/03/2001
b: 00616 b: yoedge
c: 00423
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Dianthus L.
1997/0736 a: 00149 a: SUNFLOR ANETO 07/04/2001

b: 00149 b: sunflor aneto
c:

1999/1349 a: 00149 a: YELLOW LIBERTY 16/03/2001
b: 00149 b: yellow liberty
c:

2000/1121 a: 00149 a: PORTO 16/03/2001
b: 00149 b: porto
c:

2000/1124 a: 00149 a: CAMEA 16/03/2001
b: 00149 b: camea
c:

Dracaena L.
2000/1382 a: 03133 a: 28/03/2001

b: 03133 b: RN605
c: 01903

Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

1995/2304 a: 00168 a: HOT PINK LILO 31/08/1998
b: 00982 b: Hot pink lilo
c: 00423

Gerbera L.
2000/0664 a: 00209 a: PREGECAMP 26/04/2001

b: 00209 b: k-5-012
c: 02321

2000/0667 a: 00209 a: PREGESHOC 26/04/2001
b: 00209 b: h-6-099
c: 02321

2000/0828 a: 00023 a: FLORAIS 28/04/2001
b: 00023 b: nr.7505
c: 00024

2000/0833 a: 00023 a: ALEGRO 28/04/2001
b: 00023 b: nr.7350
c: 00024

2000/0838 a: 00023 a: FLORMARA 28/04/2001
b: 00023 b: nr. 6257
c: 00024

2000/0842 a: 00023 a: FLOSUPMAR 28/04/2001
b: 00023 b: nr.2816
c: 00024

2000/0846 a: 00023 a: NIRVANA 28/04/2001
b: 00023 b: nr. 7191
c: 00024

Gladiolus L.
2000/0554 a: 00208 a: FLEVO SELECT 29/03/2001

b: 00208 b: flevo select
c:

Hordeum vulgare L. sensu lato
2000/2091 a: 00143 a: HOLLI 07/04/2001

b: 00882/00590 b: leu 4030.2
c:

Impatiens walleriana Hook.
1995/2162 a: 00177 a: PEACH ICE 31/08/1998

b: 00177 b: Peach ice
c: 00423
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Kalanchoë Adans.
2000/0772 a: 01518 a: KABANDO 31/03/2001

b: 01518 b: kpka 200001
c: 01889

2000/1557 a: 01518 a: KAZAMBI 31/03/2001
b: 01518 b: kpka 200005
c: 01889

2000/1558 a: 01518 a: KARASTA 31/03/2001
b: 01518 b: kpka 200006
c: 01889

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2000/0774 a: 01518 a: KABASTO 31/03/2001

b: 01518 b: kpka 200003
c: 01889

Lactuca sativa L.
2000/1092 a: 02701 a: BERTINA 26/04/2001

b: 02701 b: nun 9603
c:

2000/1256 a: 00076 a: ALBATOR 06/04/2001
b: 00076 b: s8321
c:

Lilium L.
1995/2281 a: 00300 a: FAMOSA 14/03/2001

b: 00551 b: 01 370 01
c:

Lolium perenne L.
1999/0323 a: 01038 a: – 20/03/2001

b: 01038 b: ba 13205
c: 02975

Lycopersicon lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw.

1997/0599 a: 00076 a: ALABAMA 28/03/2001
b: 00076 b: b 4442
c:

2000/0175 a: 00185 a: PICCOLO 24/04/2001
b: 00185 b: c6
c:

Malus Mill.
1995/3025 a: 00664 a: EDILWOOD 03/03/2001

b: 00664 b: Edilwood
c: 01141

Nemesia Vent.
2000/0679 a: 03001 a: SUNGOLD 03/04/2001

b: 03001 b: sungold
c: 01110

Neoregelia L.B.Sm.
1999/0946 a: 02658 a: NONIS 28/03/2001

b: 02658 b: nonis
c: 01903

Oryza sativa L.
2000/0723 a: 02040 a: ZEFIRO 14/03/2001

b: 02040 b: zefiro
c: 02042

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
1999/1464 a: 00012 a: FIM 145 07/03/2001

b: 00014 b: fisblizdark
c:
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Philodendron scandens K.
1999/1300 a: 01534 a: BRASIL 11/04/2001

b: 02124 b: brasil
c:

Phalaenopsis Bl.
2000/0783 a: 01347 a: PHALAZHP 19/04/2001

b: 01347 b: phalazhp
c:

Rosa L.
1999/0593 a: 00209 a: PRERARUST 09/03/2001

b: 00209 b: 99-01
c:

1999/1266 a: 00209 a: PRERAPINA 09/03/2001
b: 00209 b: 99-02
c:

1999/1267 a: 00209 a: PRERABALL 09/03/2001
b: 00209 b: 99-03
c:

1999/1268 a: 00209 a: PRERARIN 09/03/2001
b: 00209 b: 99-04
c:

1999/1270 a: 00209 a: PRERATAXI 09/03/2001
b: 00209 b: 99-06
c:

Spathiphyllum Schott.
1999/1679 a: 00115 a: GALAXY 07/04/2001

b: 00115 b: galaxy
c:

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

1999/0846 a: 00731 a: LARS 19/04/2001
b: 00731 b: shnd 95/114
c: 03396

2000/1405 a: 00058 a: ARRIVA 03/04/2001
b: 00058 b: cpbt w60 (97-31)
c:

Zea mays L.
1998/0857 a: 00157 a: GUCD401E 18/04/2001

b: 01885 b: gucd401e
c: 02116

1998/0866 a: 00157 a: BJJC417E 18/04/2001
b: 01885 b: bjjc417e
c: 02116
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Aeschynanthus Jack
1999/1697 a: 02840 RASTA 7340

b: 02586 05/03/2001

1999/1698 a: 02840 LUCA 7341
b: 02586 05/03/2001

1999/1700 a: 02840 XIMA 7342
b: 02586 05/03/2001

Agapanthus L’Herit
1999/0781 a: 02617/02618 WHITE HEAVEN 7376

b: 02433 05/03/2001

Asparagus officinalis L.
1996/1218 a: 00132 SUNVIBLANC 7458

b: 00466 09/04/2001

Aster L.
1995/3012 a: 00725 PETERS WHITE 7355

b: 01063 09/04/2001

Astilbe chinensis (Maxim.) 
Franch. et Sav.

1999/0056 a: 00361 VISION IN PINK 7359
b: 02079 05/03/2001

Astilbe Arendsii-Hybriden
1999/0057 a: 02503 FLAMINGO 7360

b: 02079 26/03/2001
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Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42

»Følgende afgørelser truffet af Sortsmyndigheden kan påklages (med opsættende virkning) inden to måneder fra afgørelsens offentliggørelse«.
„Folgende Entscheidungen des Amtes sind innerhalb von zwei Monaten nach ihrer Veröffentlichung mit der Beschwerde anfechtbar (mit aufschiebender Wirkung)“.
«Oι ακ�λ�υθες απ���σεις τ�υ Γρα�ε��υ υπ�κεινται σε πρ�σ�υγ� (µε ανασταλτικ� απ�τ
λεσµα) σε δι�στηµα δ�� µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευση της απ��ασης».
«Las siguientes resoluciones de la Oficina son recurribles (con efecto suspensivo) en un plazo de dos meses contados desde la publicación de la resolución».
”Seuraavista viraston päätöksistä voidaan tehdä (käsittelyn keskeyttävä) valitus kahden kuukauden kuluessa päätöksen julkaisemisesta”.
„Tegen de volgende beslissingen van het Bureau kan binnen twee maanden na publicatie hiervan beroep (met opschortende werking) ingesteld worden”.
«As seguintes decisões do Instituto são susceptíveis de recurso (com efeito suspensivo) no prazo de dois meses a contar da data de publicação da decisão».
”Följande beslut fattade av växsortsmyndigheten kan överklagas (med uppskjutande verkan) inom två månader efter det att beslutet offentliggjorts”.
“The following decisions of the Office are subject to appeal (with suspensory effect) within two months of publication of the decision”.
«Le seguenti decisioni dell’Ufficio possono essere soggette a ricorso (con effetto sospensivo) entro due mesi dalla pubblicazione della decisione».
«Les décisions suivantes de l’Office peuvent faire l’objet d’un recours (avec effet suspensif) endéans les deux mois de la publication».
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Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

1998/0327 a: 00237 ELG MS 7433
b: 02838 09/04/2001

1998/1273 a: 00938 CML5663 7440
b: 02329 09/04/2001

1998/1281 a: 00938 CMA5660 7443
b: 02329 09/04/2001

1998/1291 a: 00938 CMA5643 7477
b: 02329 09/04/2001

1998/1292 a: 00938 CMA5680 7478
b: 02329 09/04/2001

1998/1293 a: 00938 CMA5684 7479
b: 02329 09/04/2001

1998/1296 a: 00938 CMA5666 7480
b: 02329 09/04/2001

1998/1297 a: 00938 CMA5649 7481
b: 02329 09/04/2001

1998/1301 a: 00938 CML5672 7484
b: 02329 09/04/2001

1998/1302 a: 00938 CMA56101 7485
b: 02329 09/04/2001

1998/1304 a: 00938 CMA5659 7486
b: 02329 09/04/2001

1998/1321 a: 00938 CML5650 7487
b: 02329 09/04/2001

1998/1392 a: 00938 CMA5629 7491
b: 02329 09/04/2001

Brassica oleracea L. var. 
capitata L. f. alba DC

1998/0334 a: 00237 HIN21 7436
b: 02838 09/04/2001

1998/0335 a: 00237 DEENSE112 7437
b: 02838 09/04/2001

1998/1276 a: 00938 WST58126 7441
b: 02329 09/04/2001

1998/1277 a: 00938 WFM5899 7442
b: 02329 09/04/2001

1998/1284 a: 00938 WFM5880 7444
b: 02329 09/04/2001

1998/1288 a: 00938 WST5867 7474
b: 02329 09/04/2001

1998/1289 a: 00938 WFM5878 7475
b: 02329 09/04/2001

1998/1299 a: 00938 WST58127 7482
b: 02329 09/04/2001

1998/1300 a: 00938 WST58104 7483
b: 02329 09/04/2001

1998/1322 a: 00938 WST58214 7488
b: 02329 09/04/2001
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1998/1323 a: 00938 WPR5868 7489
b: 02329 09/04/2001

Brassica oleracea L. var. 
capitata L. f. rubra (L.) Thell.

1998/0331 a: 00237 AM7C 7434
b: 02838 09/04/2001

1998/0332 a: 00237 RR122 7435
b: 02838 09/04/2001

1998/1286 a: 00938 RST5857 7445
b: 02329 09/04/2001

1998/1287 a: 00938 RST5850 7473
b: 02329 09/04/2001

1998/1290 a: 00938 RST5859 7476
b: 02329 09/04/2001

Brachyscome melanocárpa 
F.Muell. et Sond.

1999/1282 a: 00104 HOT CANDY 7115
b: 00376 05/03/2001

Brassica napus L.
2000/0317 a: 02554 SPARK 7402

b: 02642 19/03/2001

2000/0528 a: 02988 CALIX 7403
b: 02629 19/03/2001

2000/0937 a: 00056 SHANNON 7514
b: 01394 09/04/2001

2000/0948 a: 00131 BRITTA 7516
b: 01087 23/04/2001

2000/1178 a: 00183 MSL007C 7401
b: 19/03/2001

Cannabis sativa L.
2000/1191 a: 03075 CHAMAELEON 7515

b: 00420 09/04/2001

Carex brunnea Thunb.
1998/1493 a: 02397 LADY SUNSHINE 7357

b: 05/03/2001

Choisya ternata H.B.K.
1999/0582 a: 02512 MOONSHINE 7400

b: 05/03/2001

Chrysanthemum
1997/1115 a: 00116 REAGAN SHOWY 7382

b: 05/03/2001

1998/0178 a: 00261 LINEKER WHITE 7651
b: 00025 23/04/2001

1998/0699 a: 01995 VYSTICK 7387
b: 00116 05/03/2001

1998/0982 a: 00116 DARK CHERRY REAGAN 7388
b: 05/03/2001

1998/1400 a: 00116 DARK ROSY REAGAN 7492
b: 09/04/2001

1999/0510 a: 02851 CROCODILE 7496
b: 09/04/2001

1999/0751 a: 00679 GUITFOSIT 7499
b: 09/04/2001
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1999/1286 a: 00121 YOADVANCE 7653
b: 00423 23/04/2001

2000/0335 a: 02545 DELISUN 7654
b: 00423 23/04/2001

2000/0338 a: 02545 DELIKID 7655
b: 00423 23/04/2001

Cichorium endivia L.
1998/1019 a: 02701 CARDOSA 7438

b: 09/04/2001

1999/0309 a: 00088 KETHEL 7446
b: 09/04/2001

2000/0809 a: 03325 LILIE 7390
b: 05/03/2001

Cichorium intybus L. partim
1998/0339 a: 00237 CES4731 7465

b: 02838 09/04/2001

1998/0340 a: 00237 AUG133 7466
b: 02838 09/04/2001

1998/0990 a: 01998 FASTE 7472
b: 01999 09/04/2001

Clematis L.
1998/0914 a: 02218 MY ANGEL 7416

b: 01207 09/04/2001

Cucumis sativus L.
1998/0529 a: 00088 ARMADA 7467

b: 09/04/2001

1998/0530 a: 00088 BODEGA 7468
b: 09/04/2001

1998/0532 a: 00088 GARDON 7469
b: 09/04/2001

1998/0625 a: 00088 PLUTO 7470
b: 09/04/2001

Curcuma L.
1998/1606 a: 01350 THAI BEAUTY 7371

b: 00423 05/03/2001

1998/1607 a: 01350 THAI SUPREME 7372
b: 00423 05/03/2001

Dianthus L.
1996/0795 a: 00149 YELLOW RENDEZ VOUS 7363

b: 05/03/2001

1996/1062 a: 00149 OPERA 7394
b: 05/03/2001

Echinodorus L.C. Rich. ex Engelm.
2000/0955 a: 03053 RAINERS KITTY 7358

b: 00423 05/03/2001

Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

1998/1656 a: 00071 DUEMOND 7618
b: 09/04/2001

Festuca rubra L.
2000/1249 a: 03304 LAMBADA 7503

b: 01076 19/03/2001
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Ficus triangularis Warb.
1996/1352 a: 01550 TRINOVA 7362

b: 05/03/2001

Ficus spec.
1998/1449 a: 02597 VELVET 7407

b: 01903 19/03/2001

Fragaria x ananassa Duch.
1997/0749 a: 00132 PLASIRFRE 7460

b: 00466 09/04/2001

1997/1448 a: 00659 CAPTIVA 7461
b: 01151 09/04/2001

1997/1449 a: 00659 MIRADOR 7462
b: 01151 09/04/2001

1997/1450 a: 00659 BAEZA 7463
b: 01151 09/04/2001

1997/1451 a: 00659 ALTA VISTA 7464
b: 01151 09/04/2001

1998/0277 a: 00010 SOPHIE 7385
b: 00011 05/03/2001

1998/0278 a: 00010 FLORENCE 7386
b: 00011 05/03/2001

1999/0506 a: 01826/01157/00705 CARISMA 7495
b: 01826 09/04/2001

Freesia Eckl. ex. Klatt
2000/0959 a: 00225 VARAPINK 7614

b: 09/04/2001

2000/0960 a: 00225 VARAFOC 7615
b: 09/04/2001

Gaultheria L.
2000/1188 a: 03090 VERGAUL 7616

b: 01207 09/04/2001

Gladiolus L.
1997/0411 a: 02894 HIGHWAY SONG 7414

b: 19/03/2001

1997/0436 a: 01667 FINISHING TOUCH 7398
b: 00369 05/03/2001

1997/0437 a: 01667 TAI PEH 7399
b: 00369 05/03/2001

Globba winitii C.H.
1999/0923 a: 02654 RUBY QUEEN 7417

b: 00423 09/04/2001

1999/0924 a: 02654 BLUSHING MAIDEN 7418
b: 00423 09/04/2001

Guzmania Ruiz et Pav.
1998/0946 a: 00286 TEMPO 7370

b: 05/03/2001

1999/0754 a: 00286 JAZZ 7375
b: 05/03/2001

1999/1138 a: 00286 SOLEDO 7377
b: 05/03/2001

Helianthus annuus L.
1998/0810 a: 00087 LGR54 6457

b: 01006 19/03/2001
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1999/0246 a: 00087 LG123B 7629
b: 01006 09/04/2001

1999/0247 a: 00087 LG128B 6999
b: 01006 19/03/2001

1999/0251 a: 00087 LGR270 7500
b: 01006 19/03/2001

Homalocladium platycladum
1999/1414 a: 00251/03364 CRUIHO 7617

b: 09/04/2001

Hordeum vulgare L. sensu lato
2000/0938 a: 02761 ADONIS 6998

b: 01394 19/03/2001

2000/1223 a: 00038 TAFENO 7511
b: 19/03/2001

Hydrangea L.
1996/0103 a: 00904 DARLIDO 7364

b: 05/03/2001

1997/0765 a: 00128 RAMST 7404
b: 01069 19/03/2001

1997/0766 a: 00128 RANICE 7405
b: 01069 19/03/2001

Impatiens L.
1999/1351 a: 00633 BALCEBWIUM 7658

b: 00423 23/04/2001

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
1999/1687 a: 00071 DUESWEETFIRE 7332

b: 05/03/2001

1999/1689 a: 00071 DUEPETMAND 7333
b: 05/03/2001

1999/1690 a: 00071 DUEIMPETLAV 7334
b: 05/03/2001

1999/1692 a: 00071 DUESWEETPUR 7335
b: 05/03/2001

1999/1693 a: 00071 DUESWEETPI 7336
b: 05/03/2001

1999/1694 a: 00071 DUESWEETREST 7337
b: 05/03/2001

1999/1772 a: 00633 BALCELILAE 7343
b: 00423 05/03/2001

1999/1773 a: 00633 BALCELISOW 7344
b: 00423 05/03/2001

1999/1774 a: 00633 BALCELROST 7345
b: 00423 05/03/2001

1999/1775 a: 00633 BALCEBCHRO 7346
b: 00423 05/03/2001

1999/1776 a: 00633 BALCEBHOPI 7347
b: 00423 05/03/2001

Impatiens walleriana Hook.
1997/0999 a: 01071 DIDI PINK 7356

b: 05/03/2001

1999/1778 a: 00633 BALFIEORCE 7348
b: 00423 05/03/2001
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Iris L.
1999/0778 a: 02616 DISCOVERY 7603

b: 00033 09/04/2001

Ixodia archilleoides
1995/2577 a: 00729 RON 7657

b: 00420 23/04/2001

Kalanchoë manginii Hamet et 
Perr. de la Bâthie

2000/0182 a: 02467 BELLA DONNA 7354
b: 00003 05/03/2001

Lactuca sativa L.
1997/0389 a: 00088 AFORTIORI 7459

b: 09/04/2001

1998/0796 a: 00031 IVRESS 7471
b: 09/04/2001

1999/0690 a: 03325 PULLMAN 7497
b: 09/04/2001

1999/1536 a: 00031 NACRE 7447
b: 09/04/2001

1999/1611 a: 00088 IVANA 7389
b: 05/03/2001

2000/0425 a: 00185 PALIO 7600
b: 09/04/2001

2000/0926 a: 00031 DIABLESS 7601
b: 09/04/2001

2000/1006 a: 00088 EXTREMO 7448
b: 09/04/2001

2000/1299 a: 00088 MONDAÏ 7449
b: 09/04/2001

Lilium L.
1999/1641 a: 02828 NEWTON 7625

b: 09/04/2001

1999/1642 a: 02828 GAUDI 7626
b: 09/04/2001

1999/1643 a: 02828 CURIE 7627
b: 09/04/2001

2000/0532 a: 00266 EUROBLANCA 7605
b: 00420 09/04/2001

2000/1113 a: 03079 WORLDWHITE 7604
b: 09/04/2001

Limonium Mill. Statice L.p.p.
2000/0282 a: 00225 STASTAGIABLUE 7610

b: 09/04/2001

Lolium multiflorum Lam.
2000/1250 a: 03304 PRESTYL 7504

b: 01076 19/03/2001

Lolium perenne L.
2000/1252 a: 03304 BRITAL 7506

b: 01076 19/03/2001

2000/1253 a: 03304 HERBAL 7507
b: 01076 19/03/2001
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Lolium x boucheanum Kunth
2000/1251 a: 03304 FLEURIAL 7505

b: 01076 19/03/2001

Malus Mill.
1995/2913 a: 00700 GOLDSTAR 7380

b: 02027 05/03/2001

1995/2982 a: 00700 OTAVA 7381
b: 02027 05/03/2001

1999/0704 a: 02600 ARIWA 7498
b: 02601 09/04/2001

1999/0745 a: 00689 INITIAL 7652
b: 00827 23/04/2001

Ocimum basilicum L.
1998/0192 a: 01998 SANREMO 7383

b: 01999 05/03/2001

1998/0193 a: 01998 PESTO 7384
b: 01999 05/03/2001

Papaver orientale
1998/0628 a: 02078 PINK RUFFLES 7369

b: 02079 05/03/2001

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
1998/1147 a: 02851 MERILOVE 7040

b: 00423 05/03/2001

1998/1148 a: 02851 MERIFIRE 7041
b: 00423 05/03/2001

1998/1494 a: 00351 KLEROPUR 7044
b: 19/03/2001

1998/1495 a: 00351 KLEROTYST 7063
b: 19/03/2001

1998/1496 a: 00351 KLERODER 7177
b: 19/03/2001

1998/1623 a: 00071 DUEMOR 7065
b: 05/03/2001

1998/1665 a: 00089 PENLAVA 7048
b: 00441 19/03/2001

Petunia Juss.
1999/1539 a: 01690 KERCOR 7392

b: 05/03/2001

1999/1540 a: 01690 KERJUL 7393
b: 05/03/2001

1999/1695 a: 00071 DUEMIPUR 7338
b: 05/03/2001

1999/1696 a: 00071 DUESURWI 7339
b: 05/03/2001

1999/1790 a: 02861 FLOWERFALLS LIGHT PINK 7350
b: 02151 05/03/2001

1999/1791 a: 02861 FLOWERFALLS LILAC VEIN 7351
b: 02151 05/03/2001

1999/1792 a: 02861 FLOWERFALLS DARK PURPLE 7352
b: 02151 05/03/2001
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1999/1793 a: 02861 FLOWERFALLS BRIGHT PURPLE 7353
b: 02151 05/03/2001

Phaseolus vulgaris L.
1995/2979 a: 00088 IMARA 7425

b: 09/04/2001

1997/0335 a: 01641 MARENGO 7426
b: 00443 09/04/2001

1997/0336 a: 01641 MAGICO 7427
b: 00443 09/04/2001

1997/0337 a: 01641 NOBEL 7428
b: 00443 09/04/2001

1997/0435 a: 01666 CASSANDRA 7429
b: 09/04/2001

1997/1172 a: 00938 BALDO 7430
b: 02329 09/04/2001

1998/0111 a: 02701 CARANA 7431
b: 09/04/2001

1998/0117 a: 02701 PISSOS 7432
b: 09/04/2001

1998/1089 a: 00938 JAMAICA 7439
b: 02329 09/04/2001

1999/0046 a: 00938 ALBERTA 7493
b: 02329 09/04/2001

1999/0047 a: 00938 ALICANTE 7494
b: 02329 09/04/2001

Phlox-Paniculata-Hybriden
1999/1242 a: 02748 GOLDMINE 7378

b: 02749 05/03/2001

Platycodon grandiflorus (Jacq.) 
A. DC.

1999/0341 a: 00078 PINK STAR 7373
b: 00003 05/03/2001

1999/0342 a: 00078 BLUE STAR 7374
b: 00003 05/03/2001

Plectranthus oertendahlii Th.
2000/0599 a: 03007 SILVER STAR 7391

b: 05/03/2001

Prunus persica (L. ) Batsch
1996/0023 a: 00279 ZINEGE 7452

b: 01977 09/04/2001

1996/0024 a: 00279 ZIPEJOR 7453
b: 01977 09/04/2001

1996/0025 a: 00279 ZISEARL 7454
b: 01977 09/04/2001

1996/0026 a: 00279 ZINETOP 7455
b: 01977 09/04/2001

1996/0027 a: 00279 ZINEARM 7456
b: 01977 09/04/2001

1996/0029 a: 00279 ZINEPRE 7457
b: 01977 09/04/2001
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Rheum rharbarbarum L.
2000/0443 a: 02973 LIVINGSTONE 7656

b: 23/04/2001

Rhododendron L.
1996/0476 a: 01229 MEVROUW ANDRE HEUGENS 7634

b: 09/04/2001

1996/0477 a: 01229 MEVROUW MARCEL VANBELLE 7635
b: 09/04/2001

1996/0478 a: 01229 PHOENIX 7636
b: 09/04/2001

Rhododendron-Simsii-Hybriden
1998/0754 a: 00895 ANGELINA 7406

b: 19/03/2001

Rosa L.
1997/0143 a: 00081 POULWENO 7361

b: 05/03/2001

1999/0280 a: 00124 TANEDAJ 7620
b: 09/04/2001

1999/0610 a: 00251 RUIZWEEF 7408
b: 19/03/2001

1999/0611 a: 00251 RUIHAWI 7409
b: 19/03/2001

1999/0612 a: 00251 RUIFEBE 7410
b: 19/03/2001

1999/0613 a: 00251 RUIORG 7411
b: 19/03/2001

1999/0616 a: 00251 RUIKENRE 7412
b: 19/03/2001

1999/0617 a: 00251 RUIPOTTWODR 7413
b: 19/03/2001

1999/0712 a: 00124 TANKANA 7621
b: 09/04/2001

1999/0970 a: 01815 GOLD YELLOW PATIO 7606
b: 01816 09/04/2001

1999/0971 a: 01815 PINK PATIO 7607
b: 01816 09/04/2001

1999/0972 a: 01815 RED PATIO 7608
b: 01816 09/04/2001

1999/1386 a: 00124 TANTASIN 7622
b: 09/04/2001

1999/1743 a: 00709 KOREISTAN 7419
b: 00421 09/04/2001

1999/1744 a: 00709 KORMANTONA 7420
b: 00421 09/04/2001

1999/1745 a: 00709 KORCAPDRA 7421
b: 00421 09/04/2001

1999/1746 a: 00709 KORMAGORO 7422
b: 00421 09/04/2001

1999/1786 a: 00709 KORPADINRO 7609
b: 00421 09/04/2001



15.6.2001 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 3/2001/47

1 432

1999/1818 a: 00709 KORDROPER 7423
b: 00421 09/04/2001

1999/1819 a: 00709 KORTRAUPFI 7424
b: 00421 09/04/2001

1999/1838 a: 00124 TANXAM 7623
b: 09/04/2001

1999/1839 a: 00124 TANASLAS 7624
b: 09/04/2001

2000/0320 a: 00892 MEILEEUW 7395
b: 00562 05/03/2001

2000/0355 a: 02304 INTERZANGE 7397
b: 02955 05/03/2001

2000/0582 a: 01194 LEXANI 7396
b: 05/03/2001

Scutellaria L.
1999/0578 a: 03030 BARBERRY 7366

b: 00003 05/03/2001

1999/0579 a: 03030 SCARLET 7367
b: 00003 05/03/2001

1999/1146 a: 03030 FLAME 7368
b: 00003 05/03/2001

Solanum tuberosum L.
2000/0795 a: 00571 FUTURA 7631

b: 00035 09/04/2001

2000/0796 a: 00571 EOS 7632
b: 00035 09/04/2001

2000/0882 a: 00456 BELANA 7512
b: 19/03/2001

2000/1087 a: 00676 ALTESSE 7633
b: 09/04/2001

Streptocarpus Lindl.
1999/1336 a: 02910 SHAFALI 7121

b: 00420 23/04/2001

Triticum durum Desf.
1995/0999 a: 00269 COLOSSEO 7628

b: 00553 09/04/2001

2000/0313 a: 02409 CARIOCA 7510
b: 19/03/2001

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

1999/1190 a: 01396 TITLIS 6994
b: 01397 19/03/2001

2000/0914 a: 00186 GALEON 6992
b: 01791 19/03/2001

2000/0915 a: 00186 CORINTO 6993
b: 01791 19/03/2001

2000/1227 a: 00187 INA 7508
b: 19/03/2001

2000/1228 a: 00187 PARADOR 7509
b: 19/03/2001

2000/1365 a: 00083 ORVANTIS 6997
b: 00255 19/03/2001
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Tulipa L.
1998/1220 a: 02328 ABRA ELITE 6067

b: 02798 05/03/2001

2000/1237 a: 00236 EURO VIVI 7612
b: 09/04/2001

2000/1240 a: 00236 EURO DREAM 7613
b: 09/04/2001

2000/1244 a: 00236 ALEXANDER PUSHKIN 7611
b: 09/04/2001

Ulmus L.
1998/1177 a: 02314 TYR 7365

b: 00003 05/03/2001

Vicia faba L.
1998/1344 a: 02701 TONY 7490

b: 09/04/2001

Weigela Thunb.
1997/0989 a: 01452/00026 BOKRASHINE 7415

b: 01937 09/04/2001

Zea mays L.
1999/1484 a: 00180 ANASTA 6995

b: 02494 19/03/2001

1999/1733 a: 01885 BJFX558 6996
b: 00157 19/03/2001

2000/0395 a: 00087 LIMSMM2 7501
b: 01006 19/03/2001

2000/0601 a: 03304 BAXXAO 7502
b: 01076 19/03/2001

2000/1134 a: 02775 KW1490 6981
b: 00486 19/03/2001

2000/1136 a: 02775 KW1558 6982
b: 00486 19/03/2001

2000/1137 a: 02775 KW5133 6983
b: 00486 19/03/2001

2000/1138 a: 02775 KW5164 6984
b: 00486 19/03/2001

2000/1139 a: 02775 KW5174 6985
b: 00486 19/03/2001

2000/1140 a: 02775 KW5180 6986
b: 00486 19/03/2001

2000/1141 a: 02775 KW5194 6987
b: 00486 19/03/2001

2000/1143 a: 02775 KW5573 6988
b: 00486 19/03/2001

2000/1145 a: 02775 KW5614 6989
b: 00486 19/03/2001

2000/1153 a: 02775 KW5361LL 6990
b: 00486 19/03/2001

2000/1155 a: 02775 KW5G173 6991
b: 00486 19/03/2001
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Bidens ferulifolius (Jacq.) DC
2000/0180 a: 03325 BIDTIS 1 6863

b: 19/03/2001

Exacum L.
1995/1344 a: 01944 ROYAL DANE 7619

b: 00003 09/04/2001

Prunus persica (L.) Batsch
1995/0721 a: 00279 CASASIL 7450

b: 01977 09/04/2001

1995/0722 a: 00279 CASABOI 7451
b: 01977 09/04/2001

Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Π
νακας IV.1.2: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ. 2100/94 τ�υ Συµ��υλ
�υ

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.I.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse/
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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Arctotis breviscapa Thunb.
1995/2184 a: 00197 a: WINE 09/04/2001

b: 00512 b: Wine R186
c: 00423

1995/2185 a: 00197 a: FLAME 09/04/2001
b: 00512 b: Flame R187
c: 00423

Dianthus L.
1995/2702 a: 00278 a: MILEDY BRILLANTE 09/04/2001

b: 00278 b: miledy brillante R188
c: 00149

Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

1995/1724 a: 00071 a: DUEHIGH 09/04/2001
b: 00071 b: 144-28 R183
c:

1995/1729 a: 00071 a: DUESTAR 09/04/2001
b: 00071 b: Duestar R184
c:

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zurückweisung/Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget

a: Denominación propuesta/Foreslået betegnelse/
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/ Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominação
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning

b: Referencia del obtentor/Forædlerens reference/
Vorläufige Sortenbezeichnung / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference/
Référence de l’obtenteur / Riferimento del 
costitutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget /
Verfahrensvertreter /Αντ�κλητ�ς /Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42
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1996/0256 a: 00199 a: JACADAME 09/04/2001
b: 00983 b: Pjpsjb R185
c:

1996/1065 a: 00071 a: DUEHIDARED 09/04/2001
b: 00071 b: duehidared R181
c:

Rosa L.
1995/1403 a: 00251 a: RUIASTR 09/04/2001

b: 00867 b: ruiastr R189
c: 00867

1996/0570 a: 00285 a: KRITONT 09/04/2001
b: 01078/01332 b: – R182
c: 00867



3/2001/52 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 15.6.2001

1 432

Ageratum L.
a: 2000/1592 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: AGETIS b: 00076 b: 00076
c: agetis c: c:

Begonia L.
a: 2000/1523 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: BEGOTIS b: 00076 b: 00076
c: begotis 99-2 c: c:

Brassica oleracea L. convar. 
oleracea var. gemmifera DC

a: 1999/0443 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG 9057 b: 00076 b: 00076
c: seng 9057 c: c:

a: 1999/0444 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG 9058 b: 00076 b: 00076
c: seng 9058 c: c:

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1999/0452 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9056 b: 00076 b: 00076
c: seng 9056 c: c:

Brachyscome multifida
a: 2000/0775 a: 02535 a: 02535 02/03/2001
b: SUNABELL b: 02893 b: 02893
c: bx 95.3 c: 01310 c: 03367

Brassica napus L.
a: 1999/1214 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: CACTUS b: 00051 b: 00051
c: wcor 98/1 c: 02629 c: 02629

Campanula L.
a: 2001/0271 a: 02748 a: 02748 19/03/2001
b: MYSTERY BLUE b: 02748 b: 02748
c: cmb c: c: 01903

Capsicum annuum L.
a: 2000/0464 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9059 b: 00076 b: 00076
c: seng 9059 c: c:

a: 2000/0465 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9060 b: 00076 b: 00076
c: seng 9060 c: c:

a: 2000/0466 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9061 b: 00076 b: 00076
c: seng 9061 c: c:

a: 2000/0467 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9062 b: 00076 b: 00076
c: seng 9062 c: c:

a: 2000/0468 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9065 b: 00076 b: 00076
c: seng 9065 c: c:

a: 2000/0469 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9066 b: 00076 b: 00076
c: seng 9066 c: c:

a: 2000/0470 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9067 b: 00076 b: 00076
c: seng 9067 c: c:

Cichorium endivia L.
a: 1999/0460 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: EMILIE b: 00076 b: 00076
c: e 7201 c: c:

a: 2000/0439 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: LASSIE b: 00076 b: 00076
c: e 8402 c: c:

Cucumis melo L.
a: 1998/0655 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG 9055 b: 00076 b: 00076
c: seng 9055 c: c:

a: 1999/0716 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9070 b: 00076 b: 00076
c: seng 9070 c: c:

a: 1999/0717 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9071 b: 00076 b: 00076
c: seng 9071 c: c:

a: 1999/0718 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9072 b: 00076 b: 00076
c: seng 9072 c: c:
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a: 1999/0719 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9073 b: 00076 b: 00076
c: seng 9073 c: c:

a: 1999/0721 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SENG9075 b: 00076 b: 00076
c: seng 9075 c: c:

Delphinium L.
a: 2001/0269 a: 02748 a: 02748 19/03/2001
b: b: 02748 b: 02748
c: delgaal c: c: 01903

Diascia barberae Hook.
a: 2000/1485 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: DIASTIS b: 00076 b: 00076
c: dg013 c: c:

a: 2000/1486 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: DIASTINA b: 00076 b: 00076
c: dg014 c: c:

a: 2000/1487 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: DIASTU b: 00076 b: 00076
c: dg015 c: c:

Fuchsia L.
a: 1999/1149 a: 02716 a: 02716 02/03/2001
b: FONCHA b: 02716 b: 02716
c: cd 144 c: 01310 c: 03367

Gaultheria L.
a: 2000/1306 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: RED BARON b: 00076 b: 00076
c: gu003 c: c:

Helianthus annuus L.
a: 2000/1479 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: SKR623 b: 01077 b: 01077
c: skr623 c: 01076 c: 01076

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2000/0661 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: SILKE b: 03012 b: 03012
c: gw 1838 c: 00928 c: 03396

a: 2001/0557 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: DANUTA b: 03379 b: 03379
c: nord 92 k0015 d 22 c: c: 03396

Humulus lupulus L.
a: 1998/1576 a: 02426 a: 03368 30/03/2001
b: COLUMBUS b: 02430/02429/02428 b: 02430/02429/02428
c: 9/17 c: 02427 c: 02427

Lactuca sativa L.
a: 1995/0186 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ENARA b: 00076 b: 00076
c: S 3723 c: c:

a: 1997/0778 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: RUMINA b: 00076 b: 00076
c: s 4819 c: c:

a: 1999/0687 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: LORELEY b: 00076 b: 00076
c: s 7196 c: c:

a: 1999/0692 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: BARRINA b: 00076 b: 00076
c: s 8801 c: c:
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a: 1999/1216 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ANNELIE b: 00076 b: 00076
c: s 8124 c: c:

a: 1999/1218 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: JOSEPHINE b: 00076 b: 00076
c: s 8181 c: c:

a: 2000/0440 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: CLAIRE b: 00076 b: 00076
c: s 7253 c: c:

a: 2000/1255 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: AILIN b: 00076 b: 00076
c: s8127 c: c:

a: 2000/1730 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: HERMAN b: 00076 b: 00076
c: s 8660 c: c:

a: 2000/1731 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: BASTIDOR b: 00076 b: 00076
c: s 8713 c: c:

Lilium L.
a: 2000/0027 a: 03010 a: 03338 14/03/2001
b: ZANTRIFID b: 00029 b: 00029
c: 9z-141-1 c: c:

Lobelia L.
a: 2000/1660 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: LOBETIS b: 00076 b: 00076
c: Z 884-2 c: c:

a: 2000/1661 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: LOBETO b: 01695 b: 01695
c: K 9190 33 c: c:

Malus Mill.
a: 1997/0433 a: 01665 a: 01665 17/04/2001
b: ROYAL BEAUT b: 01665 b: 01665
c: royal beaut c: 00817 c: 03390

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 1998/1156 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: ROSA b: 00472 b: 00472
c: rosa c: 00423 c: 00423

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
a: 1995/0674 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ASTERIX b: 00076 b: 00076
c: P 116 c: c:

a: 1997/0879 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: PEPIX b: 00076 b: 00076
c: t 302 c: c:

a: 1997/0881 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: RAMIX b: 00076 b: 00076
c: u 504 c: c:

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

a: 2000/0988 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: lp 21 b c: 00423 c: 00423

a: 2000/0991 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: mp 40 c: 00423 c: 00423

a: 2000/0993 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: lp 21 c: 00423 c: 00423



3/2001/56 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 15.6.2001

1 432

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit.ex Ait.

a: 2000/0983 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: lz 53 b c: 00423 c: 00423

a: 2000/0984 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: ckz 2 c: 00423 c: 00423

a: 2000/0985 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: lz 51 c: 00423 c: 00423

a: 2000/0986 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: ckz 105 c: 00423 c: 00423

a: 2000/0987 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: mz 1 c: 00423 c: 00423

a: 2000/0989 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: lz 14 c: 00423 c: 00423

a: 2000/0992 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: lz 75 c: 00423 c: 00423

a: 2000/0994 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: kz 138 a c: 00423 c: 00423

Petunia Juss.
a: 2000/0006 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: STYLIN b: 00076 b: 00076
c: x 955 c: c:

Phaseolus vulgaris L.
a: 1995/0773 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ANETO b: 00076 b: 00076
c: BW 601-1-11-3 c: c:

a: 1999/0762 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: JASMIN b: 00076 b: 00076
c: r 1825 c: c:

a: 1999/0763 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: CARSON b: 00076 b: 00076
c: r 8637 c: c:

a: 1999/0764 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: PALATI b: 00076 b: 00076
c: sb 4095 c: c:

a: 2000/0810 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ORGANDI b: 00076 b: 00076
c: r 4922 c: c:

a: 2000/1590 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: DECLIC b: 00076 b: 00076
c: r 71234 c: c:

a: 2000/1998 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: MENTION b: 00076 b: 00076
c: r 1038 c: c:

a: 2000/1999 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ORPHEE b: 00076 b: 00076
c: r 2108 c: c:
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a: 2000/2000 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: MAYON b: 00076 b: 00076
c: r 7565 c: c:

a: 2000/2001 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: PATION b: 00076 b: 00076
c: r 800 c: c:

Phlox L.
a: 2001/0270 a: 02748 a: 02748 19/03/2001
b: EMPTY FEELINGS b: 02748 b: 02748
c: ppef c: c: 01903

a: 2001/0272 a: 02748 a: 02748 19/03/2001
b: RED FEELINGS b: 02748 b: 02748
c: pprf c: c: 01903

a: 2001/0273 a: 02748 a: 02748 19/03/2001
b: NATURAL FEELINGS b: 02748 b: 02748
c: ppnf c: c: 01903

Pisum sativum L. sensu lato
a: 1998/1453 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ARABELLE b: 00076 b: 00076
c: d 6468 c: c:

a: 1998/1701 a: 00076 a: 03325 17/04/2001
b: SUGAR LORD b: 00076 b: 00076
c: sn 0006 c: c:

a: 1998/1702 a: 00076 a: 03325 17/04/2001
b: SUGAR KING b: 00076 b: 00076
c: sl 3039 c: c:

a: 1998/1703 a: 00076 a: 03325 06/04/2001
b: SUGAR PRINCE b: 00076 b: 00076
c: sl 3026 c: c:

a: 1998/1704 a: 00076 a: 03325 06/04/2001
b: SUGAR SPRINT b: 00076 b: 00076
c: sl 3018 c: c:

a: 1998/1705 a: 00076 a: 03325 17/04/2001
b: SUGAR LACE b: 00076 b: 00076
c: sl 3012 c: c:

a: 1998/1706 a: 00076 a: 03325 17/04/2001
b: SUGAR LADY b: 00076 b: 00076
c: sl 3008 c: c:

a: 1999/0273 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: – b: 00076 b: 00076
c: sl 3014 c: c:

a: 2000/1407 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: GALLANT b: 00076 b: 00076
c: fp 2094 c: c:

a: 2000/1589 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SOMERWOOD b: 00076 b: 00076
c: fp 2135 c: c:

a: 2000/1728 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: BINGO b: 00076 b: 00076
c: fp 2069 c: c:

a: 2000/1729 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: RIPON b: 00076 b: 00076
c: fp 2073 c: c:

a: 2000/1732 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: PRUNELLE b: 00076 b: 00076
c: d 5288 c: c:
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a: 2000/1733 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: SCIROCCO b: 00076 b: 00076
c: d 9335 c: c:

a: 2000/1734 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: PRELADO b: 00076 b: 00076
c: d 8341 c: c:

a: 2000/1996 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ZEFIER b: 00076 b: 00076
c: d 17-721 c: c:

a: 2000/1997 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: ZONDA b: 00076 b: 00076
c: d 9732 c: c:

Prunus amygdalus Batsch x 
Prunus persica Batsch

a: 2000/0793 a: 02018 a: 02018/01826 05/03/2001
b: FELINEM b: 02018 b: 02018
c: felinem c: c:

Rosa L.
a: 1998/0359 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TANARAN b: 00124 b: 00124
c: tanaran c: 00421 c:

a: 1999/0775 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TANJACK b: 02276 b: 02276
c: tanjack c: 00421 c:

a: 2000/0112 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TANGUST b: 02276 b: 02276
c: tangust c: 00421 c:

a: 2000/0778 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TAN96316 b: 02276 b: 02276
c: tan96316 c: 00421 c:

a: 2000/0925 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TANCHEAB b: 02276 b: 02276
c: tancheab c: 00421 c:

a: 2000/1277 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TAN97055 b: 02276 b: 02276
c: tan97055 c: 00421 c:

a: 2000/2005 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TANSIMETRA b: 02276 b: 02276
c: tansimetra c: 00421 c:

a: 2001/0149 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TAN98352 b: 02276 b: 02276
c: tan98352 c: 00421 c:

a: 2001/0150 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: TAN97517 b: 02276 b: 02276
c: tan97517 c: 00421 c:

Sanvitalia Lam.
a: 1999/1569 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: b: 00076 b: 00076
c: santis 99-3 c: c:

Sutera Roth
a: 1999/0806 a: 00076 a: 03325 16/03/2001
b: SUTTIS 98 b: 02628 b: 02628
c: suttis 98-1 c: c:

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 1999/0846 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: LARS b: 00731 b: 00731
c: shnd 95/114 c: c: 03396
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X Triticosecale W.
a: 2000/0092 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: BELLAC b: 00362 b: 00362
c: ratr 95-61 c: 01076 c: 01076

Verbena L.
a: 2000/0958 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: VERTIS b: 00076 b: 00076
c: vertis c: c:

Weigela Thunb.
a: 1998/0868 a: 02207 a: 02207 23/04/2001
b: NEZAKO b: 02207 b: 02207
c: 1-89 c: 01110 c:

Zantedeschia Spreng.
a: 1999/1595 a: 02818/02817 a: 02818 23/04/2001
b: GRAN FORTUNA b: 02817/02818 b: 02817/02818
c: gran fortuna c: 00420 c: 03409

Zea mays L.
a: 1999/0652 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: SK180 b: 01077 b: 01077
c: sk180 c: 01076 c: 01076

a: 2000/0602 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: BEXXIN b: 01077 b: 01077
c: sk501905 c: 01076 c: 01076
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Allium cepa L. var. cepa L.
a: 1997/1366 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5690 b: 00076 b: 00076

c: c:

Allium porrum L.
a: 1995/0095 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4169 b: 00076 b: 00076

c: c:

Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

a: 1998/0610 a: 02106 a: 02106 07/03/2001
b: 5320 b: 02106 b: 02106

c: 00342 c: 00003

Avena sativa L.
a: 1995/1766 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 705 b: 00923 b: 00923

c: c: 03337

a: 1999/0291 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 6979 b: 00731 b: 00731

c: 02530 c: 03337

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1999/0292 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 5470 b: 00731 b: 00731

c: 02530 c: 03337

a: 2000/0170 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 6532 b: 00923/02530 b: 00923/02530

c: 02530 c: 03337

a: 2000/0171 a: 00731 a: 00731 05/06/2001
b: 6529 b: 02530/00923 b: 02530/00923

c: 02530 c: 03337

Bidens ferulifolius (Jacq.) DC
a: 2000/0180 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 6863 b: 00076 b: 00076

c: c:

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

a: 1995/0112 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1940 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0113 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1830 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0119 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1831 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0120 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1832 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0121 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1833 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0123 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2496 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0156 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1024 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0157 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1834 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0158 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1835 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0159 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1836 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0160 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1837 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0161 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1838 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0162 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1839 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0163 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1025 b: 00382 b: 00382

c: c:
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a: 1995/0164 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1026 b: 00382 b: 00382

c: c:

a: 1995/0165 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1027 b: 00382 b: 00382

c: c:

a: 1995/1687 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2538 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1688 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2539 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1689 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2540 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1690 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2541 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1691 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2542 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1692 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2543 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1694 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2544 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1695 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2545 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1696 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2546 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1697 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2547 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1698 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2548 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0054 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4192 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0055 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3409 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0056 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 6793 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0650 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4162 b: 00076 b: 00076

c: c:

Brassica oleracea L. convar. botrytis
(L.) Alef. var. cymosa Duch.

a: 1996/1430 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3049 b: 00076 b: 00076

c: c:
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a: 1996/1431 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3050 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1996/1434 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3053 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0782 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5678 b: 00076 b: 00076

c: c:

Brassica oleracea L. var. 
capitata L. f. alba DC

a: 1995/0104 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1826 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0105 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1827 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0106 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3728 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1673 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2554 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1675 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2555 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1676 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2556 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1677 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2557 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1678 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2558 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1679 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2559 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0643 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4155 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0644 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4154 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0645 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4153 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0646 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4152 b: 00076 b: 00076

c: c:

Brassica oleracea L. var. sabauda L.
a: 1995/0093 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1822 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0115 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1828 b: 00076 b: 00076

c: c:
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a: 1995/0116 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1823 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0118 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1825 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0651 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4161 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0652 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4160 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0653 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4159 b: 00076 b: 00076

c: c:

Brassica oleracea L. convar. 
oleracea var. gemmifera DC

a: 1995/1680 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2560 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1681 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2561 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1682 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2651 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1683 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2562 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1684 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2563 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1685 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2564 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/1686 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3133 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/2676 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 545 b: 00237/00008 b: 00237/00008

c: c:

a: 1997/0314 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3043 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0315 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3045 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0361 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3042 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0362 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3044 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0199 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3410 b: 00076 b: 00076

c: c:
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a: 1998/0201 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3411 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0647 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4158 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0648 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4157 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0649 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4156 b: 00076 b: 00076

c: c:

Brassica napus L.
a: 1995/0011 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1696 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0991 a: 00112 a: 00183 28/02/2001
b: 1673 b: 00471 b: 00471

c: c:

a: 1996/0666 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1694 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0667 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2460 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

Campanula L.
a: 1997/1100 a: 01867 a: 01867 19/03/2001
b: 4653 b: 01867 b: 01867

c: 02851 c: 01903

Cichorium endivia L.
a: 1995/0129 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1088 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0357 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3134 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0358 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3132 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0359 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3047 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0360 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3048 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/1452 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5566 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/1208 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5801 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 2000/0809 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 7390 b: 00076 b: 00076

c: c:
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Clematis L.
a: 1995/0853 a: 00546/00134 a: 00546/03336 01/03/2001
b: 6323 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1995/1830 a: 00134/00546 a: 03336/00546 01/03/2001
b: 218 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1995/1831 a: 00134/00546 a: 03336/00546 01/03/2001
b: 3115 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1995/1832 a: 00134/00546 a: 03336/00546 01/03/2001
b: 3116 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1995/1833 a: 00134/00546 a: 03336/00546 01/03/2001
b: 976 b: 00134 b: 00134

c: 00546 c: 00546

a: 1995/1834 a: 00134/00546 a: 03336/00546 01/03/2001
b: 977 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1995/1835 a: 00134/00546 a: 03336/00546 01/03/2001
b: 5575 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1995/1836 a: 00134/00546 a: 03336/00546 01/03/2001
b: 219 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1997/0412 a: 00134/00546 a: 03336/00081 01/03/2001
b: 5041 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1997/0413 a: 00134/00546 a: 03336/00081 01/03/2001
b: 5042 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1997/0414 a: 00134/00546 a: 03336/00081 01/03/2001
b: 6615 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1997/0415 a: 00134/00546 a: 03336/00081 01/03/2001
b: 5043 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

a: 1997/0415 a: 00134/00546 a: 03336/00081 01/03/2001
b: 5043 b: 00134/00546 b: 00134/00546

c: 00546 c: 00546

Cucumis melo L.
a: 1997/0598 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3412 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/0654 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4151 b: 00076 b: 00076

c: c:

Cucurbita pepo L.
a: 1996/0438 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1761 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1996/0439 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1762 b: 00076 b: 00076

c: c:
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Cupressocyparis leylandii 
(Jacs. et Dallim.) Dallim.

a: 1996/1193 a: 01502 a: 03353 21/03/2001
b: 4414 b: 01502 b: 01502

c: c:

Dactylis glomerata L.
a: 1996/1254 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2887 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

Festuca arundinacea Schreb.
a: 1995/1389 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2592 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1998/1163 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 4821 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

Festuca rubra L.
a: 1997/1336 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 3018 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1999/1549 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 6108 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 2000/1249 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 7503 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

Fragaria x ananassa Duch.
a: 1995/2948 a: 00743/01203 a: 00743/01203 23/03/2001
b: 2470 b: 01204/01205/01206 b: 01204/01205/01206

c: 00423 c: 00560

Helianthus annuus L.
a: 1995/1390 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 1782 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1391 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 934 b: 01079/01080 b: 01079/01080

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1393 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 1784 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1394 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 1785 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1395 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 935 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0566 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 1811 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0236 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2683 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0239 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2682 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0240 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2681 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076
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a: 1997/0241 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2684 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1998/0216 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 4463 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1998/0217 a: 00362 a: 03304 23/02/2001
b: 4462 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 1995/0027 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1412 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/1764 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 710 b: 00928 b: 00928

c: 00928 c: 03396

a: 1996/0567 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 1810 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0669 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1930 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0670 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1934 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0671 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1932 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0672 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1933 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0673 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1926 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0674 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1935 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0675 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1927 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0676 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1928 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0678 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1755 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/1154 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2629 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1997/0238 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2481 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0934 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 3457 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629
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a: 1997/1221 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 3020 b: 00928 b: 00928

c: 00928 c: 03396

a: 1997/1222 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 3021 b: 00928 b: 00928

c: 00928 c: 03396

a: 1998/0142 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 4464 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/0143 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 5956 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/1697 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 5462 b: 00731 b: 00731

c: c: 03396

a: 1999/0190 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 5466 b: 00731 b: 00731

c: c: 03396

a: 1999/0191 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 5467 b: 00731 b: 00731

c: c: 03396

a: 1999/1855 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 6978 b: 00928 b: 00928

c: 00928 c: 03396

Impatiens walleriana Hook.
a: 1995/0099 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4409 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1191 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2788 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1192 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3990 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1193 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2789 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1195 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2787 b: 00076 b: 00076

c: c:

Kalanchoë Adans.
a: 1997/0606 a: 03075 a: 03366 02/04/2001
b: 2907 b: 00254 b: 00254

c: 00420 c:

Lactuca sativa L.
a: 1995/0142 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1148 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0143 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1149 b: 00382 b: 00382

c: c:

a: 1995/0144 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1150 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0145 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1151 b: 00076 b: 00076

c: c:
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a: 1995/0146 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1152 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0147 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1153 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0166 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2471 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0167 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1628 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0168 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1629 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0169 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1154 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0174 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1155 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0175 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5822 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0176 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1156 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0177 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2551 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0178 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2550 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0179 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2549 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0184 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4193 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1996/0483 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3680 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0341 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3054 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0342 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3414 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0343 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3415 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0344 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3505 b: 00076 b: 00076

c: c:
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a: 1997/0345 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3503 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0346 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3504 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0597 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3416 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0779 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5638 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0780 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5653 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0781 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5687 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0993 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3129 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0995 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3417 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/1348 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4828 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/0686 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 6595 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/0688 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5848 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/0690 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 7497 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/0691 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 7244 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/1215 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5849 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/1217 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 7245 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 2000/1190 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 7251 b: 00076 b: 00076

c: c:

Lilium L.
a: 1996/1124 a: 03010 a: 03338 14/03/2001
b: 3192 b: 00200 b: 00200

c: c:

a: 2000/0027 a: 03010 a: 03338 14/03/2001
b: 0 b: 00029 b: 00029

c: c:
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Lolium multiflorum Lam.
a: 2000/1250 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 7504 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

Lolium perenne L.
a: 1996/1253 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2567 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1997/1077 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 3081 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1997/1335 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 3080 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1999/1548 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 6107 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 2000/1252 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 7506 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 2000/1253 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 7507 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

Lolium x boucheanum Kunth
a: 1996/1255 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2568 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 2000/1251 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 7505 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

Lycopersicon lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw.

a: 1996/1239 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4673 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1367 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3418 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1378 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4255 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1379 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3419 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1380 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3420 b: 00076 b: 00076

c: c:

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 1998/1154 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 5331 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1998/1155 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 5332 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
a: 1995/0288 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 3925 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423
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a: 1995/0289 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 3926 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1995/0673 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2041 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/2306 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: 449 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1995/2307 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: 450 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1995/2308 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: 451 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1995/2309 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: 452 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1995/2310 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: 453 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1995/2311 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: 1978 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1995/2312 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: 1979 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1996/0480 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1855 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1996/0481 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1854 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1996/0494 a: 01309 a: 01309 02/03/2001
b: 5578 b: 00089 b: 00089

c: 01310 c: 03367

a: 1996/0739 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 3534 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1996/0740 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 3533 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1996/0741 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 3532 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1996/0742 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 3531 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1997/0650 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2771 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0761 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 4777 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423
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a: 1997/0878 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4523 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0880 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4524 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/1147 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 7040 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

a: 1998/1148 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 7041 b: 00472 b: 00472

c: 00423 c: 00423

Petunia Juss.
a: 1998/1450 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4740 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/1451 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4741 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/0354 a: 02535 a: 02535 02/03/2001
b: 7298 b: 02535 b: 02535

c: 01310 c: 03367

Phaseolus vulgaris L.
a: 1995/0771 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1216 b: 00382 b: 00382

c: c:

a: 1995/0772 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1217 b: 00382 b: 00382

c: c:

a: 1995/0774 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4235 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1996/0049 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2537 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1996/0482 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5829 b: 00384 b: 00384

c: c:

a: 1997/0313 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5836 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1362 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5837 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1363 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5838 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1364 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3729 b: 00076 b: 00076

c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 1995/0127 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1232 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0170 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4194 b: 00384 b: 00384

c: c:



15.6.2001 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 3/2001/75

1 432

a: 1995/0171 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4195 b: 00384 b: 00384

c: c:

a: 1995/0172 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4196 b: 00384 b: 00384

c: c:

a: 1995/0181 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1233 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0182 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1234 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0727 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1237 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0728 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1238 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0767 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1239 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0768 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2730 b: 00384 b: 00384

c: c:

a: 1995/0770 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3506 b: 00384 b: 00384

c: c:

a: 1995/1767 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 1240 b: 00661 b: 00661

c: c: 03396

a: 1996/0440 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4198 b: 00384 b: 00384

c: c:

a: 1996/0441 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4197 b: 00384 b: 00384

c: c:

a: 1997/0312 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 5016 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/1365 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3046 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 2000/0749 a: 03029 a: 03335 08/03/2001
b: 7195 b: 03029 b: 03029

c: c:

Raphanus sativus L. var. 
radicola Pers.

a: 1995/0107 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1817 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0108 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1818 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0109 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1819 b: 00076 b: 00076

c: c:
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a: 1995/0110 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1282 b: 00382 b: 00382

c: c:

a: 1995/0125 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1820 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/0126 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1821 b: 00076 b: 00076

c: c:

Rosa L.
a: 1995/0276 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 1613 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1995/0277 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 279 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1995/0666 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 1626 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1995/0668 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 1615 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1995/0670 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 358 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1995/1000 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 2440 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1995/2930 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 3197 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1995/2931 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 3311 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1996/0166 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 4867 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1996/0167 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 2279 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1996/0168 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 3198 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1996/0348 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 3199 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1996/0529 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 3326 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1996/0831 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 3396 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1996/0878 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 3790 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:
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a: 1996/1223 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 3373 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1997/0178 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 2796 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1997/0259 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 4868 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1997/0260 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 4869 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1997/0285 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 4623 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1997/0286 a: 00124 a: 02996 28/03/2001
b: 4870 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c: 00421

a: 1997/0564 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 4873 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1997/0805 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 4924 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1998/0357 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 6082 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1998/0358 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 6394 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1998/0940 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 6271 b: 00124 b: 00124

c: 00421 c:

a: 1998/1098 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 4709 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 1998/1099 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 6240 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 1998/1100 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 6241 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 1998/1595 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 6275 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 1999/0053 a: 00124 a: 02996 28/03/2001
b: 6337 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c: 00421

a: 1999/0280 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 7620 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 1999/0712 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 7621 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:
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a: 1999/0776 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 7215 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 1999/1386 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 7622 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 1999/1838 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 7623 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 1999/1839 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 7624 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

a: 2000/0113 a: 00124 a: 00124 25/04/2001
b: 7009 b: 02276 b: 02276

c: 00421 c:

Solanum tuberosum L.
a: 1996/1300 a: 01539 a: 01539 23/04/2001
b: 3856 b: 01539 b: 01539

c: 02958 c: 03406

Triticum durum Desf.
a: 1995/1387 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 695 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0175 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 4923 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 1995/0024 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1420 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0025 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1421 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0028 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 38 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0029 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 39 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0030 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1422 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0031 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1428 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0032 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1423 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0239 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1733 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/1026 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 730 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629
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a: 1995/1027 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 671 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/1763 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 736 b: 00923 b: 00923

c: 00923 c: 03396

a: 1996/0679 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2610 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0680 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2614 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0683 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1803 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0684 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2615 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0685 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2616 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0687 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1893 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0688 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1894 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0689 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1895 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/0690 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1896 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/1152 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2617 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1996/1153 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2485 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1997/0537 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2611 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1997/0538 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2612 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1997/0539 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 3853 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1997/0540 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 2613 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1997/0541 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 3866 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629
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a: 1997/0548 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 2627 b: 00731 b: 00731

c: 00923 c: 03396

a: 1997/0933 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 3865 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/0140 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 4465 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/0141 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 6478 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/0205 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 3867 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/0386 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 4034 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/0387 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 4496 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/0534 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 5957 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1998/0572 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 3880 b: 00731 b: 00731

c: c: 03396

a: 1999/0748 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 6486 b: 00731 b: 00731

c: c: 03396

X Triticosecale W.
a: 1996/0565 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 1809 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0237 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2813 b: 00362 b: 00362

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0549 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 2814 b: 00731 b: 00731

c: 00923 c: 03396

a: 1997/0550 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 2695 b: 00731 b: 00731

c: 00923 c: 03396

a: 1999/0747 a: 00731 a: 00731 05/03/2001
b: 5917 b: 00731 b: 00731

c: c: 03396

Verbena L.
a: 1995/2962 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2355 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/2963 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 2354 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1995/2964 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 1680 b: 00076 b: 00076

c: c:
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a: 1997/0799 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3775 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0800 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3770 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0801 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3774 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1997/0802 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 3776 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1998/1347 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 4860 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/1572 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 6005 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/1573 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 6292 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/1574 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 6293 b: 00076 b: 00076

c: c:

a: 1999/1575 a: 00076 a: 03325 25/04/2001
b: 6006 b: 00076 b: 00076

c: c:

Vicia faba L.
a: 1995/0013 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 177 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

a: 1995/0015 a: 00051 a: 02988 18/04/2001
b: 1557 b: 00051 b: 00051

c: 02629 c: 02629

Zea mays L.
a: 1995/1349 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2014 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1350 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 842 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1351 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 843 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1352 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 844 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1353 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 845 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1354 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2012 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1355 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 846 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076
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a: 1995/1356 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 847 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1357 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 848 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1358 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 849 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1359 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 850 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1360 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2070 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1361 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2317 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1362 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 851 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1374 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2011 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1375 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2010 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1376 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 852 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1377 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 853 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1378 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 854 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1379 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2071 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1380 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 856 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1381 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2009 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1382 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 857 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1383 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 858 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1384 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2318 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076
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a: 1995/1385 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 859 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1995/1386 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 860 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0542 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2415 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0578 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2422 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0579 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2423 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0580 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2424 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0581 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2425 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0582 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2426 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0583 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2427 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0596 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2430 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0597 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2431 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0598 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2432 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1996/0636 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2447 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0659 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 3825 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0660 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 3826 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0661 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 3827 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0662 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 3828 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1997/0663 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 3829 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076
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a: 1998/0929 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 4088 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1998/0930 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 4089 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1998/0931 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 4090 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1998/0932 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 4091 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1998/0933 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 4092 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0296 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5124 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0297 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5123 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0298 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5122 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0643 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5121 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0644 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5120 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0645 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5119 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0646 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5118 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0647 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5173 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0648 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5172 b: 01079 b: 01079

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0649 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5171 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0650 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5918 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0651 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5170 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0653 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5169 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076
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a: 1999/0654 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5168 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0655 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5167 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0656 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5944 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0657 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 5166 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 1999/0658 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 6153 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 2000/0091 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 6531 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 2000/0601 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 7502 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 2000/0603 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 6942 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 2000/0604 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 6943 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076

a: 2000/0605 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 6944 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076
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Capítulo VI: Fin de la protección / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Κε��λαι� VI:
Λ
�η µιας πρ�στασ�ας / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Capítulo VI: Extinção da protecção / Luku VI: Suojaamisen 
raukeaminen / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Anulación de la protección, D: Revocación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

»Afgørelser truffet af Sortsmyndigheden om annullation og ophævelse af EF-sortsbeskyttelse kan påklages (med opsættende virkning) inden to måneder fra afgørelsens offentliggørelse«.
„Entscheidungen des Amtes über Nichtigkeit und Aufhebung sind innerhalb von zwei Monaten nach ihrer Veröffentlichung mit der Beschwerde anfechtbar (mit aufschiebender Wirkung)“.
«Oι ακυρωτικ
ς απ���σεις τ�υ Γρα�ε��υ υπ�κεινται σε πρ�σ�υγ� (µε ανασταλτικ� απ�τ
λεσµα) σε δι�στηµα δ!� µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευση της απ��ασης».
«Las resoluciones de anulación y cancelación de la Oficina son recurribles (con efecto suspensivo) en un plazo de dos meses contados desde la publicación de la resolución».
”Hylkäämistä tai peruuttamista koskevista viraston päätöksistä voidaan tehdä (käsittelyn keskeyttävä) valitus kahden kuukauden kuluessa päätöksen julkaisemisesta”.
„Tegen beslissingen van het Bureau tot intrekking en vervallenverklaring kan beroep (met opschortende werking) ingesteld worden binnen twee maanden na publicatie hiervan”.
«As decisões de anulação ou privação de direitos do Instituto são susceptíveis de recurso (com efeito suspensivo) no prazo de dois meses a contar da data de publicação da decisão».
”Växtsortmyndighetens beslut om ogiltigförklarande och upphävande kan överklagas (med uppskjutande verkan) inom två månader efter det att beslutet offentliggjorts”.
“Annulment and cancellation decisions of the Office are subject to appeal (with suspensory effect) within two months of publication of the decision”.
«L’annullamento e la cancellazione delle decisioni dell’Ufficio possono essere soggette a ricorso  (con effetto sospensivo) entro due mesi dalla pubblicazione della decisione».
«Les déclarations de nullité et les déchéances de l’Office peuvent faire l’objet d’un recours (avec effet suspensif)».

1 5432

Alstroemeria L.
1996/0897 a: 00225 STAPRIMIL 01/03/2001 A

b:

Anthirrinum L.
1996/1221 a: 01511 YAPEEP 25/10/2000 B

b: 01110

Avena nuda L.
1996/0412 a: 00318 MOZART 26/01/2001 A

b:

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. botrytis

1995/2198 a: 00181 FORREST 24/04/2001 A
b: 02329

1997/1371 a: 00938 SH260 09/03/2001 A
b: 02329
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1997/1372 a: 00938 SH340 09/03/2001 A
b: 02329

Brassica napus L.
1997/0042 a: 01902 ARIETTA 15/02/2001 A

b: 02116

1999/1513 a: 00180 HOMER 24/04/2001 A
b: 00804

Crambe abyssinica 
hoechst

1996/0466 a: 03370 CARMEN 03/02/2001 A
b:

1996/0467 a: 03370 CHARLOTTE 03/02/2001 A
b:

Dianthus L.
1995/0383 a: 00096 HILMARIS 16/03/2001 A

b: 00473

1995/2689 a: 00149 PRADO 16/03/2001 A
b:

1998/1001 a: 00149 KOCOOL 16/03/2001 A
b:

Euphorbia 
pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

1995/3073 a: 00351 KLEPOCAR 07/03/2001 A
b:

1996/0252 a: 00199 PEPPAR 24/04/2001 A
b:

Ficus benjamina L.
1996/1417 a: 00153 GIGANDI 28/03/2001 A

b: 01903

1996/1419 a: 00153 HOLLANDI 28/03/2001 A
b: 01903

Fritillaria L.
1995/2151 a: 00174 GOLDILOCKS 23/12/1999 A

b: 00423

1995/2503 a: 00174 SENSATIONAL 23/12/1999 A
b: 00423

Gerbera L.
1996/0954 a: 00023 RUSTY 25/10/2000 A

b: 00024

1996/1000 a: 00023 LA LISA 25/10/2000 B
b: 00024

1996/1003 a: 00023 SUNN FIZZ 25/10/2000 B
b: 00024

1997/0213 a: 00001 COTTBUS 25/10/2000 A
b: 00024

1997/0622 a: 00001 COTTI 25/10/2000 A
b: 00024

1997/0710 a: 00023 NONJA 25/10/2000 B
b: 00024

1997/1492 a: 00023 PINK DELIGHT 25/10/2000 A
b: 00024
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Helleborus L.
1996/0359 a: 01060 BLOASH 31/03/2001 A

b: 00098

Hordeum vulgare 
L. sensu lato

1995/0080 a: 00058 MUSCAT 03/04/2001 A
b: 02009

1996/0968 a: 00083 LANDLORD 17/03/2001 A
b: 00427

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

1996/0925 a: 00071 DUEPETCHER 16/03/2001 A
b:

Kalanchoë Adans.
1996/0355 a: 00937 MONIQUE 27/06/2000 A

b: 00003

Kalanchoë 
blossfeldiana 
v. Poelln

1998/0290 a: 02024 TINTO 21/03/2001 A
b: 00003

1998/0665 a: 00432 LEMON AFRICAN 03/04/2001 A
b: 00423

1998/0667 a: 00432 EVE 03/04/2001 A
b: 00423

Kalanchoë 
manginii Hamet 
et Perr. de la Bâthie

2000/0182 a: 02467 BELLA DONNA 21/03/2001 A
b: 00003

Lactuca sativa L.
1995/0640 a: 00088 KINGSTON 06/03/2001 A

b:

1995/2934 a: 00088 KRIZABRI 10/01/2001 A
b:

1996/0758 a: 00031 ZAMPA 24/04/2001 A
b:

Malus Mill.
1995/1211 a: 00727 JORED 09/04/2001 C

b:

1997/0266 a: 00727 MERLYN 21/04/2001 A
b:

Phaseolus vulgaris L.
1995/1194 a: 02701 KEROS 17/03/2001 A

b:

Pisum sativum L. 
sensu lato

1995/2114 a: 00397 ARISE 02/03/2001 A
b: 00501

1998/0614 a: 00031 EXTRA 16/03/2001 A
b:

Raphanus sativus L. 
var. radicola Pers.

1996/0963 a: 00088 FRANKONIA 10/01/2001 A
b:
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Rosa L.
1995/2636 a: 00209 PRESULIL 18/04/2001 A

b:

1996/0486 a: 00209 PRETOMA 18/04/2001 A
b:

1997/0263 a: 00892 MEIRUCHKA 18/04/2001 A
b: 00562

1997/0646 a: 01727 LLOREMMA 18/04/2001 A
b: 00815

1997/0647 a: 01727 LLORELA 18/04/2001 A
b: 00815

1998/1097 a: 00124 TANECHATTA 20/03/2001 A
b: 00421

1999/0612 a: 00251 RUIFEBE 18/04/2001 A
b:

Triticum aestivum L.
emend. Fiori et Paol.

1995/0074 a: 00058 CHARLY 02/04/2001 A
b: 02009

1996/0685 a: 02988 PRINZ 18/01/2001 A
b: 02629

1998/0477 a: 00180 SOPRANO 24/04/2001 A
b: 00804

Tulipa L.
1995/2750 a: 00236 BALLADE GOLD 26/04/2001 A

b:

1995/2751 a: 00236 BALLADE WHITE 26/04/2001 A
b:

1998/0869 a: 00236 TWINKLE STAR 18/04/2001 A
b:

Zea mays L.
1995/0780 a: 02006 PL 1646 01/03/2001 A

b:

1995/0931 a: 00260 20E589 05/04/2001 A
b: 02037

1995/1666 a: 02006 PL 1612 01/03/2001 A
b:

1995/1936 a: 02554 PR 4405 06/04/2001 A
b:
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/ File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.º do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / �ν�µασ�α / Denomination / Déno-
mination / Denominazione / Benaming /
Denominação / Nimitys / Sortbenämning

Fecha de la decisión
sobre el recurso / Dato
for afgørelsen af 
klagen / Tag der 
Entscheidung über die
Beschwerde / Date of
decision on the appeal
/ Date de la décision
sur le recours / Datum
besluit inzake beroep /
Data da decisão sobre
o recurso / Valitusta
koskevan päätöksen
pvm. / Datum då
beslutet överklagandet

Decisión sobre los recursos (3) / Afgørelse 
af klagen (3) / Entscheidung über die
Beschwerden (3) / Απ��αση σ�ετικ� µε
τις πρ�σ�υγ
ς (3) / Decision on the appe-
als (3) / Décision sur les recours (3) /
Decisione sui ricorsi (3) / Besluit inzake
beroep (3) / Decisões dos recursos interpo-
stos (3) / Valituksia koskevat päätökset (3) /
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Navn og adresse på klageren / Name &
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tie requérante / Naam & adres indiener beroep
/ Nome e endereço do recorrente / Valituksen
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1 3 42

(3) Motivos de la decisión disponibles en la OCVV previa petición.
Begrundelsen for afgørelsen kan fås ved henvendelse til Sortsmyndigheden.
Begründung der Entscheidung auf Antrag beim Sortenamt erhältlich.
Reasons for the decision available from the CPVO on request.
Motifs de la décision disponibles auprès de l’OCVV sur demande.
Motivering voor het besluit kan op verzoek bij het Bureau worden aangevraagd.
Os fundamentos da decisão podem ser comunicados pelo ICVV, a pedido.
Päätöksen perusteet saatavissa lajikevirastosta.
Skäl för beslutet kan rekvireras från växtsortsmyndigheten.

* PEDER WEIBULL, SVALÖF WEIBULL AB, S-26881 SVALÖV.
** DEALTREY PETER M. GENESIS, 9 PORTLAND STREET KINGK’S LYNN, UK-NORFOLK PE301PB.
(1) Decision available from the CPVO on request.

1 432

c) 1999/0759
ESTRADE * 00186 The appeal is refused 27/03/2001

d) 1998/1737
HECCHARM ** 01110 Decision rectified by the Office 22/03/2001
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1999/1747
Campanula L. 1/2000 15 a: 02646 a: 02646/02849

b: 02646 b: 02646/02849
c: 00592 c: 00592

2000/0883
Celosia 4/2000 omitted a: 01825

b: 01825

1999/1413
Strobilanthes Bl. 6/1999 20 a: 00251 a: 00251/03364

b: 00251 b: 00251

1999/1414
Homalocladium 5/2000 15 a: 00251 a: 00251/03364
platycladum. b: 00251 b: 00251

1998/0083
Solanum 2/1998 30 a: 00214 a: 00214
tuberosum L. b: 00214 b: 00214/03442/

01031
c: 00808 c: 00808

1998/0084
Solanum 2/1998 30 a: 00214 a: 00214
tuberosum L. b: 00214 b: 00214/03440

c: 00808 c: 00808

1995/1976
Solanum 1/2/1996 34 a: 00214 a: 00214
tuberosum L. b: 00214 b: 00214/03440

c: 00808 c: 00808

1997/1242
Zea mays L. 6/2000 49 surrender granted
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1.

Anuncio n° 1/2001 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

Notificación de entrada en el registro de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 87, apartado 3 del Reglamento del Consejo 2100/94,
y según lo establecido en el artículo 78, apartado segundo, letra a) del Reglamento de la Comisión (CE) nº 1239/95.

Las siguientes solicitudes de derechos de protección comunitaria de obtenciones vegetales han sido presentadas por SVS HOLLAND BV
como garantía a HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK y, a petición de éste último, se han introducido para tal fin en el registro de
solicitudes el día 02/03/2001.

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 1/2001

Meddelelse om registrering i medfør af artikel 87, stk. 3, i Rådets forordning nr. 2100/94 og artikel 78, stk. 2, litra a, i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1239/95

Følgende ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse er af SVS HOLLAND BV blevet overdraget til HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK
som sikkerhed, og på begæring af sidstnævnte har indførelse heraf i registret over ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse fundet sted den
02/03/2001.

Bekanntmachung Nr. 1/2001 des Gemeinschaftlichen Sortenamts

Mitteilung über die Eintragung im Register gemäß Artikel 87 Absatz 3 der Verordnung Nr. 2100/94 des Rates in Verbindung mit
Artikel 78 Absatz 2 Buchstabe a der Verordnung (EG) Nr. 1239/95 der Kommission.

Die folgenden Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz wurden HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK von SVS HOLLAND
BV als Sicherheit übergeben, und auf Antrag des Letzteren wurde am 02/03/2001 eine diesbezügliche Eintragung in das Register für
die Anträge vorgenommen.

Ανακ��νωση αριθ. 1/2001 τ�υ Κ�ιν�τικ�� Γρα�ε��υ Φυτικ�ν Π�ικιλι�ν

Κ�ιν�π��ηση κατα�ρισης στ� µητρ� σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 87, παρ�γρα��ς 3 τ�υ καν�νισµ�� 2100/94 τ�υ Συµ��υλ��υ
και µε τ� �ρθρ� 78, παρ�γρα��ς 2 τ�υ καν�νισµ�� της Επιτρ�π�ς (ΕΚ) αριθ. 1230/95.

�ι ακ�λ�υθες αιτ�σεις για κ�ιν�τικ� δικαιµατα επ� �υτικν π�ικιλιν παρ!��νται ως ασ��λεια απ� τ�ν SVS HOLLAND
BV στ�ν HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK και, κατ�πιν αιτ�σεως τ�υ τελευτα��υ, κατα�ωρ��νται πρ�ς τ�ν σκ�π�
αυτ� στ� µητρ� αιτ�σεων στ... 02/03/2001.

Announcement No 1/2001 of the Community Plant Variety Office

Notification of an entry in the register pursuant to article 87 (3) of Council Regulation 2100/94 as read with article 78(2)(a) of
Commission Regulation (EC) No 1239/95.

The following applications for Community Plant Variety Rights have been given by SVS HOLLAND BV as a security to HARRIS
TRUST AND SAVINGS BANK and, at the request of the latter, an entry to this effect was made in the register of applications on
02/03/2001.

Avis N° 1/2001 de l’Office communautaire des variétés végétales

Avis d’inscription de données dans le registre conformément à l’article 87, paragraphe 3, du règlement (CE) n° 2100/94 du Conseil et
tel que le stipule l’article 78, paragraphe 2, point a) du règlement (CE) n° 1239/95 de la Commission

Les demandes de protection communautaire des obtentions végétales énumérées ci-après ont été constituées par SVS HOLLAND BV
en tant que sûreté envers HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK et, sur demande de ce dernier, une indication à cet effet a été
portée au registre des demandes le 02/03/2001.

Anuncio n. 1/2001 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Avviso di registrazione ai sensi dell’articolo 87, paragrafo 3, del regolamento n. 2100/94 del Consiglio, in combinato disposto con 
l’articolo 78, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (CE) n. 1239/95 della Commissione 

Le seguenti domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali sono state trasferite dal SVS HOLLAND BV quali diritto di garanzia
a HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK e, su richiesta di quest’ultimo, sono state iscritte nell’apposito registro il 02/03/2001.
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Aankondiging nr. 1/2001 van het Communautair bureau voor plantenrassen

Kennisgeving van een inschrijving in het register ingevolge artikel 87, lid 3, van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad juncto
artikel 78, lid 2, sub a, van Verordening (EG) nr. 1239/95 van de Commissie.

Op de volgende aanvragen voor communautaire kwekersrechten is door SVS HOLLAND BV een zekerheidsrecht gevestigd ten 
behoeve van HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK en op verzoek van laatstgenoemde wordt dit ingeschreven in het register van
de aanvragen op 02/03/2001.

Aviso n°. 1/2001 do Instituto Comunitário das variedades vegetais 

Notificação de inscrição no registo nos termos do n.º 3 do artigo 87.º do Regulamento (CE) n.º 2100/94 do Conselho, interpretado de
acordo com o n.º 2 do artigo 78.º do Regulamento (CE) n.º 1239/95.

Os seguintes pedidos de direitos comunitários de protecção de variedades vegetais foram apresentados por SVS HOLLAND BV como
garantia a HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK e, a pedido deste último, efectuou-se uma inscrição para este efeito no registo
dos pedidos em 02/03/2001.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 1/2001

Ilmoitus rekisteriin kirjaamisesta neuvoston asetuksen 2100/94, 87 artiklan 3 kohdan mukaisesti sekä komission asetuksen (EY) 
N:o 1239/95 mukaisesti.

SVS HOLLAND BV on antanut seuraavat yhteisön kasvilajikeoikeuksia koskevat hakemukset vakuudeksi HARRIS TRUST AND
SAVINGS BANK ja, jälkimmäisen pyynnöstä, tämä on kirjattu hakemusrekisteriin 02/03/2001.

Meddelande nr 1/2001 från gemenskapens växtsortsmyndighet

Meddelande om en registrering enligt artikel 87.3 i rådets förordning (EG) nr 2100/94 tillsammans med artikel 78.2a i kommissionens
förordning (EG) nr 1239/95.

Följande ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt har av SVS HOLLAND BV lämnats som real säkerhet till HARRIS TRUST
AND SAVINGS BANK och detta har, på långivarens begäran, införts i registret över ansökningar den 02/03/2001.

1997/1173 1999/1847 2000/0928 2001/0323
1997/1368 2000/0194 2000/1103 2001/0434
1997/1369 2000/0195 2000/1217 2001/0659
1997/1370 2000/0196 2000/1269 2001/0660
1998/1274 2000/0244 2000/1270 2001/0661
1998/1275 2000/0245 2000/1271 2001/0706
1998/1278 2000/0246 2000/1543
1998/1279 2000/0247 2000/1591
1998/1280 2000/0248 2000/1654
1998/1283 2000/0249 2000/1655
1998/1285 2000/0251 2000/1656
1998/1295 2000/0252 2000/1764
1998/1298 2000/0253 2000/1893
1998/1303 2000/0285 2000/1894
1998/1305 2000/0286 2000/1895
1998/1535 2000/0287 2000/2019
1998/1848 2000/0292 2000/2020
1998/1850 2000/0455 2000/2021
1999/0043 2000/0456 2000/2076
1999/0044 2000/0457 2001/0063
1999/0045 2000/0458 2001/0064
1999/0167 2000/0459 2001/0065
1999/0194 2000/0552 2001/0066
1999/0668 2000/0563 2001/0067
1999/1379 2000/0564 2001/0068
1999/1557 2000/0565 2001/0069
1999/1558 2000/0600 2001/0303
1999/1559 2000/0737 2001/0304
1999/1560 2000/0902 2001/0305
1999/1799 2000/0903 2001/0306
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Los siguientes derechos de protección comunitaria de obtenciones vegetales han sido presentados por SVS HOLLAND BV como
garantía a HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK y, a petición de éste último, se han introducido para tal fin en el registro de 
derechos de protección comunitaria de obtenciones vegetales el día 02/03/2001.

Følgende EF-sortsbeskyttelser er af SVS HOLLAND BV blevet overdraget til HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK som 
sikkerhed, og på begæring af sidstnævnte har indførelse heraf i registret over sortsbeskyttelse fundet sted den 02/03/2001.

Die folgenden gemeinschaftlichen Sortenschutzrechte wurden von SVS HOLLAND BV als Sicherheit auf HARRIS TRUST AND
SAVINGS BANK übertragen, und auf Antrag des Letzteren wurde am 02/03/2001 eine diesbezügliche Eintragung in das Register für
gemeinschaftliche Sortenschutzrechte vorgenommen.

Τα ακ�λ�υθα κ�ιν�τικ� δικαιµατα επ� �υτικν π�ικιλν παρ!��νται ως ασ��λεια απ� τ�ν SVS HOLLAND BV στ�ν HAR-
RIS TRUST AND SAVINGS BANK και, κατ�πιν αιτ�σεως τ�υ τελευτα��υ, κατα�ωρ��νται πρ�ς τ�ν σκ�π� αυτ� στ� µητρ�
κ�ιν�τικν δικαιωµ�των επ� �υτικν π�ικιλιν στ 02/03/2001.

The following Community Plant Variety Rights have been given by SVS HOLLAND BV as a security to HARRIS TRUST AND
SAVINGS BANK and, at the request of the latter, an entry to this effect was made in the register of Community Plant Variety Rights
on 02/03/2001. 

Les titres de protection communautaire des obtentions végétales énumérés ci-après ont été constitués par SVS HOLLAND BV en tant
que sûreté envers HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK et, sur demande de ce dernier, une indication à cet effet a été portée au
registre des demandes de protection communautaire des obtentions végétales le 02/03/2001.

Le seguenti privative comunitarie per ritrovati vegetali sono state trasferite dal SVS HOLLAND BV quali diritto di garanzia a HARRIS
TRUST AND SAVINGS BANK e, su richiesta di quest’ultimo, sono state iscritte nell’apposito registro il 02/03/2001. 

Op de volgende communautaire kwekersrechten is door SVS HOLLAND BV een zekerheidsrecht gevestigd ten behoeve van HARRIS
TRUST AND SAVINGS BANK en op verzoek van laatstgenoemde wordt dit ingeschreven in het register van communautaire kwekers-
rechten op 02/03/2001.

Os seguintes pedidos de direitos comunitários de protecção das variedades vegetais foram apresentados por SVS HOLLAND BV como
garantia a HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK e, a pedido deste último, efectuou-se uma inscrição para este efeito no registo
dos direitos comunitários de protecção das variedades vegetais em 02/03/2001.

SVS HOLLAND BV on antanut seuraavat kasvilajikeoikeudet vakuudeksi HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK, ja jälkimmäisen
pyynnöstä tätä koskeva kirjaus on tehty hakemusrekisteriin 02/03/2001.

Följande av gemenskapens växtförädlarrätter har av SVS HOLLAND BV lämnats som real säkerhet till HARRIS TRUST AND
SAVINGS BANK och detta har, på långivarens begäran, införts i registret över gemenskapens växtförädlarrätter den 02/03/2001.
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2.

Anuncio Nº2/2001 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales (OCVV)
relativo al pago de las tasas y cargos suplementarios

La OCVV no acepta el pago por cheque o en efectivo.

Todas las tasas y cargos suplementarios a pagar a la OCVV deben devengarse mediante transferencia a una cuenta bancaria de la
OCVV o a una cuenta mantenida con la OCVV. 

Meddelelse nr. 2/2001 fra EF-sortsmyndigheden vedrørende betaling af gebyrer og tillægsgebyrer

EF-sortsmyndigheden accepterer ikke kontantbetaling eller betaling pr. check.

Alle skyldige gebyrer og tillægsgebyrer til sortsmyndigheden skal betales ved overførsel til en af sortsmyndighedens bankkonti eller
til en debitorkonto hos sortsmyndigheden. 

Mitteilung Nr. 2/2001 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes (OCVV) in Bezug auf die Zahlung von
Gebühren und Zuschlagsgebühren

Das OCVV nimmt keine Zahlungen per Scheck oder Barzahlungen an.

Alle an das OCVV zu entrichtenden Gebühren und Zuschlagsgebühren müssen per Überweisung auf ein Bankkonto des OCVV oder
ein Kundenkonto beim OCVV eingezahlt werden. 

Ανακ��ωση αριθ. 2/2001 τ�υ Κ�ιν�τικ�� Γρα�ε��υ Φυτικ�ν Π�ικιλι�ν (ΚΓΦΠ) �σ�ν α��ρ� την κατα��λ�
τελ�ν και επι�αρ�νσεων

Τ� ΚΓΦΠ δεν δ!�εται πληρωµ!ς µε επιταγ� � µετρητ��ς.

&λα τα τ!λη και �ι επι�αρ�νσεις π�υ ��ε�λ�νται στ� ΚΓΦΠ κατα��λλ�νται µε µετα��ρ� κε�αλα�ων σε τραπε'ικ�
λ�γαριασµ� π�υ τηρε� τ� ΚΓΦΠ � σε �ρεωστικ� λ�γαριασµ� π�υ τηρε�ται στ� Γρα�ε��.

Notice No 2/2001 of the Community Plant Variety Office (CPVO) in respect of the payment of fees and surcharges 

The CPVO does not accept payment by cheque or by cash.

All fees and surcharges due to the CPVO must be paid by transfer of funds to a bank account held by the CPVO or to a charge account
held with the CPVO. 

Avis n° 2/2001 de l’Office communautaire des Variétés végétales (OCVV) concernant le paiement de taxes et de surtaxes

L’OCVV n’accepte pas le paiement par chèque ou en numéraire.

Toutes les taxes et surtaxes dues à l’OCVV sont payables par virement de fonds à un compte bancaire de l’OCVV ou à un compte
courant demandeur ouvert auprès de l’OCVV.

Avviso n. 2/2001 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali (UCVV) relativamente al pagamento di tasse e soprattasse

L’UCVV non accetta pagamenti tramite assegno o in contanti.

Le tasse e le soprattasse pagabili all’UCVV devono essere versate mediante bonifico su un conto bancario intestato all’Ufficio oppu-
re su un conto di addebito gestito dall’Ufficio stesso.

Kennisgeving nr. 2/2001 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen (OCVV) betreffende de betaling
van rechten en toeslagen

Het OCVV accepteert geen betaling door middel van cheques of contant geld.

Alle aan het OCVV verschuldigde rechten en toeslagen moeten worden voldaan door overmaking van het desbetreffende bedrag op
een bankrekening van het OCVV of op een klantenrekening bij het OCVV. 

Aviso nº 2/2001 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais (ICVV) referente ao pagamento de taxas e sobretaxas

O ICVV não aceita pagamentos efectuados por cheque ou em numerário.

Todas as taxas e sobretaxas devidas ao ICVV devem ser pagas mediante a transferência de fundos para uma conta bancária ou para
uma conta corrente do ICVV. 

Yhteisön kasvilajikeviraston (CPVO) maksuja ja lisämaksuja koskeva ilmoitus n:o 2/2001.

Virasto ei hyväksy sekkejä eikä käteismaksuja.

Kaikki virastolle tulevat maksut ja lisämaksut on maksettava tilisiirtona viraston pankkitilille tai maksutilille. 

Meddelande nr. 2/2001 från Gemenskapens växtsortsmyndighet rörande betalning av avgifter och tilläggsavgifter

Växtsortsmyndigheten accepterar inte betalning via check eller kontantbetalning.

Samtliga avgifter och tilläggsavgifter till växtsortsmyndigheten skall erläggas genom överföring till ett bankkonto som innehas av växts-
ortsmyndigheten eller till ett debiteringskonto hos växtsortsmyndigheten. 
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B: Ministerie van Landbouw/Ministère de l’agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions végétales
World Trade Center 3, 11ème étage
30 Boulevard Simon Bolivar
B-1000 Bruxelles
Téléphone: (32 2) 208 44 08; télécopieur: (32 2) 208 44 21

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Ciencia y Tecnología
Instituto Nacional de Investigación y Tecnología Agraria y
Alimentaria
Oficina Española de Variedades Vegetales
Ctra. de La Coruña, km 7,5
E-28040 Madrid
Tel.: (34) 913 47 39 00, fax: (34) 913 47 41 68

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Ministry for Agriculture, Fisheries and Food
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

3.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις 
στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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4.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

30. 06. 2001
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5.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00001 PETER AMBROSIUS KATZENTÄLE 2
D-71672 MARBACH

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18 – P.O.B. 29
DK-5200 ODENSE V

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
DK-5270 ODENSE N

00008 ELSOMS SEEDS LTD PINCHBECK ROAD
Keeling Anthony LINCOLNSHIRE PE 11 1QG

UNITED KINGDOM

00010 HORTICULTURE RESEARCH WELLESBOURNE
INTERNATIONAL WARWICK CV15 9EF

UNITED KINGDOM

00011 ORUM S. BRADBOURNE HOUSE STABLE 
Meiosis Ltd. BLOCK

KENT EAST MALLING ME19 6DZ
UNITED KINGDOM
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00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH POSTFACH 200828
D-40105 DÜSSELDORF

00014 UTECHT ANGELIKA POSTFACH 200828
Flora Nova Pflanzen GmbH D-40105 DÜSSELDORF

00021 PIET SCHREURS HOLDING BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL BV HOOFDWEG 42
1433JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
Florist De Kwakel BV 1433JW KUDELSTAART

NETHERLANDS

00025 FIDES BEHEER BV POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN BV POSTBUS 37
2770 AA BOSKOOP
NETHERLANDS

00027 KRAAN K.J. OOSTKANAALWEG 5
2461EN TER AAR
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN SA ROUTE DU MANOIR
F-49250 LA MENITRE

00033 HOBAHO BV POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

00035 DEN HARTIGH BV P.O. BOX 3
8300 AA EMMELOORD
NETHERLANDS

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
D-29296 BERGEN

00039 WILDE P. DR. POSTFACH 1197
von Lochow-Petkus GmbH D-29296 BERGEN

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL CAMBRIDGE CB2 2LQ
CAMBRIDGE LTD MARIS LANE – UNITED KINGDOM
TRUMPINGTON

00053 NUNHEMS ZADEN BV PO BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

00056 NICKERSON (UK) LTD ROTHWELL NR MARKET RASEN
Joseph Nickerson Research Centre LINCOLNSHIRE LN7 6DT

UNITED KINGDOM
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00058 CPB TWYFORD LTD CHURCH STREET – THRIPLOW
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00060 HILLESHÖG GMBH POSTFACH 3264
D-32076 BAD SALZUFLEN

00065 MERKEN-EN MODELLENBUREAU P.O.BOX 1094
HOLLAND 2260BB LEIDSCHENDAM

NETHERLANDS

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
D-47495 RHEINBERG

00072 ENZA ZADEN BV POSTBUS 7
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00074 FRYERS NURSERIES LTD KNUTS FORD
CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

00076 NOVARTIS SEEDS BV POSTBUS 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00078 L. DÆHNFELDT A/S FÄBORGVEJ 248 B POSTBOKS 185
DK-5250 ODENSE SV

00081 POULSEN ROSER APS HILLERØDVEJEN 49
Pernille and Mogens N. Olesen DK-3480 FREDENSBORG

00083 NEW FARM CROPS LTD MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES B.P. 115
CULTURES SA F-63203 RIOM CEDEX

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN POSTBUS 40
ZAADHANDEL BV 2678 ZG DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
D-01279 DRESDEN

00096 HILVERDA BV POSTBUS 8
1430AA AALSMEER
NETHERLANDS

00098 BLOOMS OF BRESSINGHAM LTD BRESSINGHAM DISS
Mr. R.H.V. HALL NORFOLK IP22 2AB

UNITED KINGDOM

00102 CARGILL GENETIQUE EUROPE BP 21
F-40305 PEYREHORADE CDX

00104 ROTHER REINHARD W. 56 EMERALD MONBULK RD.
AU-EMERALD 3782 VICTORIA

00109 NORDKARTOFFEL BERNHARD RIEMANN STRASSE 1-3
ZUCHTGESELLSCHAFT D-21335 LÜNEBURG
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00110 CEBECO ZADEN BV POSTBUS 10000
5250GA VLIJMEN
NETHERLANDS

00115 CORNELIS DANIEL OUDE GAVERWEG 2
B-9820 MELSEN

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS POSTBUS 370
ASSOCIATION N.V. 1430AJ AALSMEER

NETHERLANDS

00117 SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR POSTFACH 13 08 31
D-20108 HAMBURG

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET SE PO BOX 230
US-BARBERTON OH 44203

00122 ENTHOVEN BREEDING BV NOORDWEG 53
2291 EB WATERINGEN
NETHERLANDS

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
DK-8382 HINNERUP

00124 ROSEN-TANTAU MATHIAS TANTAU TORNESCHER WEG 13
NACHFOLGER D-25436 UETERSEN

00128 RAMPP JUNGPFLANZEN OHG MINDELBERGSTRAßE 9
D-87772 PFAFFENHAUSEN

00131 DLF-TRIFOLIUM A/S OSTERGADE 9 – P.O. BOX 59
DK-4000 ROSKILDE

00132 PLANTAS DE NAVARRA SA CTRA. SAN ADRIAN KM 1
E-31514 VALTIERRA (NAVARRA)

00134 RAYMOND J. EVISON DOMARIE VINERIES LES SAUVAGEES
Guernsey Clematis Nursery Ltd GUERNSEY CY2 4FD

UNITED KINGDOM

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
DK-8700 HORSENS

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG POSTFACH 1407
Lippstadt Bremen GmbH D-59524 LIPPSTADT

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

00153 W.A.S. VAN DIEMEN BOTERDIJK 183
1424 NG DE KWAKEL
NETHERLANDS

00156 ASGROW FRANCE SA DOMAINE DE MERCIE’
EuroParc du Chêne F-82170 MONBEQUI

00157 NOVARTIS SEEDS SA 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
F-31790 SAINT-SAUVEUR

00159 AGRICULTURE & AGRI-FOOD 2585 COUNTY ROAD 20
CANADA CA-HARROW N0R 1G0 ONTARIO
Greenhouse & Processing Crops
Research Centre 
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00160 G.I.E. STAR FRUITS 14 LES GENETS D’OR
F-84430 MONDRAGON

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
Gabriel Danziger IL-50297 BEIT DAGAN

00168 PAUL ECKE RANCH 441 SAWONY ROAD PO BOX 230488
US-ENCINITAS CALIFORNIA
92023-0488

00171 BRAAM HANDELSKWEKERIJ KALSLAGERWEG 2-4
GEBR. BV 1424 PM DE KWAKEL

NETHERLANDS

00172 M.J. BEVELANDER – BANKRASWEG 6b
AMSTELVEEN BV 1183 TP AMSTELVEEN

NETHERLANDS

00174 DE GOEDE C.W & W.H. GEBR MIDDENWEG 53B
1764 KL BREEZAND
NETHERLANDS

00177 COLE DOUG RFD 13 BOX 240 CONCORD
US-NEW HAMPSHIRE 03301

00180 PIONEER HI-BRED 400 LOCUST STREET SUITE 800
INTERNATIONAL INC. US-DES MOINES IOWA 50309

00181 SEMINIS VEGETABLE SEEDS NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
Hans-Georg Lembke KG D-24363 HOLTSEE

00185 GRAINES GAUTIER SA B.P. 1
F-13630 EYRAGUES

00186 SVALÖF WEIBULL AB S-26881 SVALÖV

00187 SECOBRA RECHERCHES SA CENTRE DE BOIS HENRY
F-78580 MAULE

00197 VAN DEN BOS B.V ZANDDIJK 90-92
2691 PH ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00198 CELEX BV ZIJLHOEKLAAN 9
2235SK VALKENBURG
NETHERLANDS

00199 PLA POINSETTIA SLOTSGADE 3 – P.O BOX 95
INTERNATIONAL APS DK-3400 HILLERØD

00200 TRIOR LELIE BV PO BOX 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00208 SNOECK J. EN P. EN ZN. BV DRIETORENSWEG 42 II
8307 PH ENS
NETHERLANDS

00209 PREGO ROYALTY BV AALSMEERDERWEG 694
1435ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS
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00214 BRETAGNE-PLANTS ROUDOUHIR
Société Coopérative d’Intéret F-29460 HANVEC
Collectif Agric

00225 VAN STAAVEREN BV POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00229 H.R. WHETMAN & SON HOUNDSPOOL –
ASHCOMBE ROAD – DAWLISH
DEVON EX7 0QP
UNITED KINGDOM

00234 SAKATA SEED EUROPE BV P.O. BOX 241
1430 AE AALSMEER
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN BV TRAMBAAN 1 – POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN BV DWARSWEG 15
1424PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00254 STICHTING DLO-CENTRUM VOOR DROEVENDAALSESTEEG 1
PLANTENVEREDELINGS 6708 PB WAGENINGEN
REPRODUCTIEONDERZOEK NETHERLANDS
(CPRO-DLO)

00255 ETS C.C. BENOIST FERME DE MOYENCOURT
F-78910 ORGERUS

00260 CAUSSADE SEMENCES SA Z.I. DE MEAUX
F-82300 CAUSSADE

00261 GOLDSTOCK BREEDING SWALLOWFIELD NURSERIES
A Division of Southern Glass House TITCHFIELD ROAD-FAREHAM
Produce Ltd HAMPSHIRE PO14 3EP

UNITED KINGDOM

00266 MAK LEEK INC. 39100 RIDGE DRIVE
US-OREGON 97374 SCIO

00269 EUROGEN S.R.L VIA PORTOSALVO 18
Calcagno Dr. Fortunato I-95041 CALTAGIRONE (CT)

00277 PLANTENKWEKERIJ PERZIKENLAAN 10
J. VAN GEEST BV 2691 JP ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00278 AGOSTINO BARATTA VIA PEIRONA 15
La Villetta I-18010 SANTO STEFANO

AL MARE (IM)

00279 SELECCION PLANTAS SEVILLA S.L. HACIENDA LA JARILLA APTDO 47
E-41300 SAN JOSE DE LA RINCONADA

00285 GHIONE LUCIANO & FIGLI CORSO NIZZA 36
Alessandro & Gianguido & Giorgio I-18030 LATTE DI VENTIMIGLIA
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00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00287 SAATZUCHT FIRLBECK GMBH JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20 –
UND CO KG RINKAM

D-94348 ATTING

00289 SAATZUCHT ENGELEN BÜCHLING 8
BÜCHLING OHG D-94363 OBERSCHNEIDING

00300 BOEDER P.R. ZUIDERBOERENVAART 74
1601 CD ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00312 BAVARIA-SAAT BGB GMBH EDELSHAUSENER STR. 30
D-86529 SCHROBENHAUSEN

00315 NORIKA INSTITUTSPLATZ 1
Nordring-Kartoffelzucht-und D-18190 GROß LÜSEWITZ
vermehrungs GmbH.

00317 GIE. STATION DE RECHERCHE 9 RUE D’ATHENES
DU COMITE NORD F-75009 PARIS

00318 FRANCK DR. PETER PFLANZENZUCHT OBERLIMPURG
D-74523 SCHWÄBISCH HALL

00320 DEKKER BREEDING BV JULIANAWEG 6/A
1711RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00326 ERIK ROSENDAL SALBROVAD 2
DK-5610 ASSENS

00330 U.C.A. SEMENCES DE PROVENCE MAS D’ADRIEN
F-30300 FOURQUES

00342 STEENBEK A/S POSTBOKS 1412
Steenbek Kristensen Jens DK-8220 BRABRAND

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
D-70378 STUTTGART

00361 WITTEMAN & CO MULTIFLORA BV POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00362 R.A.G.T. SA. AV. ST.PIERRE –
SITE DE BOURRAN – B.P.31
F-12033 RODEZ CEDEX 9

00369 PERLA SELECT FA STROET 115
1744GM ST. MAARTEN
NETHERLANDS

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
D-48727 BILLERBECK

00377 ZERR KATHARINA POSTFACH 200828
Flora Nova Pflanzen GmbH D-40105 DÜSSELDORF
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00382 S & G SEMENCES SA DOMAINE DU MOULIN
F-84260 SARRIANS

00384 ROGERS SEED CO. P.O BOX 4188
US-BOISEIDAHO 83711

00397 ASGROW SEED COMPANY EAST KILGORE ROAD 2605
US-KALAMAZOO MI 49002-1744

00403 PAJBJERGFONDEN GERSDORFFSLUNDVEJ 1
DK-8300 ODDER

00420 VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN POSTBUS 50
Advocaten 2270AB VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
Patent- und Rechtsanwälte D-81541 MÜNCHEN

00423 ROYALTY ADMINISTRATION POSTBUS 156
INTERNATIONAL C.V. 2690 AD ’S-GRAVENZANDE
Nellie Hoek NETHERLANDS

00427 DUNCUMB JAMES MARKET STAINTON
NFC LTD LINCOLNSHIRE LN8 5LJ

UNITED KINGDOM

00429 UNGER HELMUT RHEINTALSTRAßE
D-79618 RHEINFELDEN

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
DK-8382 HINNERUP

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00441 DEUTSCHE PARRISIUSSTRAßE 33
SAATGUTGESELLSCHAFT MBH D-12555 BERLIN

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
Società Italiana Brevetti S.p.A. I-00186 ROMA

00444 RUSTICAS DEL GUADALQUIVIR FINCA CASA BLANQUILLA AP 47
E-41300 SAN JOSE DE LA RINCONADA

00446 HÄBERLI POSTFACH 166
Obst- und Beerenzentrum GmbH D-78201 SINGEN HOHENTWIEL

00451 DANESPO A/S RYTTERVANGEN 1
DK-7323 GIVE

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL POSTFACH 13 80
AGRARPRODUKTION GBR D-21303 LÜNEBURG

00466 ROYON RENÉ 128 SQUARE DU GOLF
F-06250 MOUGINS

00471 MORTEN HELT POULSEN HØJBYGÅRDVEJ 14
Danisco Seed DK-4960 HOLEBY

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53
2291EB WATERINGEN
NETHERLANDS
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00473 KROMMENHOEK DANIËL POSTBUS 8
c/o Hilverda BV 1433 MD KUDELSTAART

NETHERLANDS

00486 ALBER D. DR. POSTFACH 1463
KWS Saat AG D-37555 EINBECK

00487 SCHMIDT W. DR. POSTFACH 1463
KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG D-37555 EINBECK

00489 LEIPERT R. DR. RUE DU BOIS MUSQUET
F-28300 CHAMPHOL

00494 CLARK DAVID N. WOODBRIDGE
Notcutts Nurseries SUFFOLK IP12 4AF

UNITED KINGDOM

00501 BARLIN ASSOCIATES 50 THROWLEY WAY – SUTTON
Barlin House SURREY SM1 4BF

UNITED KINGDOM

00503 DE GOEDE WILHELMUS H. MIDDENWEG 53B
1764 KL BREEZAND
NETHERLANDS

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
IL-50297 BEIT DAGAN

00512 PAGE STEPHEN KNOWLE HILL BADSEY
Proculture Plants Ltd EVESHAM WORCS WR11 5EN

UNITED KINGDOM

00524 GLICENSTEIN LEON 220 OWANITA ROAD
US-ALVA FLORIDA 33929

00525 POLYS SUSAN M PO BOX 218
US-CHUALAR CALIFORNIA 93925

00546 POULSEN ROSER HILLERRØDVEJEN 49
INTERNATIONAL SARL DK-3480 FREDENSBORG
Mogens N. Olesen

00551 B.T. LELIES BV WAGENDWARSPAD 2
De Heer P.C. Schenk 1771RN WIERINGERWERF

NETHERLANDS

00553 CALCAGNO DR. FORTUNATO CASELLA POSTALE APERTA
Eurogen S.R.L. I-94010 PERGUSA (EN)

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
Algemeen Octrooibureau 5600 AP EINDHOVEN

NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00567 LANGE WOLF POSTFACH 1352
D-23602 BAD SCHWARTAU

00570 SES EUROPE N.V. – SA INDUSTRIEPARK –
SOLDATENPLEIN Z2 N° 15
B-3300 TIENEN
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00571 IJSSELMEERPOLDERS BV VAARTWEEG 44 – P.O.BOX 3
Aardappelkweek-en selectiebedrijf 8311 11 ESPEL

NETHERLANDS

00590 HERRMANN MANFRED LEUTEWITZ 28
D-01665 KÄBSCHÜTZAL

00592 HANSSON JØRN BØEGEGÅRDSVEJ 56
DK-5471 SØNDERSØ

00599 HIROSHI HIRABAYASHI 760 15 OWADASHINDEN
JP-YACHIYO SHI CHIBA KEN

00613 NIEDERÖSTERREICHISCHE MEIRES 25
SAATBAUGENOSSENSCHAFT A-3841 A WINDIGSTEIG

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
US-CHUALAR CA 93925

00618 SLOOTS R.H. AGRICO B.A. P O BOX 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS

00629 ANDRE DE GRUYTER BV BOOMWEG 30
3235 NH ROCKANJE
NETHERLANDS

00633 BALL FLORA PLANT TOWN ROAD 622 – WEST CHICAGO
A Division of Ball Horticultural Company US-ILLINOIS 60185

00642 CHURCHUS JOHN FIONA DRIVE 4 – DEVON MEADOWS
AU-3977 VICTORIA

00659 DRISCOLL STRAWBERRY WESTRIDGE DRIVE – P.O.BOX 50045
ASSOCIATES INC. US-CALIFORNIA 95077

00661 MELZER HEINZ ZUCHTSTATION GRANSKEVITZ
D-18569 GRANSKEVITZ

00664 EDILSON BARON DAVID NEW ZEALANDER –
RIVERSLEA ROAD SOUTH
NZ-RD2 HASTINGS

00676 GROCEP STATION DE LAVERGNE – BP 3
F-87370 LAURIERE

00679 GUITTET MAURICE 156 RUE ST NICOLAS BP 71
F-72302 SABLE S/SARTHE CEDEX

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
Institut National de la F-75338 PARIS CEDEX 07
Recherche Agronomique

00700 INSTITUT FÜR EXPERIMENTELLE NA PERNIKARCE 15
BOTANIK CZ-160 00 PRAHA 6

00705 JUNTA DE ANDALUCIA CONSEJERIA CALLE JUAN DE LARA NIETO S/N
DE AGRICULTURA PESCA E-41013 SEVILLA

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG D-25365 KLEIN

OFFENSETH-SPARRIESHOOP

00725 DE NACHTVLINDER BV PARADIJSWEG 61
2461 TL TER AAR
NETHERLANDS
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00727 NV JOHAN NICOLAÏ GORSEM DORP 51
B-3803 SINT TRUIDEN

00729 NIR NITZAN – NIR NURSERY IL-40692 KFAR-HESS

00731 NORDSAAT HAUPTSTRAßE 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH D-38895 BÖHNSHAUSEN
Saatzucht Langenstein

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
USA-CONNELLSVILLE PA 154-3888

00743 PLANT SCIENCES INC GREEN VALLEY ROAD 342 –
WATSONVILLE
US-CALIFORNIA 95076

00767 SEED SOURCE INC P.O. BOX 28
US-STONEVILLE MS 38776

00777 TAKII & COMPANY LTD. C P O BOX 7
JP-KYOTO

00782 TURNER JOHN.A. CROMWELL ROAD 22
ELY CAMBS CB6 1AS
UNITED KINGDOM

00793 LANGE WINFRIED DR. POSTFACH 1352
D-23602 BAD SCHWARTAU

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
Pioneer Hi-Bred S.A.R.L. F-31840 AUSSONNE

00805 DUCH NE CHRISTIANE 5 RUE DE L’EGALITE
Nickerson SA F-28130 CHARTAINVILLIERS

00808 GUILLERY EMMANUEL ROUDOUHIR
Bretagne Plants SCICA F-29460 HANVEC

00815 NOBILE ENZO VIA LAVATOI 3
I-18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)

00827 AGRI-OBTENTIONS SA CHEMIN DE LA PETITE MINIERE
B.P. 36
F-78041 GUYANCOURT CEDEX

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00837 FISCHER BARBARA BÜCHLING 8
Saatzucht Engelen Büchling D-94363 OBERSCHNEIDING

00849 ERNST BENARY PETERSWEG 72
SAMENZUCHT GMBH D-34346 HANN. MÜNDEN

00852 C.B.A. RESEARCH BV POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS MACHINEWEG 206
ASSOCIATION BV AALSMEER 1432 EV

NETHERLANDS
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00859 ZAIGER’S INC. GENETICS 1219 GRIMES AVENUE
US-MODESTO CA 95358

00867 LUCIANO GHIONE VIA SAN ROCCO 1
PDG NIRP International SA I-18030 BEVERE DI VENTIMIGLIA

00882 BUSCH HEINRICH LIPPSTÄDTER STRAßE 5
D-33129 DELBRÜCK

00889 MEILLAND INTERNATIONAL DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00893 CLOVIS MATTON N.V. KAAISTRAAT 5
B-8581 AVELGEM-KERKHOVE

00895 HORTIBREED N.V. STATIONSSTRAAT 111
B-9080 LOCHRISTI

00904 DARTHUIZER BROEKWEG 3
BOOMKWEKERIJEN BV 3956 NE LEERSUM
Ilsink G.L. NETHERLANDS

00908 LEUE ELLEN DR. 622 TOWN ROAD – WEST CHICAGO
US-ILLINOIS 60185

00913 HOLLAND SELECT RESEARCH BV P.BOX 27
Ruiter G.J. 1619 ZG ANDIJK

NETHERLANDS

00916 WHITE ALLAN GODDARDS LANE
Hort Research NZ-HAVELOCKNORTH

00921 BERGER JOHANNA JOHANN FIRLBECK STRAßE 20
RINKAM
D-94348 ATTING

00922 BERGER JOSEF JOHANN FIRLBECK STRAßE 20
RINKAM
D-94384 ATTING

00923 SCHACHSCHNEIDER RALF HAUPTSTRAßE 1
HERRN DR. D-38895 BÖHNSHAUSEN
Nordsaat Saatzucht GmbH.

00928 LAUBACH EBERHARD ZUCHTSTATION GUDOW HOFWEG
Nordsaat Saatzucht GmbH D-23899 GUDOW/SEGRAH

00931 JA BORST BLOEMBOLLEN BV NOORDERBRUG 5
1713 CA OBDAM
NETHERLANDS

00937 MAGELUND ALLAN BRYLLEVEJ 17 BRYLLE
DK-5250 ODENSE SV

00938 SVS HOLLAND BV WESTEINDE 161-163 POSTBUS 22
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS
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00939 ACKERMANN & CO J. RINGSTR. 17
Strube J.Fr. D-94342 IRLBACH

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DRIVE
US-ENCINITAS 92024 CA

00983 JACOBSEN AASE VANGEVEJ 15 ONSVED
DK-4050 SKIBBY

01004 BRADFORD GLEN NORMAN 12439 E. SAVANA RD
& LOWELL US-LE GRAND CALIFORNIA 95333
Bradford Farms

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
Limagrain Genetics Grandes Cultures SA F-63203 RIOM CEDEX

01020 SAKATA SEED CORPORATION P.O. BOX 20 AOBA –
2-7-1 NAKAMACHIDAI TUZUKI-KU
JP-224 YOKOHAMA

01030 NICKERSON SA RUE DES VIEILLES VIGNES
BP 2, CROSSY BEAUBOURG
F-77313 MARNE LA VALLEE CEDEX 2

01031 GERMICOPA SA ALLEE LOEIZ-HERRIEU
F-29334 QUIMPER CEDEX

01038 INSTITUTE FOR GRASSLAND PLAS GOGERDDAN
AND ENVIRONMENTAL RES ABERYSTWYTH CEREDIGION

SY23 3EB
UNITED KINGDOM

01060 BULMER M. BRITISH LEA HOUSE – 
PATSHULL ROAS-ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3BH
UNITED KINGDOM

01063 ASTEE FLOWERS BV P.O. BOX 2029
Sarneel J.F. 2460 BA TER AAR

NETHERLANDS

01069 RÖHRIG MARTIN PARRISIUSSTRAßE 33
c/o DSG Berlin D-12555 BERLIN

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS

01076 SEGONDS DANIEL AV. ST. PIERRE –
SITE DE BOURRAN – B.P. 31

R.A.G.T. SA F-12033 RODEZ CEDEX 9

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
F-12033 RODEZ CEDEX 9

01078 KRILOFF MICHEL 645 CHEMIN DES BRUSQUETS
F-06600 ANTIBES

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE ROAD
US-DEKALB IL 60115

01080 G.K.I. CEREAL RESEARCH GABONATERMESZTESI
INSTITUTE KUTATO INTERZET

HU-6701 SZEGED
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01087 RITZEMA DINEKE HØJERUPVEJ 31 – POSTBOKS 19
DLF-Trifolium A/S Dansk Planteforædling DK-4660 STORE-HEDDINGE

01095 VOGEL JOSEF TESCHENDORFER STRAßE 11
D-18190 GROß LÜSEWITZ

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
B-8840 OOSTNIEUWKERKE

01110 DEALTREY PETER M. 9 PORTLAND STREET KING’S LYNN
Genesis NORFOLK PE 30 1PB

UNITED KINGDOM

01131 FRAUEN MARTIN. DR. HOHENLIETH
D-24363 HOLTSEE

01135 FA. GEBR. VERWER DERDE POELLAAN 73-75
2161 DL LISSE
NETHERLANDS

01136 SELGEN A.S. JANKOVOOVE 48
Plant Breeding and Seed Productions CZ-17037 PRAHA 7

01141 BANNERMAN DAVID GARDNER 60 HOLLY WALK
Withers & Rogers LEAMINGTON SPA CV32 4JE

UNITED KINGDOM

01151 ELZABURU Y OTROS CALLE MIGUEL ANGEL 21 – 2°
E-28010 MADRID

01152 SJULIN THOMAS M. CARPENTERIA ROAD 629 – AROMAS
US-CALIFORNIA 95004

01153 AMORAO AMADO Q CALLE BODEGA 6398 – CAMARILLO
US-CALIFORNIA 93012

01154 ESPEJO JOSEPH I. JR CALABASAS ROAD 157
US-95076 WATSONVILLE

01157 INSTITUTO VALENCIANO DE APARTADO OFICIAL
INVESTIGACIONES AGRARIAS (IVIA) E-46113 MONCADA

01176 PARSONS SEEDS LTD PO. BOX 280 – BRETON
Robert Thom CA-ONTARIO 109 1AO

01192 VANDER STUKKEN HYNS BERGENSTRAAT 15
B-3450 GEETBEKS

01194 VOORN LEX KUDELSTAARTSEWEG 189
1433 GC AALSMEER
NETHERLANDS

01203 BERRY R&D INC P.O. BOX 1418 – WATSONVILLE
US-CALIFORNIA 95076

01204 NELSON STEVEN D. 120 LITCHFIELD LANE
USA-95076 WATSONVILLE (CA)

01205 NELSON MIKE D. 520 CALABASAS ROAD
US-95076 WATSONVILLE (CA)

01206 SCHMIDA DANIEL T. HUNTINGTON COURT 200 – APTOS
US-CALIFORNIA 95005
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01207 NOVITAS PLANTAE POSTBUS 236
2160 AE LISSE
NETHERLANDS

01221 TRIFLOR BV VERLAAT 19
1733 ZG NIEUWE NIEDORP
NETHERLANDS

01229 DEPARTMENT VOOR CARITASSTRAAT 21
PLANTENGENETICA EN B-9090 MELLE
-VEREDELING

01231 VON KAMEKE KARTZ WINDEBY ZUCHSTATION WINDEBY
D-24340 WINDEBY

01233 KRAFFT LUDWIG POSTFACH 13 08 31
D-20108 HAMBURG

01257 WENTINK H.J. HERENWEG 7
1935 AA EGMOND-BINNEN
NETHERLANDS

01260 HOLLANDER J. & ZN SCHOEWEG 71
1764 MC BREEZAND
NETHERLANDS

01261 KOEMAN J. ZWAAGDYKOOST 134
1603 NM ZWAAGDYK
NETHERLANDS

01282 LANGE FRANK DR. POSTFACH 1352
D-23602 BAD SCHWARTAU

01303 TOP SEMENCE SILO DE PUYGIRON B.P.2
F-26160 LA BATIE ROLLAND

01306 ARO – VOLCANI CENTER P.O.BOX 6
Agricultural Research Organisation IL-50250 BEIT DAGAN

01309 FOUR OAKS NURSERIES LIMITED LOWER WITHINGTON
SK11 9DU CHESHIRE
UNITED KINGDOM

01332 TONTI NELLO QUARTIER ST. MAYMES –
898 LES BRUSQUETS
F-06600 ANTIBES

01340 GERAFLOR LE CLOS ROUAULT
F-22590 TREGOMEUR

01347 ANTHURA BV ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01350 BENZUR NURSERIES LTD IL-73175 TIRAT YEHUDA

01360 FICK AMANDA P.O. BOX 4183
Newplant nursery ZA-6539 GEORGE EAST

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
KORDES SÖHNE ROSENSCHULEN D-25365 KLEIN 
GMBH & CO KG OFFENSETH-SPARRIESHOOP

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
D-25365 KLEIN
OFFENSETH-SPARRIESHOOP
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01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
D-25365 KLEIN
OFFENSETH-SPARRIESHOOP

01393 RIJNPLANT BV HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01394 BREWSTER R MARKET RASEN
NICKERSON (UK) Ltd LN7 6DJ ROTHWELL – LINCOLNSHIRE

UNITED KINGDOM

01396 DELLEY SAMEN UND PFLANZEN AG. POSTFACH 16
CH-1567 DELLEY

01397 THABUIS ARLETTE 11 PLACE BIR-HAKEIM
c/o S.a.r.l. Raoul Rolly F-38000 GRENOBLE

01398 STATION FEDERALE DE CASE POSTALE 254
RECHERCHE AGRONOMIQUE CH-1260 NYON 1

01399 FORSCHUNGSANSTALT FÜR CH-8046 ZÜRICH
AGRARÖKOLOGIE UND LANDB

01401 ROBERSON J. ROBERT 31706 E PINK HILL ROAD
US-GRAINE VALLEY MO 64029

01414 PAULMANN WERNER. DR. D-23999 MALCHOW/POEL

01452 GEBR. KOLSTER BV RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01455 BERGER STEPHAN JOH-FIRLBECK STRAßE 20 RINKAM
D-94348 ATTING

01467 SVALOF WEIBULL BV POSTBUS 235
8300 AE EMMELOORD
NETHERLANDS

01502 LA JARDINERIE VERNET SARL CHEMIN DE LA FORET
F-26000 VALENCE

01511 YATES FREDERIC CHARLES HOLMES CHAPEL ROAD –
A.T.Yates & Son Poplars Nursery SOMERFORD

CONGLETON CHESHIRE CW12 4SP
UNITED KINGDOM

01518 K.P. HOLLAND HERENWERF 34
3155 DK MAASLAND
NETHERLANDS

01534 TS ROYALTY WILLEM VAN HOOFFSTRAAT 20
2671 JC NAALDWIJK
NETHERLANDS

01538 HILSCHER H.S. DR. POSTFACH 1463
KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG D-37555 EINBECK

01539 FOBEK BV JOH VAN AISMAWEI 73
9045 PH BEETGUMERMOLEN
NETHERLANDS

01550 FA. GEBR. JANSSEN HARTEVELDLAAN 10
2675 LE HONSELERSDIJK
NETHERLANDS
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01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
B-8840 STADEN OOSTNIEUWERKE

01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
F-59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS

01641 OLTER S.R.L. CORSO VENEZIA 93
I-14100 ASTI (AT)

01642 TERZOLO GIOCHINO CORSO EINAUDI 12
I-14100 ASTI

01643 OLESSINA ARNALDO CORSO SAVONA 168
I-14100 ASTI

01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
US-ALVA FLORIDA 33920

01665 ZULCH R.M. WAKKERSTROOM 410
ZA-CERES 9635

01666 GEBROEDERS BAKKER OOSTELIJKE RANDWEG 12
ZDT & ZDH BV 1723 LH NOORD-SCHARWOUDE

NETHERLANDS

01667 ZOMERSCHOON BV AALSCHOLVERSTRAAT 6
1761 ZL ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

01677 KOTT LAIMA DR GUELPH
University of Guelph CA-ONTRIO NIG 2WI

01690 KERLEY PRISCILLA GRACE 49 STATION ROAD OVER
CAMBRIDGE CB4 5NJ
UNITED KINGDOM

01695 WESTHOFF J. + H. FRESENHORST 22-24
Spezialkulturen und Zuchtneuheiten D-46354 SÜDLOHN-OEDING

01718 RIOMAS S.A BOULEVARD DE LA FOIRE 16A
L-2015 LUXEMBOURG

01722 COSS JOANNE F. 217 KATHERINE AVENUE
US-SALINAS CALIFORNIA 93901

01727 LA ROSE D’ARGENCE S.C.E.A. RUE LA ROSERAI
Llorens André et Christian F-30300 FOURQUES

01728 LLORENS CHRISTIAN RUE DE LA ROSERAIE
F-30300 FOURQUES

01736 GIE SOCKALB AV SAINT PIERR –
Daniel Segonds SITE DE BOURRAN – BP 31

F-12033 RODEZ CEDEX 09

01746 FA. DE GEUS-VRIEND STROET 32
1744 GJ ST MAARTEN
NETHERLANDS

01750 AZALEAKWEKERIJ ARENDS ONLANDSEWEG 6
9765 EL PATERSWOLDE
NETHERLANDS

01756 SCHMIEDCHEN BRIGITTA POSTFACH 1197
Lochow-Petkus GmbH D-29296 BERGEN
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01791 SVALÖF WEIBULL SEMILLAS SL URB EL LORON 12 GINES
E-41960 SEVILLA

01815 PAUL CHESSUM ROSES 21 HIGH STREET
GREATER BARFORD MK44 35M
UNITED KINGDOM

01816 EUROSA 75 LONDON BRIDGE RD
WOODLEY READING RG5 41R
UNITED KINGDOM

01824 NOVARTIS SEEDS AB BOX 302
S-26123 LANDSKRONA

01825 B & M PRODUCTS BV OEGSTGEESTERWEG 198A
2231 BC RIJNBURG
NETHERLANDS

01826 INSTITUTO NACIONAL DE CALLE JOSE ABASCAL 56
INVESTIGACION Y TECNOLO E-28003 MADRID
AGRARIA Y ALIMENTARIA

01845 KOPPE VEREDELING BV FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01851 BERDING HERGEN AM JADEBUSEN 36
D-26345 BOCKHORN

01867 VAN GAALEN J.A.M. NOORDHOORNSEWEG 37
2635 GC DEN HOORN
NETHERLANDS

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
I-47020 DIEGARO DI CESENA (FO)

01870 ISTITUTO SPERIMENTALE PER VIA DI CORTICELLA 133/135
LE COLTURE INDUSTRI I-40128 BOLOGNA

01879 ETS ANDRE LABOULET SA 6 AV. N’TCHORERE B.P.5
F-80270 AIRAINES

01885 NOVARTIS SEEDS AG LICHSTRASSE 35
CH-4002 BALE

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
KP Holland 3155 DK MAASLAND

NETHERLANDS

01891 KOTCH GEORGE P.O. BOX 1235
US-TWIN FALLS ID 83303-1235

01902 NOVARTIS SEEDS GMBH POSTFACH 3264
ZUM KNIPKENBACH 20
D-32076 BAD SALZUFLEN

01903 HORTIS HOLLAND PO BOX 1072
International Plant Licensing 2280 CB RIJSWIJK

NETHERLANDS

01921 A. GEERLINGS EN ZN. BV TURFSPOOR 53
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS
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01924 HATANO SHOJI HONMACHI HOBUCHIZAWA
KITAKOMA-GUN
JP-408 0041 YAMANASHI

01929 BIOLOGICAL INDUSTRIES KIBBUTZ BEIT HAEMEK
NURSERIES IL-25115 

01937 DE RUITER’S NEW ROSES INT BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

01940 GILFORD KRISTIE L. 1525 NORTH DOVER ROAD
US-DOVER FLORIDA 33527

01941 MOWREY BRUCE D 32 ELENA ROAD
US-LA SELVA BEACH
CALIFORNIA 95004

01944 EX-PLANT APS KIRKEGYDEN 129 STIGE
Carsten Leth og Leif Markvart DK-5270 ODENSE N

01967 DIJKSTRA TJEERD DE HAMMERINGEN 19
9045 PT BEETGUMERMOLEN
NETHERLANDS

01977 MARCAILLOU JEAN-CLEMENT HACIENDA LA FARILLA APDO 47
Seleccion Plantas de Sevilla S.L. E-41300 SAN JOSE RINCONADA

01978 SAF-SOCIETA AGRICOLA E VIA BENEDETTO CROCE 32
FORESTALE SPA IN LCA I-00142 ROMA

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
Heuger Josef D-49219 GLANDORF

01995 VYKING FLOWERS BV VAN ZANTEN MIDDELBURG
POSTBUS 29
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

01997 A.G.P. & M.P.M. VIJVERBERG VAN HOUTENSTRAAT 18
2672 DP NAALDWIJK
NETHERLANDS

01998 SOCIETE DES PRODUITS NESTLE CASE POSTALE 353
CH-1800 VEVEY

01999 MASSERET BERNARD 101 AVENUE GUSTAVE EIFFEL
Centre de Recherche Nestlé Tours BP 9716 NOTRE DAME D’OE

F-37097 TOURS CEDEX 2

02006 PAU SEMENCES SA DOMAINE DU SANDREAU
Euralis Génétique F-31700 MONDONVILLE

02009 MOORE NIGEL CHURCH STREET-THRIPLOW
CPB Twyford Ltd NR ROYSTON

HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

02018 DIPUTACION GENERAL DE PASEO MARIA AGUSTIN 36
ARAGON CONSEJERIA EDIFICIO PIGNATELLI
DE AGRI Y MEDIO AMBIENTE E-50071 ZARAGOZA

02022 CORN STATES INTERNATIONAL Z.A. LE REZEAU
F-49800 ANDARD
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02023 HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC P.O. BOX 839 WILLIAMSBOURG
US-IOWA 52361

02024 LARS ROSBORG BELLINGE A/S BRÆDNDEKILDEVEJ 43 BELLINGE
DK-5250 ODENSE SV

02027 KONING R.P.J.M. TIENRAYSEWEG 9A
Vermeerderingstuinen Nederland 5961 NK HORST

NETHERLANDS

02035 V.O.F. BROERSEN EXPORT DORPSSTRAAT 14
COMBINATIE 1688 CE NIBBIXWOUD

NETHERLANDS

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
Caussade Semences SA F-82300 CAUSSADE

02040 ALMO S.R.L. VIA ANDREA COSTA 32
I-28100 NOVARA

02042 SOCIETA’ ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39
I-00186 ROMA (RM)

02076 COUTEAU N. LE TRAM
SDME-CSA F-11170 ALZONNE

02078 OUDSHOORN H. KAPPOELLAAN 162
1375 AB RIJPWETERING
NETHERLANDS

02079 FUTURE PLANTS V.O.F. TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

02095 AVONBANK NURSERIES PERSHORE
Pershore College of Horticulture WORCS WR10 3JP

UNITED KINGDOM

02096 S.I.S. SOCIETA ITALIANA VIA MIRANDOLA 1
SEMENTI SPA I-40068 SAN LAZZARO DI SAVENA

(BO)

02097 DEPARTEMENT PLANTENGENETICA CARITASSTRAAT 21
EN -VEREDELING B-9090 MELLE
Prof. dr.jr. Van Bockstaele

02106 BRØGGER KIM EGÅ MØLLEVEJ 213
DK-8520 LYSTRUP

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
Novartis Seeds SA F-31790 SAINT SAUVEUR

02124 ACOSTA RUBEN E. SITIO TUNAFLOR/KIKI II FAZENDA
RIBERAO S/N
BR-CAIXA POSTAL 42
CEP 13.825-000 HOLAMBRA

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC 12162 BW SCHOLL FERRY RD
US-TIGARD OR 97223

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAN 2160 AJ LISSE
Cebeco Nederland BV NETHERLANDS
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02192 OOSTERBAAN A. SINAEDAWEI 23
8851GH TZUMMARUN
NETHERLANDS

02205 FLORICULTURA BV POSTBUS 17
2100 AA HEEMSTEDE
NETHERLANDS

02207 ZAKO PAUL 8 TEIGN HOCKLEY
Golden View Nurseries Ltd. TAMWORTH STAFFS B77 5QP

UNITED KINGDOM

02208 VAN DEN BERG HYTUM MOLENVAARTSTRAAT 493
1764 AT BREEZAND
NETHERLANDS

02218 VAN ZOEST J.B.M. VALKENBURGERLAAN 64
2771DA BOSKOOP
NETHERLANDS

02219 SNOEIJER WIM VEST 162
2801TX GOUDA
NETHERLANDS

02224 HANDELSKWEKERIJ BREDESTRAAT 8A
«DE EEUWIGE LENTE» BV 6674 MA HERVELD
Mr. Wiljan Ibes NETHERLANDS

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
D-25436 UETERSEN

02296 STEINRÜCKEN GERHARD BOX 302
S-26123 LANDSKRONA

02304 INTERPLANT BV BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02314 GILDEBERG HANSEN HELGE GARTNERVÆNGET 37ÅSUM
DK-5240 ODENSE NØ

02317 SOLIS ARNOLDO JR 845 SOUTH B STREET – OXNARD
US-CALIFORNIA 93030

02318 PLA INTERNATIONAL APS SLOTSGADE 3 POSTBOKS 95
DK-3400 HILLERØD

02321 SEGERS TH. A. AALSMEERDERWEG 694
Prego Royalty BV 1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS

02323 GARTNERIET NICHEN KIRSTINEBJERGVEJ 24
DK-5792 ARSLEV

02328 FA.A. VERSCHOOR JR. HAVEN 24
2182 JK HILLEGOM
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
Seminis Vegetable Seeds 6702 DN WAGENINGEN

NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) POSTBUS 31
2160 AA LISSE
NETHERLANDS
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02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
D-59348 LÜDINGHAUSEN

02382 LAPIETRA GIANFRANCO VIALE MONTEBELLO 13
I-15033 CASALE MONFERRATO AL

02397 BAUMGART ERICH GÄRTNERSIEDLUNG 17
D-24610 GÖNNEBEK

02408 PROCOSEM SA DOMAINE DU CHAUMOY
F-18570 LE SUBDRAY

02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P.45
F-59933 LA CHAPELLE
D’ARMENTIERES CEDEX

02427 HOPUNION RAISER SCHARRER KG POSTFACH 2342
D-90010 NÜRNBERG

02428 ZIMMERMANN CHARLES E. ROUTE 3 BOX 3720
US-PROSSER WA 99350

02429 LEWIS GREGORY K. 5211 SCENIC DRIVE
US-YAKIMA WA 98908

02430 HAZENBERG HENRY 2412 SOUTH BUNTIN LOOP
US-KENNEWICK WA 99337

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
Sortimentsadvies 2771MS BOSKOOP

NETHERLANDS

02447 PLANT INTERTRADE CO. LTD 356/35 SOI LIKLUANG 13 DUSIT
TH-BANGKOK 10300

02463 HOFFERBERT HANS-REINHARD DR. D-29574 EBSTORF
Nordkartoffel Zuchtgesellschaft

02467 GARTNERIET THOMAS FRANK MEJERIVEJEN 31 RAABÆK
DK-5290 MARSLEV

02472 DRACAENAS DE ALTURA SA HORNWEG 242
1432GT AALSMEER
NETHERLANDS

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
Pioneer Génetique S.A.R.L. F-31840 AUSSONNE

02503 VAN VEEN W VEENWEG 12
kwekerij de Draak 2432 CA NOORDEN

NETHERLANDS

02512 TRISTRAM DAVID R YAPTON LANE WALBERTON
Walberton Nursery ARUNDEL WEST SUSSEX BN18 0AS

UNITED KINGDOM

02519 VAN ANDEL OTTO JA ROBERT KALSLAGERWEG 2
1424 PM DE KWAKEL
NETHERLANDS

02530 STIEWE GUNTHER ZUCHSTATION GRANSKEVITZ
Nordsaat Saatzucht GmbH D-18569 GRANSKEVITZ

02535 UNIVERSITY OF SYDNEY PRIVATE BAG 11
Plant Breeding Institute AU-COBBITTY NSW 2570
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02537 SAATZUCHT KROPPENSTEDTER STRAßE
HADMERSLEBEN GMBH D-39398 HADMERSLEBEN

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN BV KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
F-28310 TOURY

02557 DELIFLOR ROYALTIES BV POSTBUS 77
2676ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02571 GARTNERIET LUNDQUIST BINDEKILDEVEJ 36
André Lund DK-5250 ODENSE SV

02586 NEW VARIETY NOORDERKERSTRAAT 5
Bertil & Folke van Dorp 8081 ET ELBURG

NETHERLANDS

02597 VULCAN PLANTS BOOMWEG 30
PRODUKTONTWIKKELING BV 3235 NH ROCKANJE

NETHERLANDS

02600 EIDG. FORSCHUNGANSTALT FÜR POSTFACH 185
OBS-WEIN-UND GARTEN CH-8820 WÄDENSWIL

02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 RUE ALEXANDRE FLEMING
F-49066 ANGERS CEDEX

02602 HORTICULTURE RESEARCH EAST MALLING WEST MALLING
INTERNATIONAL KENT ME 6BU

UNITED KINGDOM

02606 GARTNERIET THORUPLUND A/S TVINGVEJ 43 FRAUGDE
v/Jørgen Andersen DK-5220 ODENSE SØ

02616 IRIS CREATIONS VOF GROENVELDSDIJK 44
1744 GE SINT MAARTEN
NETHERLANDS

02617 RIJNBEEK A.PH.M. REIJERSKOOP 303
2771 BK BOSKOOP
NETHERLANDS

02618 DE JONG C.T.J. NOORDEINDE 165B
2371 CR ROELOFARENDSVEEN
NETHERLANDS

02620 DE VRIES VEREDELING BV MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02628 POLMAN J.G.W. RIJKSSTRAATWEG 216
7395 MG TEUGE
NETHERLANDS

02629 SHARP TREVOR THE MARIS CENTRE
Monsanto UK Ltd 45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON

CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02630 MAURITS PETRUS H. ZIJLHOEKLAAN 9
2235 SK VALKENBURG
NETHERLANDS



15.6.2001 3/2001/121

1 32

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
Monsanto SAS F-28310 TOURY

02646 GARTNERIET ELMEGAARD AGERSØSUNDVEJ 3
ANDERSEN APS DK-4230 SKÆLSKØR

02649 JONSSON BODIL S-268 81 SVALÖV
Svalöv Weibull AB

02654 JUNGLE JEWELS HAWAII KURTISTOWN
US-HAWAII

02655 ADAMS GREGORY A. KURTISTOWN
US-HAWAII

02656 COLLINS MARK L KURTISTOWN
US-HAWAII

02658 CHESTER SKOTAK JR APDO 652
CR-4050 ALAJUELA

02661 TVILLINGEGÅRDEN A/S ANDERUPVEJ 68
v/ Jacob Kjær Larsen DK-5270 ODENSE N

02671 CADAMON SARL 75 AVENUE JOXE
F-49100 ANGERS

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02701 NUNZA BV POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02716 THE FOUR OAKS GROUP LTD. FARM LANE – LOWER WITHINGTON
MACCLESFIELD CHESHIRE
SK11 9DU
UNITED KINGDOM

02722 ETAVARD BRUNO DOMAINE DE SAINT ANDRE
Selection New Plant LE CANNET DES MAURES

F-83340 LE LUC EN PROVENCE

02738 GAE RECHERCHE BP 7
F-91720 MAISSE

02748 R. VAN GAALEN BV NOORDHOORNSEWEG 37
2675GC DEN HOORN
NETHERLANDS

02749 WITTEMAN & CO. POSTBUS 40
2180AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02758 BURT DAVID FLAMETREE NURSERY
A-SILVAN Victoria

02761 NICKERSON INTERNATIONAL c/o C.DUCH NE-NICKERSON
RESEARCH GEIE 5 RUE DE L EGALITE

F-28130 CHARTAINVILLIERS

02775 KWS SAAT AG ABT. JUR – POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK
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02776 SCOTT TREES 710 STANTON ROAD
US-CA 93420 ARROYO GRANDE

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202A
2231 BD RIJNSBURG
NETHERLANDS

02797 EVAN DONGEN HANEPOEL 11
2136 NJ ZWAANSHOEK
NETHERLANDS

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02803 KRAFFT MARIETTA POSTFACH 13 08 31
POMMERSCHE SAATZUCHT GMBH D-20108 HAMBURG

02817 HOFF BEHEER STEENBERGEN BV FRANSEWEG 9
4651 PV STEENBERGEN
NETHERLANDS

02818 KALA LTDA CRA 18 N° 86 A – 14
CO-SANTAFE «DE BOGOTA»

02828 VAN DEN BOS BREEDING BV POSTBUS 15
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

02830 THE HORTICULTURE & FOOD TENNANT DRIVE
RES. INST. OF NEW ZEA NZ-PALMERSTON NORTH
Batchelar Research Centre

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
Bejo Zaden BV 1749ZH WARMENHUIZEN

NETHERLANDS

02840 V+S PLANT KOOIKAMP 8A
B. Schouten 4254 SLEEWIJK

NETHERLANDS

02849 GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207
Madsen kristian DK-5270 ODENSE N.

02851 FGB BV POSTBUS 26
Fides Goldstock Breeding 2678 ZG DE LIER

NETHERLANDS

02861 MERITE BREEDING NOORDWEG 53
2291 EB WATERINGEN
NETHERLANDS

02871 KIEFT BLOEMZADEN B V ELBAWEG 35
Kieft Seeds Holland 1607 MN VENHUIZEN

NETHERLANDS

02873 HARTWIG EHLERS UND SOHN GBR MEDEMSTADE 46 A
D-21775 IHLIENWORTH

02887 OUTBACK PLANTS P O BOX 125
AU-THE PARCH VIC 3792

02888 BENTLEY HOWARD KNEES ROAD
Plant Growers Australia AU-PARK ORCHARDS VICTORIA 3114
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02893 ABELL PETER 55 ST JOHNS ROAD
AU-BLAXLAND NSW 2774

02894 COOP KWEKERSVERENIGING STROET 115
HORIZON 1744 GM SINT MAARTEN

NETHERLANDS

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B V POELWEG 40
1424 PB DE KWAKEL
NETHERLANDS

02923 POP VRIEND BV P.O.BOX 5
1619ZG ANDIJK
NETHERLANDS

02925 NATURAL SELECTIONS LTD 3RD FL. OMAR HODGE BUILDING
WICKHAMS CAY 1 ROAD TOWN 
TORTOLA BRITISH VIRGIN ISLANDS
UNITED KINGDOM

02937 GENPLANT BV LOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02946 CARGILL LTD 4336 41th STREET
CA-T4V 4E5 CAMROSE ALBERTA

02949 MONSANTO SAS 11 RUE PASCAL
Europarc du Chêne F-69673 BRON CEDEX

02950 GARTNERIET ANKER SVALØ GARNERVÆNGET 3
DK-5550 LANGESKOV

02955 VAN DOESUM A.J.H. BROEKWEG 5
Interplant BV 3956NE LEERSUM

NETHERLANDS

02973 CRISP INNOVAR LTD GLEBE HOUSE STATION ROAD
REEPHAM NORFOLK NR10 4NB
UNITED KINGDOM

02975 HUMPHREYS MERVYN DR. PLAS GOGERDDAN
ABERYSTWYTH
CEREDIGION SY23 3EB
UNITED KINGDOM

02986 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
Roses Forever DK-5600 FÅBORG

02987 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
DK-5600 FÅBORG

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD
The Maris Centre TRUMPINGTON CAMBRIDGE

CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02996 LEX VOORN KUDELSTAARTSEWEG 189
1433GC KUDELSTAART
NETHERLANDS

03001 JONES SYDNEY JAMES NETHERWENT-MAGOR
Penhow Nurseries Ltd NEWPORT GWENT NP6 1AU

UNITED KINGDOM
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03005 WORLD BREEDING BV BURG LOVINKSTRAAT 105
1764 GD BREEZAND
NETHERLANDS

03007 FA. A.Q.L. V D VOORT NIEUWEWEG 100
2675 BE HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03009 HEMKER REINHARD DR. AM GRIEWENKAMP 2
NICKERSON GmbH D-31234 EDEMISSEN

03012 SAATBAU LINZ SCHIRMERSTRAßE 19
A-4021 LINZ

03029 BLONDEAU SEMENCES SA 45 RUE NESTOR LONGUE EPEE
F-59235 BERSEE

03030 QUIST ANDERSEN ANITA ENGLANDSVEJ 34D III TV
DK-2300 COPENHAGEN S

03044 DSV WINTERGERSTEN GBR HAUPTSTRASSE 8
D-06408 BIENDORF

03053 RAINER LEIDHOLT KRUMMERSEER WEG 01
Gartenbaubetrieb für trop.Wasserpflanzen D-15345 ALTLANDSBERG

OT WEGENDORF

03061 KOOIMAN C. GED. LAANWEG 34
1619PB ANDIJK
NETHERLANDS

03068 LUFF PARTNERSHIP COLLINS AVENUE
R.B.M. 2494 AU-NSW 2250 KULNURA

03075 PLANT RESEARCH DROEVENDAALSESTEEG 1
INTERNATIONAL BV 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03079 VAN DEN BOS BREEDING BV POSTBUS 15
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03082 HEISE H. KWS SAAT AG
D-POSTFACH 14 63 EINBECK

03090 VERHOEF BERT BURGEMEESTER SMITWEG 37
2391NE HAZERSWOUDE-DORP
NETHERLANDS

03095 HESSE HANS CAIXA POSTAL 12
Floricultura Ursula Ltda BR-951509

70 NOVA PETROPOLIS RS

03099 KAMERMAN-BAARDSE A.N. NOORDDAMMERWEG 47
Handelsonderneming Licro 1424NW DE KWAKEL

NETHERLANDS

03100 GROSSER JÖRG DR. ZUCHTSTATION WETZE
D-37154 NORTHEIM

03127 DREWLOW LYNDON C.O. 152 OGLEVEE LANE
USA-CONNELLSVILLE PA 154-3888

03133 KWEKERIJ REIJM ALBERT VAN ’T HARTWEG 31
NIEUWERKERK BV 2931LE NIEUWERKERK A.D. IJSSEL
Mr. Arend Reijm NETHERLANDS
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03155 CEBECO SEMENCES SA DOMAINE DU CHAUMOY
F-18570 LE SUBDRAY

03185 PETIT PIGEARD M. ROLAND 7 RUE COQ HERON
Sicasov F-75030 PARIS CEDEX 01

03221 ANDERSON ROGER F. W 6658 SUNSET LANE
US-FORT ATKINSON 53538 WI

03228 DELLA ROCCA FRANCESCO VIA CANNETO DI RODI
Peto Italiana S.R.L. I-04010 BORGO SABOTINO (LT)

03250 DE JONG BEHEER BV KERKEPAD 28
1619 AE ANDIJK
NETHERLANDS

03264 ALMO S.P.A. VIA ANDREA COSTA 32
I-28100 NOVARA (NO)

03270 KOPPERT TRADING BV MELKBON 39
Baan Ing. Robert J.P. 1602JD ENKHUIZEN

NETHERLANDS

03273 HUNTER DAVID M. 2585 COUNTY ROAD 20
c/o Agriculture & Agri-Food Canada CA-HARROW N0R 1G0 ONTARIO

03277 PYNE KEN 4 NEW ROAD
CHINGFORD LONDON E4 8ET
UNITED KINGDOM

03282 HÄUSSERMANN IM KORNFELD 4
Stauden + Gehölze D-71696 MÖGLINGEN

03286 STOTT KEN ALFOXTON SCHOOL RD
WRINGTON NORTH SOMERSET
UNITED KINGDOM

03287 PARFITT ROD 20 GRAITNEY CLOSE CLEEVE
NORTH SOMERSET BS49 4NJ
UNITED KINGDOM

03292 ANGUS SOFT FRUIT ARBROATH
EAST SEATON FARM DD11 5SD ANGUS

UNITED KINGDOM

03293 GIYO INTERNATIONAL LTD HAATSMAUT ST 8 POBOX 200
EITAN ISRAELY IL-42910 AVIHAIL

03296 ISTITUTO SPERIMENTALE PER CORSO SAVOIA 190
L’AGRUMICOLTURA I-95024 ACIREALE (CT)

03299 STAR FRUITS LES GENETS D’OR 14
SELECTION TECHNIQUE F-84430 MONDRAGON
APPLICATION RECHERCHES FR

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE SITE
M. Daniel Segonds DE BOURRAN

F-12033 RODEZ CEDEX 9

03307 SARL ADRIEN MOMONT & FILS 7 RUE DE MARTINVAL
F-59246 MONS EN PEVELE

03315 BÖHM H. POSTFACH 13 80
D-21303 LÜNEBURG
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03316 SYNGENTA SEEDS AB BOX 302
S-26123 LANDSKRONA

03317 IZSAK EVA PO BOX 200
GIYO INTERNATIONAL LTD IL-42910 AVIHAIL

03320 LAMSE JAN JOHANES OOSTZEEDIJK 6
4486 PN COLYNSPLAAT
NETHERLANDS

03321 OREGON STATE UNIVERSITY CORVALLIS
US-97331 2410 OREGON

03323 MONSANTO SAS I RUE JACQUES MONOD
EUROPARC DU CHENE F-69673 BRON

03324 YAMAMOTO DENDROBIUMS 1-2-30 HAMANO
JP-700 OKAYAMA CITY

03325 SYNGENTA SEEDS BV WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03326 RADLER WILLIAM J. 10020 W. MEADOW DR.
US-GREENFIELD 53228 WI

03327 GUY LIGONNIERE 75 AVENUE JEAN JOXE
SNC Elaris F-49100 ANGERS

03328 MAK ’T ZAND BV KORTE BOSWEG 56
1756CA ’T ZAND
NETHERLANDS

03330 IACR UNIVERSITY OF BRISTOL
Long Ashton Research Station and BRISTOL BS18 9AF
Murray Carter UNITED KINGDOM

03331 LUMB VINCENT THE COTTAGES
AGROLON LTD WESTER MEATHIE

UNITED KINGDOM

03332 CARTER MURRAY MARKINGTON
Ingethorpe Hall Farm HARROGATE NORTH YORKSHIRE 

HG3 3PD
UNITED KINGDOM

03335 SOCIETE GSN SEMENCES ROUTE DE NOGARO – B.P. 1
F-32460 LE HOUGA

03336 RAYMOND J. EVISON LTD LES SAUVAGEES
DOMARIE VINERIES ST SAMPSONS GUERNSEY

GY2 4FD C.I.
UNITED KINGDOM

03337 BEUCH STEFFEN ZUCHTSTATION GRANSKEVITZ
NORDSAATZUCHTGESELLSCHAFT D-18659 GRANSKEVITZ
mbH

03338 COOP. KWEKERSVER.GROWING VEENHUIZERWEG 6A
GROUP BRITTANNIA UA 1704 DM HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

03339 FA G. & M. BROUWER BURG LOVINKSTRAAT 80
1764 GH BREEZAND
NETHERLANDS
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03341 STROET TH.B.J. WAGENAARSTRAAT 24
2671 TZ NAALDWIJK
NETHERLANDS

03342 FLORABELLA AUSTRALIA GAPSTED
ALEXANDER SALMON AU-RMB 3210 VICTORIA

03343 CONSORCI ESCOLA INDUSTRIAL C/ COMTE D’URGELL 187
DE BARCELONA E-08036 BARCELONA

03344 STINE SEED CO 2225 LAREDO TRAIL
US-50003 ADEL IOWA

03345 PANAM FRANCE ROUTE DE VILLEBRUMIER
F-31340 VILLEMUR SUR TARN

03350 PIETERS DIRK SCHIERVELDSTRAAT 3A
B-8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE

03351 NIRO STEFANO C.P. 110
SEMINIS VEGETABLE SEEDS I-04014 PONTINIA (LT)

03352 SOUILLAC PASCAL Z.I. SUD – RUE GASPARD MONGE
U.C.A. SEMENCES DE PROVENCE F-13200 ARLES

03353 VERNET WILFRID JEAN-MICHEL ROUTE DE BEAUMONT SAINT RUFF
F-26000 VALENCE

03354 KODARNA LARRY T. 220 CARNATION DRIVE
US-95076 FREEDOM CALIFORNIA

03355 THE TEXAS A & M UNIVERSITY MAIL STOP 3369
SYSTEM US-77843 3369 COLLEGE STATION 

TEXAS

03356 JACOBACCI & PERANI S.P.A. CORSO REGIO PARCO 27
Gerbino Angelo I-10152 TORINO (TO)

03357 ENGELKE MILTON CHARLES 4005 E. PARKER ROAD
US-75002 PLANO TEXAS

03358 MCCAIN POTATOES PUGESTON MONTROSE
DD10 9LF ANGUS SCOTLAND
UNITED KINGDOM

03359 ROWLAND GORDON G. CROP DEVELOPMENT CENTRE
UNIVERSITY OF SASKATCHEWAN CA-S70 5A8 SASKATOON

SASKATCHEWAN

03360 TURCOTTE PIERRE 335 CHEMIN DES 25 EST
MAPAQ (CEROM) CA-J3V 4P6 SAINT BRUNO

DE MONTARVILLE QC

03361 JOHN TURNER SEED DEVELOPMENTS 22 CROMWELL ROAD
JOHN TURNER ELY CAMBS CB6 1AS

UNITED KINGDOM

03362 AGRICULTURE & 195 DAFOE ROAD
AGRI-FOOD CANADA CA-R3T 2M9 WINNIPEG MANITOBA
CEREAL RESEARCH CENTRE

03364 CONSULTANCY AND PROJECT AMPERESTRAAT 72
DEVELOPMENT 1433 LA KUDELSTAART

NETHERLANDS
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03366 J.P. KUILBOER OTERLEKERWEG 1
POTPLANTENKWEKERIJ BV 1703 RM HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

03367 SPANTON CHRISTOPHER J. FARM LANE – LOWER WITHINGTON
The Four Oaks Group MACCLESFIELD

CHESHIRE SK11 9DU
UNITED KINGDOM

03368 JOH. BARTH & SOHN GMBH & CO. POSTFACH 1227
KG JOCHEN LOY D-90002 NÜRNBERG

03370 CEBECO SEEDS BV VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03371 LANDBOUWBUREAU WIERSUM BV POSTBUS 8
9670AA WINSCHOTEN
NETHERLANDS

03373 SIMPSON NOLA 100 ANDERS ROAD
NZ-RD5 PALMERSTON NORTH

03374 FLANNERY SEAN STAPLESTOWN DONADEA
Flannery’s Nurseries IRL-CO KILDARE NAAS

03375 BOOMTEELTPRAKTIJKONDERZOEK POSTBUS 118
2270AC BOSKOOP
NETHERLANDS

03376 CONDE GUTIERREZ DEL CALLE DESARROLLO 2
ALAMO JOSE’ A. E-41072 LOS PALACIOS Y
Complejo Asgrow Semillas S.L. VILLAFRANCA (SEVILLA)

03377 BERLIN ERICK PORTON DE IBERIA
CR-MAC ALOHA FARMS COSTA RICA

03378 DEHAN KLARA 33 LAZAROV STR.
IL-ISRAEL LE ZION

03379 RICHTER EDELGARD HAUPTSTRASSE 1
Nordsaat Saatzucht GmbH D-38895 BÖHNSHAUSEN

03380 BOOMKWEKERIJ GOORDONKSEDIJK 10
A. PEERENBOOM & ZN. VOF 5464TE MARIAHEIDE

NETHERLANDS

03384 SA V. JORION ET FILS RUE DU VICINAL 19
B-7911 FRASNES-LES-BUISSENAL

03385 SNYDER L.L.C. P.O.BOX 121
US-WENATCHEE 98807 WA

03386 VAN LEUVEN MYLES 7505 W VICTORIA
US-KENNEWICK 99336 WA

03387 INSTITUTT FOR PLANTEFAG BOKS 5022
Agricultural University of Norway N-1432 ÅS

03388 WALTER WOLFGANG AN DER ÖSTSEE 18
-18209 KLEIN BOLLHAGEN

03389 FLEMMING HANSEN SOLBAKKEN 22 – UGELBØLLE
DK-8410 RØNDE
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03390 N.V. JOHAN NICOLAI GORSEM DORP 51
B-3803 SINT TRUIDEN

03391 AZALEA INNOVATIEFONDS TREURENBERG 16
B-1000 BRUSSEL

03392 GEBR. DE JONG ALFENSVAART 11
HANDELSKWEKERIJEN BV 2771 NM BOSKOOP
JOS DE JONG NETHERLANDS

03394 MARCHANT’S NURSERY KEEPER’S LANE NURSERY
JOHN LEHOUCKA STAPEHILL ROAD

WIMBORNE DORSET BH21 7NE
UNITED KINGDOM

03395 VAN BENTEM C.J. UITERDIJKENWEG 44
8316 RS MARKNESSE
NETHERLANDS

03396 SCHULLER WALDEMAR SAATZUCHT LANGENSTEIN 
NORDSAAT HAUPSTR. 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT MBH D-38895 BOHNSHAUSEN

03397 TIMORIM IL-79860 DN SHIKMIM
Agricultural Corp. Assoc. Ltd.

03398 UMIEL NAKDIMON MOSHAV ARUGOT 99
IL-ISRAEL

03399 HAGILADI AMIR MOSHAV RAMOT-MEIR
IL-ISRAEL

03400 OZERI YECHIEL IBN-EZRA 19
IL-JERUSALEM

03404 REZNIK NATALI TZAHAL 17
IL-ARIEL

03405 BUNNIK RONALD HOEFSLAG 3
2641ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

03406 J.P. BEEMSTERBOER POSTBUS 8
HANDELMIJ BV 1749 ZG WARMENHUIZEN

NETHERLANDS

03407 HENSLER CHRISTY ANN 952 VIET ROAD
US-NEWPORT WA 99156-9325

03408 HOREMANS STEFAAN INDUSTRIEPARK –
SES Europe NV-SA SOLDATENPLEIN Z2 N° 15

B-3300 TIENEN

03409 STRIK MARK LAVENDELWEG 15
1430 AG RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU
F-31700 MONDONVILLE

03413 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU
EURALIS GENETIQUE F-31700 MONDONVILLE

03414 SAUNDERS RACHEL SILVERHILL CRESCENT 18
SILVERHILL SEEDS 7700 KENILWORTH

UNITED KINGDOM
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03415 SAUNDERS RODERICK SILVERHILL CRESCENT 18
SILVERHILL SEEDS ZA-7700 KENILWORTH

03416 YODER TODDINGTON LTD TODDINGTON LANE
JOHN SMITH LITTLEHAMPTON BN17 7PL

UNITED KINGDOM

03418 SCHUCHMANN R. POSTFACH 13 80
D-21303 LÜNEBURG

03419 LJ VAN DER MEER BV KERKWEG 5
2371 CE ROELOFARENDSVEEN
NETHERLANDS

03420 MENNELL SALLY RR1 2095 BARCELO ROAD
CA-VOX 1CO CAWSTON

03421 MENNELL WILFRID RR 2095 BARCELO ROAD
CA-VOX 1CO CAWSTON B.C.

03422 ZAIAS NARDO M.D. 660 S SHORE DR
US-FL 33141 MIAMI BEACH

03423 FUTURE PLANTS LICENTIES BV IO TURFSPOOR 53a
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03424 INSTITUTE OF GRASSLAND PLAS GOGERDDAN
AND ENVIRONMENTAL RESEARCH ABERYSTWYTH CEREDIGION
IGER SY23 3EB

UNITED KINGDOM

03425 ASGROW FRANCE SA DOMAINE DE MERCIE
F-82170 MONBEQUI

03426 MONSANTO SAS DOMAINE DE MERCIE
F-82170 MONBEQUI

03427 THE DPT OF AGRICULTURE AND MANOR HOUSE
RURAL DEVELOPMENT ARMAGH BT61 8JB
NORTHERN IRELAND LOUGHALL CO UNITED KINGDOM
HORTICULTURAL AND PLANT BREED

03429 GODSMARK DAVID JOHN SWALLOWFIELD EASTERGATE LANE
EASTERGATE CHICHESTER WEST 
SUSSEX PO20 6SJ
UNITED KINGDOM

03430 GODSMARK HEATHER DOREEN SWALLOWFIELD EASTERGATE LANE
EASTERGATE CHICHESTER WEST 
SUSSEX PO20 6SJ
UNITED KINGDOM

03431 FIRMA ALFRED WEBER WALDE 52
A-3932 KIRCHBERG

03432 PROPHYL PTY LTD 188 MAIN ROAD AUSTINS FERRY
AU-7011 TASMANIA

03433 SWANE BROTHERS PTY LTD NARROMINE
AU-NSW

03434 VANSTRAELEN MARC GORSEMDORP 51
N.V. JOHAN NICOLAÏ B-3803 SINT-TRUIDEN
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03436 LANBRUGETS KATOFFELFOND GRINDSTEDVEJ 55
DK-7184 VANDEL

03439 SLOOTS RALPH HENDRIK GREVELING 14
9654 PT ANNERVEENSCHEKANAAL
NETHERLANDS

03440 SYNDICAT DES PRODUCTEURS DE 36 RUE DU GENERAL DE GAULLE
POMMES DE TERRE DE PONTIVY F-56300 PONTIVY

03442 RAOUL MARCEL 9 RUE JEAN MERMOZ
F-56300 PONTIVY





Suscripción anual 2001 (incluidos los gastos de franqueo para el envío por correo ordinario) 80 EUR Precio por número 15 EUR

Årsabonnement 2001 (inklusive normal porto) 80 EUR Enkeltnumre 15 EUR

Jahresabonnement 2001 (inkl. Portokosten für Normalversand) 80 EUR Einzelnummern 15 EUR

Ετ�σια συνδρ�µ� 2001 (συµπεριλαµ�αν�µ�νων των τα�υδρ�µικ�ν τελ�ν σε περ�πτωση καν�νικ�ς απ�στ�λ�ς) 80 EUR Τιµ� τε���υς 15 EUR

Annual subscription 2001 (including normal postage) EUR 80 Single copy EUR 15

Abonnement annuel 2001 (frais de port pour expédition normale inclus) 80 EUR Vente au numéro 15 EUR

Abbonamento annuale 2001 (spese di spedizione annuale comprese) 80 EUR Vendita a numero 15 EUR

Jaarabonnement 2001 (inclusief portokosten voor normale verzendingen) 80 EUR Losse nummers 15 EUR

Assinatura anual 2001 (incluindo as despesas de porte de envio normal) 80 EUR Venda de exemplares avulsos 15 EUR

Vuositilaus 2001 (sisältää normaalit postikulut) 80 EUR Irtonumerot 15 EUR

Årsprenumeration 2001 (inklusive normalporto) 80 EUR Lösnummer 15 EUR

PRECIOS DE SUSCRIPCIÓN   ABONNEMENTSPRISER   ABONNEMENTSPREISE   ΤΙΜΕΣ ΣΥΝ∆P�ΜΩΝ   SALES AND SUBSCRIPTION PRICES

PRIX D’ABONNEMENT   PREZZI DI ABBONAMENTO   ABONNEMENTSPRIJZEN   PREÇOS DAS ASSINATURAS   MYYNTI- JA TILAUSHINNAT   PRENUMERATIONSPRISER

VENTA Y SUSCRIPCIONES   SALG OG ABONNEMENT VERKAUF UND ABONNEMENT   ΠΩΛHΣEIΣ KAI ΣYN∆POMEΣ   SALES AND SUBSCRIPTIONS

VENTE ET ABONNEMENTS   VENDITA E ABBONAMENTI   VERKOOP EN ABONNEMENTEN   VENDA E ASSINATURAS   MYYNTI JA TILAUKSET   FÖRSÄLJNING OCH PRENUMERATION
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OFFICE DES PUBLICATIONS OFFICIELLES

DES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES

L-2985 Luxembourg


